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KUTNA BRUSILICA PWS 230 D4
Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je pogodan za rezanije i brudenje metalnih
materijala, betona i plogica bez uporabe vode.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom upora-
bom ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Rucka uredaja (moze se okretati)
@ Prekida& UKLJ/ISKL

© Blokada ukljucivanja

O Tipka za deblokadu

@ Poklopac ugliene cetkice

0O Dodatna rueka

@ Zastitna kupola

O Tipka za blokadu osovine

©O Navoj (3 x) za dodatnu rucku
@ Rudica

@ Stezna matica (vidi sliku C)

@ Prihvatna osovina (vidi sliku C)
(® Prihvatna prirubnica (vidi sliku C)
O Montazni klju¢ s dvije rupe (vidi sliku D)
® Vijak

(D Poklopac filtra

@ Filtar za praginu

Opseg isporuke

1 Kutna brusilica PWS 230 D4
1 Dodatna ru¢ka

1 Zastitna kupola

1 Montazni klju¢ s dvije rupe

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga 2000 W

Nazivni broj okretaja n 6500 min’

Veli¢ina ploce & 230 mm

Veli¢ina navoja M14

Razred zastite Il /@ (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. A-procijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka L,= 97 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB
Razina zvuénog ucinka L, = 108 dB (A)
Odstupanie K= 3 dB
Nosite zastitu sluhal

Ukupna vrijednost vibracija

Povriinsko brusenje a, 6 =5,087 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?
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NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
mozZe se koristiti i za uvodnu procjenu izloZe-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko opterecenje moze se i
potcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanjenje optereéenja vibracijama su nose-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
ni¢enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elektriéni
uredaii iskljucen, kao i razdoblja u kojima je
uredaij ukljuéen ali radi bez optereéenia).

Opce sigurnosne
e\ Napomene za uporabu
elektri¢nog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

o

b

C

d

e

Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto drZite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u
uti¢nicu. Utika¢ se ni na koji nadin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanjuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijania,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je Vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primije-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba 4. Koristenje i rukovanje elektri¢énim
a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radi- alatom
te, i elekiri¢nim alatom rukujte razumno. a) Ne preoptereduijte uredaj. Koristite elektriéni
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
pod utiecajem droga, alkohola ili lijekova. Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje i
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme upo- sigurnije raditi u navedenom podrugju.
rgbe el-ek’rriénog alata moze dovesti do ozbilj b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-
nih ozljeda. dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.
zaititne naolale. Nosenje osobne zasfitne c) lzvucite utikag iz utiénice i/ili odstranite bate-
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje riju prije nego &to zapoénete pode3avati
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne Klize, uredaj, mijenjati pribor ili odlozite uredaj.
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za Ova miera predostraznosti onemoguéuie neho-
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata figno ukljuivanie uredajo.
- umaniuje rizik od ozljeda. . . L .
. . . . . d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi Euvajte izvan
c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja. dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije s naginom rada uredaia ili nisu progitale upu-
nego ga prikljuite na napajanje i/ili baterij, te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiric-
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
prst drzite na prekidadu UKL/ISKL ili prikljucite iskusiva.
napajanije ukljuéenog uredaja, moze dodi do . .. . .
nezgode. e) Pazljivo odrzavaijte elekiri¢ni alat. Provijerite
. o . rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
d) Alat za pode3avanie ili klju¢eve za matice korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjeri-
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata. te da dijelovi uredaija eventualno nisu odlo-
Alat iIi' Klju¢ koji se n°.|°Zi v rc?tiro]uéem dijelu mljeni ili da dijelovi nisu do te mjere odteéeni,
uredaja mogu dovesti do ozljeda. da ometaju rad elektriénog alata. Prije upora-
e) lzbjegavaite neprirodan polozaj tijela. Pobri- be uredaja odteéene dijelove dajte popraviti.
nite se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnote- Mnoge nesreée uzrokovane su loe odrzavanim
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi elektri¢nim alatom.
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim f Sav alat za rezanje odrZavaite okirim i &istim.

ituacijama. Sl 3 ; ; Stri
sitvacijama Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
odjeéu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite

; o =T 2% g) Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili A - -
¥ obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
O3 posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
g) AkO ie moguée montirati usisivac i sustav za quiq U druge svrhe osim ovdie opisqnih moze
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljugeni i uzrokovati opasne situacije.

da se ispravno koriste. Uporaba usisivaca
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéite
proizvodal
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5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

b

Zamijenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za

brusenie i brusno rezanije

a) Ovaij elektriéni alat moze se koristiti kao bru-
silica i kao stroj za rezanje brusnom plog¢om.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem. Ako ne postujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili tedkih
ozljeda.

b

Ovaij elektriéni alat nije prikladan za brusenije
brusnim papirom, radove sa Zi¢anim éetkama
i poliranje. Namijene za koje elekiri¢ni alat nije
predviden mogu biti opasne i uzrokovati ozljede.

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Samo zato $to opremu mozete pri-
&vrstiti na Vas elektriéni uredaj ne jaméi sigurnu
uporabu.

C

d

Dopusteni broj okretaja koristenog alata
mora biti barem jednak dopustenom broju
okretaja navedenom na elektriénom alatu.
Oprema koja se vrti brze nego $to je dopuste-
no, moze se slomiti i letjeti okolo.

e) Vanijski promijer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu di-
menzije Vaseg elekiri¢nog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

f) Alat s navojnim umetkom mora toéno pristaja-

9

h

ti na navoj brusne osovine. U sluéaju alata
koji se montiraju pomo¢u prirubnice, promjer
rupa na alatu mora odgovarati promjeru
prihvata na prirubnici. Izmijenjeni alati koji ne
pristaju to¢no na brusnu osovinu, okredu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

Ne koristite odte¢ene alate. Prije svake upora-
be provierite alate kao $to su brusne ploge i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provijerite postoje li na brusnoj plo&i pukotine
ili je jako istrodena, a kod Zi¢ane &etke pro-
vierite postoje li slobodne ili odlomljene Zice.
Ako elektriéni alat ili umetnut alat padne,
provjerite je li o3teéen ili koristite neosteéen
alat. Nakon $to ste alat provierili i umetnuli,
drzite sebe i osobe koje su u blizini udaljite
podalje od ravnine rotirajuéeg alata i pustite
uredaj da radi jednu minutu s najveéim mogu-
¢im brojem okretaja. Osteceni alati u tom
probnom razdoblju vec¢inom puknu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od pragine,
zastitu sluha, zastitne rukavice ili posebnu
pregadu, koja ée Vas zaitititi od sitnih Eestica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zatititi od letedih stranih tijela,
koji nastaju razli¢itim radovima. Maska za zast-
tu od prasine ili zasfitu didnih putova mora filtri-
rati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete dozZivjeti odteéenije slusne modi.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje
Vaseg rada. Svatko, tko stupi na podruéje
rada, mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podruéja rada.

HR 5
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i) Tijekom obavljanja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove ili
vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
drZanje. Kontakt s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja te
uzrokovati strujni udar.

k

Priklju&ni kabel drZite podalje od rotirajuéih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
moze dodi do puknuéa ili zahvadanja mreznog
kabela, a rotiraju¢i alat moze zahvatiti Vasu
ruku.

|} Elekiriéni uredaj nikada ne odlazZite dok se
alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povrinom za odla-
ganje, zbog &ega Vi mozZete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

m) Ne dopustaijte da elektriéni alat radi dok ga
nosite. Va3a odje¢a moze biti zahvaéena zbog
slu¢ajnog kontakta s rotirajué¢im alatom, koji se
moze urezati u Vase tijelo.

Redovito (istite proreze za ventilaciju Vaseg
elekiriénog alata. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéite, a velika nakupina metalne

n

prasine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

o) Elektri¢ni alat ne koristite u blizini zapaljivih

materijala. Iskre mogu zapaliti takve materijale.

Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa ras-
hladna sredstva. Uporaba vode ili drugih ras-
hladnih sredstava moze dovesti do strujnog
udara.

p

Povratni udar i odgovarajuée
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakacenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusni tanjur itd. Zahvaéanie i
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanija rotiraju-
éeg alata. Time ée se nekontrolirani elektriéni alat
ubrzati u smjeru suprotnom od smjera okretanja
umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne v izratku ili
dode do njezinog blokiranja, rub brusne ploce koji
uranja u izradak moze zapeti i slomiti brusnu plocu
ili izazvati povratni udar. Brusna ploca se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mijestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elektriénog alata. Isti se moze sprijeciti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Uvijek koristite
dodatnu ru¢ku ako postoji, kako biste imali
maksimalnu moguéu kontrolu nad trzajimaiili
reakcijskim okretnim momentima tijekom po-
kretanja. Osoba koja rukuje uredajem uz pri-
kladne mjere opreza moze svladati snagu po-
vratnog udara i reakcijske okretne momente.

b

Nikada ne stavljaijte ruku u blizini rotirajuéeg
umetnutog alata. Umetnut alat mozZe u sluéaju
povratnog udara predi preko Vase ruke.

c) Tijelo drzite izvan podruéja u koje se elektri¢
ni alat pomjera prilikom povratnog udara.

Povratni udar ée pokrenuti alat u smjeru suprot-
nom od smijera kretanja brusne plo&e na mjestu

blokiranja.

d

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite odbacivanije alata
od izratka i njegovo zaglavljivanije. Rofirajuéi
alat za obradu moZe zaglaviti kod kutova, ostrih
rubova ili kada dode do njegovog odbacivanja.
To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.

Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne
listove. Takvi alati Eesto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

e
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Posebne sigurnosne napomene
za brusenje i brusno rezanje

a) Koristite iskljuéivo brusna tijela predvidena

b

C

d

e

f

za Va3 elekiriéni alat i za predvidenu zastitnu
kupolu. Brusna tijela koja nisu predvidena za

sigurna.

Upustene brusne ploce treba montirati tako
da njihova brusna povriina ne strsi izvan
ruba zastitne kupole. Nepravilno montirana
brusna ploca koji strsi izvan ravnine ruba zastit-
ne kupole ne moze se adekvatno zajtititi.

Zastitna kupola mora se &vrsto pricvrstiti na
elekiriéni alat i biti postavljena za najvisi
stupanj sigurnosti, te podesena tako da je
najmaniji moguéi dio brusnog tijela izlozen
prema korisniku. Zagtitna kupola pomaze kori-
snika zastititi od odlomljenih komada, sluéajnog
kontakta s brusnim tijelom kao i iskri koje mogu
zapaliti odjeéu.

Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene.

Na primjer: Nikada ne brusite boénim povrsi-
nama rezne ploce. Rezne ploée su namijenije-
ne za abraziju materijala rubom ploge. Djelova-
nje bo&ne sile na takva brusna tijela moze
dovesti do njihovog loma.

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plodu i time smanjuju moguénost pucanija
brusne ploge. Prirubnice za rezne ploge moze
se razlikovati od prirubnica za druge brusne
ploce.

Ne koristite istroene brusne plo&e veéih
elektriénih alata. Brusne ploge za vece elektri¢-
ne alate nisu koncipirane za vedéi broj okretaja
manijih elektriénih alata i mogu se slomiti.

Dodatne posebne sigurnosne napo-
mene za brusenje i brusno rezanje

a)

b

c)

d

e

Izbjegavaijte blokiranje rezne ploée ili pre-
snaZan pritisak. Ne izvodite preduboke rezo-
ve. Preoptereéenie rezne ploée poveéava njeno
trodenije i sklonost ka zaglavljivanju i blokiraniju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog tijela.

Izbjegavajte podruéje ispred i iza rotirajuée
rezne plo&e. Kada reznu plo¢u u izratku odmi-
Cete od sebe, u slucaju povratnog udara elek-
tri¢ni uredaj s rotirajuéom plo¢om moze odsko-
citi izravno na Vas.

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, isklju¢ite uredaj i drzite ga mirno sve dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
plodu izvuéi iz izratka dok se rezna ploéa jo§
uvijek okree, jer u protivnom moze doéi do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
zaglavljivania.

Elektri¢ni uredaj ne ukljuéujte ponovno sve
dok se nalazi u izratku. Pustite reznu ploéu
da dostigne pun broj okretaja, prije nego
oprezno nastavite rezati. U protivnom se plo-
&a moze zaglaviti, iskoditi iz izratka ili uzrokova-
ti povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izratci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. lzradak mora
biti podbocen s obje strane ploge, i to u blizini
rezne plo&e i na rubovima.

Posebno pazite prilikom ,uranjajuéih rezova”
na postojeéim zidovima ili drugim podrugjima
u kojima nemate slobodan pogled. Rezna
plo¢a koja uranja prilikom rezanja moze zahva-
titi plinske ili vodovodne cijevi, elektri¢ne vodove
ili druge objekte i uzrokovati povratni udar.

HR
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Dopusteni pribor
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Brusne ploge 230 6 M14

Skladistenije i rukovanje preporu-
¢enim alatom

M Brusnim alatom treba rukovati oprezno i s opre-
zom ga transportirati.

W Brusni alat treba skladistiti tako da nije izloZzen
mehanickim o3tecenjima ili vremenskim uvjetima

(npr. vlaga).

Napomene za rad

NAPOMENA

> Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene. U protivnom se mogu slomiti
ili ostetiti i uzrokovati ozljede.

Brusenije
Nikada reznu ploéu ne
koristite za brusenije!

=1
YW,

B Kutnu brusilicu pomiéite tamo-amo preko
izratka umjerenim pritiskom.

B Kod mekanih materijala brusnu ploéu na
izradak naslonite pod ostrijim kutom, kod
izradaka od tvrdog materijala pod nesto
veéim kutom.

-z
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6500 80 Mont?ini klju¢ s Da
dvije rupe
6500 80 Montazni kljué s Da

dvije rupe

Brusno rezanje
Nikad brusne ploce ne
koristite za rezanije!

7

B Koristite samo provjere vlaknima ojaéane
rezne i brusne ploée, koje su dopustene za
obodnu brzinu ne manju od 80 m/s.

/\ OPREZ!

> Brusni alat se nakon iskljuéivanija jos uvijek
okreée. Ne kocite ga bo&nim pritiskanjem.

B Osiguraijte izradak. Koristite uredaje za steza-
nje/skripac kako biste uévrstili izradak. Na taj
¢e se nacin drzati sigurnije nego u ruci.

B Prije odlaganija uvijek iskljuéite uredaj i
pri¢ekaijte da se uredaj do kraja zaustavi.

B U slugaju nestanka struje ili ako se izvuée
mrezni utikaé, odmah otkljuéaijte prekidag
UKL/ISKL. Postavite ga u polozaj ISKLJUCE-
NO. Time se spriec¢ava nekontrolirano ponovno
pokretanie.

B Uredaj koristite iskljuéivo za suho brusenije
i suho rezanje.

B Dodatna ru¢ka @ mora biti montirana na
uredaij prilikom svih radova.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.
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@ Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

/\ OPASNOST! UREDAJ KROZ
IZRADAK UVIJEK NAVODITE U
SMJERU VRTNJE.

> U suprotnom smijeru postoji opasnost od po-
vratnog udara. Uredaj se moZe izbaciti iz reza.

B Uredaj uvijek ukljuéen prislonite na izradak.
Uredaj nakon obrade podignite s izratka i tek
ga nakon toga iskljuéite.

B Uredaj tijekom rada uvvijek &vrsto drzite obje-
ma rukama. Pobrinite se da sigurno stojite.

B Za najbolje rezultate brusenja pomicite uredaj
ravnomijerno pod kutom od 15 do 30° (izmedu
brusne ploge i izratka) na izratku naprijed-nazad.

B Prilikom obrade kosih povriing, uredaj se ne
smije na izradak pritiskati veéom snagom.
Ako je broj okretaja znatno padne, treba sma-
njiti kontaktni pritisak kako bi se omoguéilo
sigurno i ucinkovito djelovanje. Ako se uredaj
iznenada potpuno zakodi ili blokira, odmah ga
treba iskljugiti iz struje.

B Odvajanje: Radite s umjerenim pomakom i ne
izvijajte reznu ploéu.

B Brusne i rezne ploée se prilikom rada jako
griju - pustite ih da se prije dodirivanja pot-
puno ohlade.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje nije
namijenjen.

B Uvijek pazite da je uredaj iskljugen prije
nego utikaé utaknete u utinicu.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikaé iz
utiénice. Pazite da su uredaj i mrezni utika¢
lako dostupni i da im se u sluaju opasnosti bez
problema moze pristupiti.

B Za vrijeme pavza v rady, prije svih radova
na uredaju i kada se uredaj ne koristi, uvijek
izvucite mrezni utikag iz utiénice. Uredaj mora
uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne smije biti ulja
niti masnoce.

B Uvijek budite pazljivi! Uvijek pazite na ono
$to radite i uvijek razumno postupaijte.Uredaj
nikako ne upotrebljavaijte ako ste nekoncentrira-
ni ili ako se ne osjeéate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naodale.

/\ UPOZORENVJE!
@ Uvijek nosite masku za zastitu

od prasine.

Rukovanje

Montiranje/podesavanije zastitne
kupole

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika¢ iz mrezne utiénice!

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Kutnu brusilicu uvijek koristite sa zadtitnom
kupolom @. Zastitna kupola mora biti &vrsto
pri¢vri¢ena na kutnu brusilicu. Postavite je
tako da se postigne maksimalna sigurnost,
odnosno da je najmanii moguéi dio brusnog
tijela usmjeren prema korisniku. Zastitna
kupola @ pomaze korisnika zastititi od odlo-
mljenih komada, sluéajnog kontakta s bru-
snim tijelom.

> Pazite da se zastitna kupola @ montira najma-
nje pod istim kutom kao i dodatna ru¢ka @
(vidi sliku B). U protivnom se mozete ozlijediti
na brusnu i reznu plocu.

4 Postavite zastitni poklopac u prikazani polozaj
(vidi sliku F). Zastitni poklopac mozete staviti ili
ukloniti samo u tom poloZaju. Okrenite zastitni
poklopac dok ne klikne na mjesto prvi put.

4 Sada povucite rucicu ) i zastini poklopac @
okrenite u Zeljeni polozaj (radni poloZaj) dok

ne sjedne na svoje mjesto.

4 Provjerite sigurno sjedalo zastitnog poklopca.
Rucica @) mora biti zategnuta, a zasfitna
radnja @ ne smije se uvijati.

HR 9
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Montiranje dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristii isklju&ivo s montiranom dodatnom ru&
kom @. U protivnom moze doéi do ozlieda.
Dodatna ru¢ka @ moze se, ovisno o nadinu
rada, montirati lijevo, desno ili gore na kuéistu
uredaja.

Montiranje/zamjena brusne/rezne
ploée

Prilikom zamjene rezne/brusne plo&e uvijek nosite
zadtitne rukavice. Brusne i rezne ploce se prilikom
rada jako griju. Ne dirajte ih dok se ne ohlade.

Pazite na dimenzije brusnih i reznih plo¢a. Promijer
rupe mora toéno pristajati na prihvatnu prirubnicu.
Ne koristite reduktore ili adaptere.

B Provjerite brusnu ili reznu ploéu. Ne smije biti
odteéena niti vlazna, i na njoj ne smije biti
pukotina. U protivnom se tijekom uporabe
moze slomiti i uzrokovati ozljede.

NAPOMENA

> Obavezno koristite iskljugivo &iste ploge.

B Koristite samo alat za brusenie ¢&iji je dopusteni
broj okretaja barem jednak broju okretaja
uredaja u praznom hodu.

B OPASNOST OD OZLJEDA! Pritisnite tipku
za blokadu osovine @ samo kada prihvatna
osovina (B miruje.

¢ Pritisnite tipku za blokadu osovine @ za bloki-
ranje prijenosnika.

4 Otpustite steznu maticu ) pomocéu montaznog

klju¢a s dvije rupe @ (vidi sliku D).

4 Stavite brusnu ili reznu plocu sa stranom
s ofiskom prema uredaju, na prihvatnu prirub-

nicu (.

10 HR

4 Montiranije rezne ploce:

Nakon toga steznu maticu @ s povisenom
stranom prema gore ponovno postavite na
prihvatnu osovinu (@.

Montiranje brusne ploge:

Nakon toga steznu maticu @ s povisenom
stranom prema dolje ponovno postavite na
prihvatnu osovinu @.

Za tanke brusne ploce (vidi sliku 1)

4 Obod stezne matice ) pokazuje prema gore
tako da je tanka brusna ploga sigurno pri¢vr-
$cena.

®
(1] —

—1£3,2mm

®
Slika. 1

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine @ za
blokiranje prijenosnika.

4 Ponovno zategnite steznu maticu ) pomocu
montaznog klju¢a s dvije rupe @.

Za debele brusne ploée (vidi sliku 2)
®
m %

>3,2 mm

®
Slika. 2

Obod stezne matice () pokazuje prema dolje,
tako da se stezna matica ) sigurno moze postaviti
na prihvatnu osovinu (B.

4 Blokirajte prihvatnu osovinu @.

4 Steznu maticu @ stegnite u smjeru kazaljke na
satu pomocu montaznog kljuéa s dvije rupe (D).
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NAPOMENA

> Ako se plo¢a nakon zamjene nemimo okrece
ili se njise, plodu treba odmah zamijeniti.

4 Uredaj nakon svake zamjene ploce zbog sigur-
nosti pustite da 60 sekundi radi pri najve¢em
broju okretaja. Pazite na neobicne zvukove i
nastanak iskri.

4 Provjerite jesu li svi pri¢vrsni dijelovi pravilno
postavljeni.

¢ Pazite da strelica smjera okretanja (ako postoji)
na reznim ili brusnim plo¢ama (i na dijamantnim
reznim plo&ama) odgovara smjeru okretanja
uredaja (strelica smjera okretanja na glavi ure-
daja).

Ukljucivanie i iskljuivanje

Umetnuti alat provierite prije uporabe. Mora biti

besprijekorno montiran, ne smije biti o3teéen niti

vlaZzan, na njemu ne smije biti pukotina i mora se

slobodno okretati. Obavite probni rad u trajanju

od 60 sekundi. Ne koristite alate koji nisu okrugli ili

koji vibriraju. Pazite na neobi¢ne zvukove i nasta-

nak iskri. Nakon toga provijerite jesu li svi pri¢vrsni
dijelovi pravilno postavljeni.

NAPOMENA

> Kutnu brusilicu uvijek ukljugite prije kontakta

s materijalom i tek tada uredaj postavite na
izradak.

Ukljuéivanje

4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @ (vidi sliku E).

4 Nakon toga pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) @.

Iskljuéivanje

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

Okretanje rucke uredaja

B Ru¢ka uredaja @ moze se okrenuti za 90°
udesno ili ulijevo (vidi sliku A).

B Time se prekida¢ UKU/ISKL @ ovisno o rad-
nim uvjetima moze staviti u povoljniji polozai.

¢ Pritisnite tipku za deblokadu @ i okrenite ru¢ku
uredaja @ udesno ili ulijevo.

4 Pustite da ru¢ka uredaja @ ulegne.

~ . o Vew » .

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Prije radova na uredaju isti
obavezno iskljuéite i izvucite utikaé iz
uticnice.

B Za ¢idéenje uredaja ne koristite odtre predme-
te. U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekuéine. U protivnom se uredaj moZe ostetiti.

B Zamijenu uglienih &etkica mora obaviti iskljucivo
servis ili ovladtena struéna radionica.

Osim toga, uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaqj &istite redovito, najbolie odmah po

zavrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za ¢isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito iséenije uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao
3to su ugliene Cetkice, prekidaci) mogu se
naruéiti preko nase dezurne telefonske linije.

Ciséenije filtra za prasinu
Uredaj ima dva filtra za prasinu @, po jedan sa
svake strane. Redovito provijeravaite i &istite oba

filtra za prasinu (). Pritom postupite na sliededi

nadin (vidi sliku G):

4 Uklonite vijak @ uobi¢ajenim kriznim odvi-
jacem (nije u opsegu isporuke).

¢ Izvadite filtar za prasinu @. Provierite ga i po
potrebi ga oistite.

4 Uredaj ponovno sastavite obrnutim redoslije-
dom.

4 Na isti nacin postupite i s druge strane.

HR 11
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Zbrinjavanje

(N

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
nedkodljivih za okolis. Mozete je
zbrinuti u mjesnim kontejnerima za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-

te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nadin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ‘. O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
%n ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju
B normalnog trodenja kapaciteta baterije
komercijalne uporabe proizvoda

ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 384506_2107 kao dokaz o kupniji.

W Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

EERE
®

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
384506_2107.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside Vas molimo da po3aljete
iskljucivo defektan artikl bez opreme (npr. bate-
rije, kufer za Euvanie, alat za montazu i sliéno).

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 384506_2107 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 13
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 201 1. za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Kutna brusilica PWS 230 D4
Godina proizvodnje: 12-2021
Serijski broj: IAN 384506_2107

Bochum, 22.10.2021

S Gk

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

14 HR
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UGAONA BRUSILICA
PWS 230 D4

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rezanije, grubu obradu
predmeta od metala, betona i plocica, bez korisée-

nja vode. Svaka druga upotreba ili promena ureda-

ja vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovornost za
Stete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Rucka uredaja (okretna)

O Prekidag za ukljugivanie/iskliuivanje
© Blokada ukljucivanja

O Taster za deblokiranje

@ Poklopac uglienih &etkica

0O Dodatna rueka

@ Stitnik

© Taster za blokiranje vretena

© Navoji (3 x) za dodatnu rucku

@ Rudica

@ Stezna navrtka (vidi sliku C)

® Prihvatno vreteno (vidi sliku C)

(® Prihvatna prirubnica (vidi sliku C)

O Kombinovani klju¢ za montazu (vidi sliku D)
® Vijak

(D Poklopac filtera

@ Filter za zasfitu od prasine

16 RS

Obim isporuke

1 ugaona brusilica PWS 230 D4
1 dodatna rucka

1 3titnik

1 kombinovani klju& za montazu

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga 2000 W

Nominalni broj obrtaja n 6500 min’

Dimenzije ploce & 230 mm

Dimenzije navoja M14

Klasa zastite Il /@ (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

A
AA

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elektri¢nog alata
tipicno iznosi:

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L,= 97 dB(A)
Nesigurnost K= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, =108 dB (A)
Nesigurnost K= 3 dB
Nosite $titnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Bru3enje povriina a, . =5,087 m/s?
Nesigurnost K=1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu izlo-
Zenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elektriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama bi
moglo da se potceni ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nadin. Pokuajte da
optereéenie vibracijama drzZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
uklju&en, ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne

napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti prilikom pridrzavanja bezbed-
nosnih napomena i uputstava mogu da prou-
zrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elektriéni alat" korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez elek-
triénog kabla).

a)

b

C

a

b

C

d

e

Bezbednost na radnom mestu

Drzite Vase radno podruéje uvek ¢&isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrudja
mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradina. Elekfri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elekiri¢nog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Ne-
promenijeni utikai i odgovarajuée uti¢nice sma-
njuju rizik od elektriénog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.
Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj pove-
¢ava rizik od elekiri¢nog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Ostecéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla odgovarajuéeg za spoljno podruéie,
smanjuje rizik od strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.

RS 17



//l|PARKSIDE

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razumno
obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije tokom upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuéite na strujno napajanije i/ili
akumulator, i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidagu prilikom
noSenja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuéenog uredaja na strujno napajanje, moze
da dovede do nezgoda.

C

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke pre nego $to ukljuéite elekiriéni alat. Alat
ili klju¢ koji se nalazi v rotirajuéem delu uredaija,
moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nadin
mozete bolje da kontroli3ete elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaée-
ni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljueni i da se pravilno koriste.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

9
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim

a

b

C

d

e

9

alatom

Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektrini alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proditala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neisku-
sna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolisite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o$teéeni, tako da ometaju
funkciju elektri¢nog alata. Dajte osteéene
delove na popravku, pre kori$éenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i delatnost koja se
obavlja.

Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.
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5. Servis

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da

obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osoblie

i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenijena.

b

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba

uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata

ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost elekiri¢nog alata ostaje nepro-
menjena.

Bezbednosne napomene
za sve primene

Dodatne bezbednosne napomene

za brudenije i rezanje brusenjem

a) Ovaij elektriéni alat moze da se koristi kao
brusilica i kao masina za rezanje brusenjem.
Postujte sve bezbednosne napomene, uput-

stva, prikaze i podatke koje dobijete uz ureda;.

Ako zanemarite sledeéa uputstva, moze da
dode do elekiri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

b

brusnim papirom, za radove sa Zi¢anim &et-
kama i za poliranje. Kori3éenie elekiri¢nog
alata u nenamenske svrhe moze da izazove
opasnost i povrede.

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije po-
sebno predvideo i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. To $to neki pribor mozete da u&vrsti-
te na svom elekiriénom alatu, ne garantuje

C

njegovo bezbednu upotrebu.

d

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.

Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
mora da odgovara dimenzijama Vaieg elek-
triénog alata. Pogresno dimenzionisani alat za
umetanje ne moze dovolino da se zastiti li
kontrolige.

e

Ovaij elektriéni alat nije pogodan za brusenje

f) Alati za umetanje sa navojnim umetkom mo-

9

h

raju taéno da odgovaraju navoju na brusnom
vretenu. Kod alata za umetanie, koji se monti-
raju pomodéu prirubnice, preénik rupe na
alatu za umetanje mora da odgovara preéni-
ku prihvatne prirubnice. Alati za umetanie, koji
nisu precizno priévriceni na elektri¢nom alatu,
okrecu se neravnomerno, stvaraju veoma jake
vibracije i mogu da dovedu do gubitka kontrole.

Ne koristite odteéene alate za umetanje. Pre
svakog kori$éenija, prekontrolisite alate za
umetanie, kao 3to su brusne ploge, na odla-
manje i naprsline, brusne tanjire na naprsline,
habanie ili jaku istroenost, Zi¢ane &etke na
labave ili polomljene Zice. Ako elekiriéni alat
ili alat za umetanje padne, proverite da li je
oteéen ili koristite neosteéen alat za umeta-
nje. Kada ste prekontrolisali i stavili alat za
umetanie, udaljite se i Vi i lica koja se nalaze
u Vaioj blizini, izvan nivoa rotirajuéeg alata
za umetanje, i pustite uredaj da radi jedan
minut sa maksimalnim brojem obrtaja.
Osteéeni alati za umetanie se uglavnom lome
u tom periodu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice,
Stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako je
primereno, nosite masku protiv prasine, titni-
ke za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja Vas titi od &estica brusne ploce
i materijala. Zastitite 0&i od stranih tela koja
lete okolo, a koja nastaju prilikom razlicitih
primena. Maska protiv pragine ili maska za
zastitu disajnih puteva treba da filtrira praginu
nastalu tokom primene. Ako ste duze izloZeni
jakoj buci, moZete da izgubite sluh.

Vodite raéuna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi li¢nu zastitnu opremu.

Odlomljeni delovi radnog predmeta ili polomlie-
nog alata za umetanje mogu da odlete okolo i
da izazovu povrede i izvan direkinog podrugja
rada.
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i) Drzite elektriéni alat samo za izolovane povr-

§ine za drZanje kada izvodite radove, kod
kojih alat za umetanje moZe da naide na
sakrivene strujne provodnike ili sopstveni
elekiriéni kabl. Kontakt sa provodnikom pod
naponom moze da dovede i metalne delove

uredaja pod napon i da izazove elekiriéni udar.

k) Drzite elekiri¢ni kabl rotirajuéih alata za ume-

tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl mozZe da se presece ili da bude
zahvaden, a rotirajuéi alat za umetanje moze
da zahvati Vasu 3aku ili ruku.

I} Nikada ne odlazite elektriéni alat pre nego
§to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odloZen, zbog
¢ega mozete da izgubite kontrolu nad elektrié-
nim alatom.

m) Nikada ne aktivirajte elekiri¢ni alat kada ga
nosite. Rofirajuéi alat za umetanje moze u slu-
&ajnom kontaktu sa Vasom odeéom da zahvati
odedu i alat za umetanje moze da se zabode u
Vase telo.

n) Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na Va-

3em elektriénom alatu. Ventilator motora uvladi

prasinu u kudiste i velika koli¢ina nakupliene

metalne pradine moze da prouzrokuje elektri¢ne

opasnosti.

Ne koristite elekiriéni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

o

Ne koristite alate za umetanije za koje je
potrebna rashladna teénost. Koridéenje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moZe da dovede
do elekiri¢nog udara.

p
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Povratni udar i odgovarajuée
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao $to
su brusna ploéa, brusni tanijir itd. Hvatanie ili bloki-
ranje dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuéeg
alata za umetanje. Usled toga, elektri¢ni alat nad
kojim je izgubljena kontrola, ubrzava rotaciju su-
protno od smera rofiranja alata.

Ako bi npr. brusna plo¢a bila uhvaéena ili blokira-
na u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
u3la u radni predmet moze da zapne, usled cega
brusna plo¢a moze da izleti i da izazove povratni
udar. Brusna ploéa se kreée u tom sluéaju prema
rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
ploce na blokiranom mestu. Pri tome, brusne ploge
mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koris¢enja elektriénog alata. To moze da se
spreéi adekvatnim merama predostroznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drite elektrini alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Uvek koristite
dodatnu ruéku, ukoliko postoji, kako biste
imali najveéu moguéu kontrolu nad povratnim
silama ili reaktivnim momentom kod ubrzanja
nakon pokretanja uredaja. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile
adekvatnim merama predostroznosti.

b

Ne stavljajte svoju $aku nikada v blizinu ala-
ta za umetanie, koji rotiraju. Alat za umetanje
moze kod povratnog udara da se kreée preko
Vase 3ake.

c) lzbegavajte da Vam se telo nade u podrugju
u kojem se elektri¢ni alat kreée pri povratnom
udaru. Povratni udar tera elektriéni alat u smeru

suprotnom od kretanja brusne ploge na mestu

blokade.

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi.
Rotirajuéi alat za umetanie je sklon da se zaglavi
na uglovima, odtrim ivicama ili kada odsko¢i

od radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

d



///|PARKSIDE

e) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere.

Takvi alati za umetanje Eesto izazivaju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebne bezbednosne napomene
za brusenje i rezanje brusenjem

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su dozvo-

b

C

d

e

f

liena za Vas elektriéni alat, i 3titnik koji je
predviden za to brusno telo. Brusna tela koja
nisu predvidena za elektriéni alat, ne mogu u
dovolinoj meri da se zastite i nisu bezbedna.
Savijene brusne plog¢e moraju da se montiraju
tako da njihova brusna povrsina ne viri izvan
ravni oboda 3titnika. Nestruéno montirana
brusna ploéa, koja viri preko ravni oboda 3titni-
ka, ne moZe u dovoljnoj meri da se zastiti.
Stitnik mora da bude montiran na elektriénom
alatu i mora da bude podesen tako da obez-
beduje najveéi moguéi stepen bezbednosti,
tako da najmaniji moguéi deo brusnog tela
bude otkriven prema rukovaocu.

Stitnik treba da fiti rukovaoca od odlomaka i
sluéajnog kontakta sa brusnim telom, uz to i od
varnica koje bi mogle da zapale odeéu.

Brusna tela smeju da se koriste samo za pre-
poruéene moguénosti primene.

Na primer: Nikada ne brusite boénom povrsi-
nom rezne plo&e. Rezne ploce su namenijene
za skidanje materijala ivicom ploce. Delovanije
boéne sile na brusno telo moze da polomi plo-
cu.

Za brusnu ploéu koju ste izabrali, uvek
koristite neo3teéene stezne prirubnice prave
veli¢ine i oblika. Odgovarajuée prirubnice
podupiru brusnu plocu i tako smanjuju opasnost
od loma brusne ploce. Prirubnice za rezne
plo¢e mogu da se razlikuju od prirubnica za
druge brusne ploce.

Ne koristite istro$ene brusne ploge sa veéih
elekiriénih alata. Brusne ploce za vece elekrie-
ne alate nisu dimenzionisane za vedi broj obrtaja
manijih elekiri¢nih alata, i mogu da se polome.

Posebne bezbednosne napomene
u vezi sa rezanjem brusenjem

a) lIzbegavaijte blokiranje rezne ploée ili previ-

b

c)

d

e

sok povrsinski pritisak. Nemojte praviti predu-
boke rezove. Preoptereéenie rezne ploce poja-
&ava naprezanie i sklonost deformisaniju ivica ili
blokiranju, a time i moguénost povratnog udara
ili preloma brusnog tela.

Izbegavaijte da se ruka nalazi u podruéju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Ako reznu
plocu u radnom predmetu pomerate od sebe,
elektri¢ni alat sa rotirajuéom plo¢om moze u
sluéaju povratnog udara da izleti direktno u
Vasem smeru.

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drzite ga bez pome-
ranja dok se ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaite da izvuéete iz reza reznu plodu
koja se jos uvek okreée, jer u suprotnom
moze da dode do povratnog udara. Pronadite
i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Nemojte ponovo ukljuiti elektriéni alat, sve
dok se on nalazi u radnom predmetu. Pustite
reznu ploéu da prvo dostigne svoj pun broj
obrtaja, pre nego $to pazljivo nastavite reza-
nje. U suprotnom, plo¢a moze da se zaglavi,
da iskodi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete, da
biste smanijili rizik od povratnog udara, usled
zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti
mogu da se saviju pod sopstvenom teZinom.
Radni predmet mora da se podupre na obe
strane ploée, i to i u blizini rezne plo&e i na ivici.
Budite posebno oprezni kod ,dubokih rezo-
va” u postojeéim zidovima ili drugim nevidlji-
vim podruéjima. Uranjajuéa rezna ploéa moze
da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.
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Dozvoljen pribor
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Ploce za grubu 230 6 M14

obradu

Cuvanije i rukovanje preporuéenim
alatom za umetanje

B Alatima za brusenie treba da se rukuje pazljivo
i treba da ih pazljivo transportujete.

B Alati za brusenije treba da se skladiste tako da
ne budu izloZeni mehanickim osteéenjima ili
uticajima okoline (npr. vlaga).

Napomene za rad

NAPOMENA

> Brusna tela smeju da se koriste samo za pre-
porucene mogucnosti primene. U suprotnom,
mogu da se polome, ostete i mogu da prou-
zrokuje povrede.

Gruba obrada brusenjem
Nikada ne koristite rezne ploce
za grubu obradu!

|
222

B Pomerajte ugaonu brusilicu umerenim priti-
skom preko radnog predmeta napred-nazad.

B Kod mekih materijala, vodite ploéu za grubu
obradu pod blagim uglom preko radnog
predmeta, a kod tvrdih materijala ploéu
vodite pod nesto strmijim uglom.
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za montazu

Rezanje bruenjem

Nikada ne koristite ploée
za grubu obradu za rezanije!

7

B Koristite samo proverene ploée za rezanje i
brusenije, ojaane vlaknastim materijalom,
koje su odobrene za obodnu brzinu ne manju

od 80 m/s.
/\ OPREZ!

> Brusni alat se okreée i nakon 3to je uredaj
iskliu¢en. Ne pokusavaijte da zakoéite brusni
alat, tako $to éete ga boé&no pritiskati.

B Obezbedite radni predmet. Pricvrstite radni
predmet uredajem za stezanje/stegom.
Na taj nadin se sigurnije drzi nego rukom.

B Uredaqj iskljucite i saekaijte da se zaustavi,
pre nego $to ga odlozite.

B U sluéaju nestanka struje ili kada je izvuéen
mrezni utikaé, odmah deblokirajte prekidaé
za ukljuéivanje/iskljuéivanje. Stavite u ga
polozaj ISKJUCENO. To spre¢ava nekontroli-
sano ponovno pokretanje.

B Uredaj koristite samo za se&enje odnosno
bruienje bez vode.



///|PARKSIDE

B Dodatna rugka @ mora da bude montirana
kod svih radova sa uredajem.

B Ne smeju da se obraduju materijali koji sadr-
Ze azbest. Azbest vazi kao kancerogen.

Savet! Ovako postupate ispravno.

/\ OPASNOST! UREDAJ VODITE UVEK
U KONTRASMERU KROZ RADNI
PREDMET.

> U suprotnom smeru postoji opasnost od po-
vratnog udara. Uredaj moZe da bude istisnut
iz reza.

B Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo
kada je ukljuéen. Podignite uredaj nakon obra-
de radnog predmeta i tek tada ga iskljucite.

B Tokom rada, uredaj uvek évrsto drzite obema
rukama. Pobrinite se za bezbedan polozai.

B Za najbolji u€inak bruienja, uredaj pomeraijte
ravnomerno pod uglom od 15° do 30° (izme-
du brusne ploce i radnog predmeta) na radnom
predmetu napred-nazad.

B Kod obrade kosih povrsina, uredaj ne sme
velikom silom da se pritiska na radni predmet.
Kada broj obrtaja drasti¢no opadne, morate da
smaniite povriinski pritisak, kako biste omogudili
bezbedan i efikasan rad. Ukoliko se uredaj
iznenada potpuno ukodi ili blokira, morate
odmah da iskljugite elektriénu struju.

B Rezanje: Radite sa umerenim pomakom i ne

dozvolite da se rezna plo&a zaglavi.

B Ploge za grubu obradu i rezne ploce su veoma
vruée u toku rada - pustite ih da se potpuno
ohlade, pre nego $to ih dodirnete.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski.

B Uvek vodite raéuna o tome da je uredaj isklju-
&en, pre nego $to ukljuite mrezni utikaé u
uti¢nicu.

M U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utikag iz utiénice. Pobrinite se da uredaj i
mrezni utika¢ budu lako pristupaéni i da im
u sluaju nuzde mozete lako priéi.

B Uvek izvucite mrezni utikad iz utiénice za
vreme pavza u radu, pre obavljanja bilo
kakvih radova na uredaju i kada ne koristite
uredaj. Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na
njemu ne sme da bude tragova ulja ili maziva.

B Budite uvek pazljivil Uvek vodite raéuna o
tome 3ta radite i uvek postupaite razumno.
Ni u kom sluéaju ne koristite aparat ako ste
dekoncentrisani ili ako se ne oseéate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naodare.

/\ UPOZORENJE!
@ Uvek nosite zastitnu masku protiv

prasine.
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Rukovanje

Montaza/podesavanije stitnika

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utika& iz utiénice pre svih ra-
dova na uredaiju!

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Ugaonu brusilicu koristite uvek samo sa Stitni-
kom @. Stitnik mora bezbedno da se montira
na ugaonu brusilicu. Stitnik podesite tako da
se postigne najvedi mogudi stepen bezbednosti,
i tako da najmaniji mogudi deo brusnog tela
bude otkriven prema rukovaocu. Stitnik @
treba da $titi rukovaoca od odlomaka i sluéaj-
nog kontakta sa brusnim telom.

> Vodite ra¢una da titnik @ bude montiran ba-
rem pod istim uglom kao i dodatna
ru¢ka @ (vidi sliku B). U suprotnom, mozete
da se povredite pri kontaktu sa plogom za
grubu obradu tj. reznom plogom.

4 Postavite zastini poklopac u prikazani polozaj
(vidi sliku F). Zastitni poklopac se moze staviti ili
ukloniti samo u tom poloZaju. Zakrenite zasfitni
poklopac dok ne klikne na mesto prvi put.

¢ Sada povucite rucicu ) i zastitite poklopac @
u zelieni polozaj (radni polozaj) dok ne klikne
na svoje mesto.

4 Proverite bezbedno sedidte zastitnog poklopca.
Rucica @) mora biti zategnuta, a zastino sred-
stvo @ ne sme da se okrece.

Montaza dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete
da koristite samo kada je montirana dodatna
drska @. U suprotnom, povrede mogu da
budu posledica. Dodatna rucka @ moze, u
zavisnosti od nacina rada, da se uvrne levo,
desno ili gore na glavi uredaja.
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Montaza/zamena ploée za grubu
obradu/rezne ploée

Kod zamene rezne ploge/ploge za grubu obradu
uvek nosite zastitne rukavice. Plo¢e za grubu obra-
du i rezne ploce su veoma vruce u toku rada. Ne
hvataite ih rukom, pre nego 3to se ohlade.

Obratite paznju na dimenzije ploce za grubu obra-
du i rezne ploge. Pre¢nik rupe mora bez zazora da
odgovara prihvatnoj prirubnici. Ne koristite ni redu-
ktore ni adaptere.

B Proverite plo¢u za grubu obradu i reznu
plo¢u. Ona ne sme da bude ni osteéena ni
vlazna, niti sme da ima pukotine. U suprotnom,
plo¢a moze da se polomi u toku upotrebe i
moze da prouzrokuje povrede.

NAPOMENA

> Obavezno koristite samo ¢iste ploge.

B Koristite samo one brusne alate ¢&iji je dozvoljeni
broj obrtaja barem toliko visok kao broj obrtaja
u praznom hodu uredaja.

B OPASNOST OD POVREDA! Aktiviraijte taster
za blokadu vretena @ samo kada prihvatno
vreteno (B stoji u mestu.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @), da biste
blokirali prenosnik.

¢ Odvijte steznu navrtku @) pomocu kombinova-
nog klju¢a za montazu @ (vidi sliku D).

4 Postavite plo¢u za grubu obradu ili reznu plocu
na prihvatnu prirubnicu @, sa ispisanom stra-
nom ka uredaiju.

4 MontaZa rezne ploge: Nakon toga postavite
ponovo steznu navrtku @ na prihvatno
vreteno @B, sa izdignutom stranom prema gore.
Montaza brusne ploge: Nakon toga postavite
ponovo steznu navrtku @ na prihvatno
vreteno (B, sa izdignutom stranom prema dole.
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Kod tankih brusnih ploéa (vidi sliku 1)

4 Venac stezne navrtke () je okrenut nagore, da
bi tanka brusna plo¢a mogla bezbedno da se
stegne.

@ ® o

—1£3,2mm

®
Slika. 1

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @), da biste
blokirali prenosnik.

4 Ponovo zategnite steznu navrtku @ kombino-
vanim klju¢em za montazu @.

Kod debelih brusnih ploéa (vidi sliku 2)

® e

>3,2mm

®
Slika. 2

Venac stezne navrtke (P je okrenut nadole, da bi
stezna navrtka ) mogla bezbedno da se postavi
na prihvatno vreteno ®@.

4 Blokirajte prihvatno vreteno (@.

4 Zategnite steznu navrtku ) kombinovanim
kliu¢em za montazu @ u smeru kretanja
kazaljki.

NAPOMENA

> Ako se, nakon zamene, plo&a neravnomerno
okrece ili ako vibrira, ploéa mora odmah
ponovo da se zameni.

4 Nakon zamene ploce, iz predostroznosti, pusti-
te da uredaj radi 60 sekundi na najveéem broju
obrtaja. Obratite paznju na neuobiéajene $u-
move i na stvaranje varnica.

4 Proverite da li su svi pri¢vrsni delovi ispravno
montirani.

4 Vodite raéuna da se strelica za smer rotacije
(ukoliko postoiji) na reznoj ploéi ili na plogi za
grubu obradu (takode i na dijamantskoj plodi
za rezanje) i smer rotacije uredaja (strelica za
smer rotacije na glavi uredaja) poklapaiju.

Ukljuéivanije i iskljuéivanje

Proverite umetnuti alat pre upotrebe. Alat mora da
bude besprekorno montiran, ne sme da bude ni
odteéen ni vlazan, niti sme da ima pukotine. Radi
probe, pustite da uredaj neprekidno radi 60 sekundi.
Ne koristite ekscentriéne ili vibrirajuce alate. Obra-
tite paznju na neuobi¢ajene Sumove i na stvaranje
varnica. Nakon toga, proverite da li su svi privrsni
delovi ispravno montirani.

NAPOMENA

> Ukljucite ugaonu brusilicu uvek pre kontakta

sa materijalom i tek onda dovedite uredaj na
radni predmet.

Ukljuéivanje

¢ Aktivirajte blokadu ukljuéivanja €@ (vidi sliku E).

4 Zatim pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuci-

vanje @.
Isklju¢ivanje
4 Ponovo pustite prekidaé za ukljuivanje/iskljui-

vanje @.
Okretanje rucke uredaja

B Ru¢ka uredaja @ moze da se okrene za 90°
udesno ili ulevo (vidi sliku A).

B Time prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanie @
moze da se dovede u povoljniji polozaj, u zavi-
snosti od radnih uslova.

¢ Pritisnite taster za deblokiranje @ i okrenite
rucku uredaja @ udesno ili ulevo.

4 Pustite da rucka uredaja @ usedne.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Ne koristite o3tre predmete za &i¥éenje ure-
daja. Teénosti ne smeju da dospeju u unutra$-
njost uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se
osteti.

B Zamenu grafitnih Eetkica treba iskljucivo da
obavi servisna sluzba ili priznata specijalizova-
na radionica.

Inace, uredaj ne zahteva odrzavanie.

B Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah
po zavretku posla.

W Ocistite kuciste suvom krpom - niposto ne koristi-
te benzin, rastvaraée ili sredstva za &iséenje
koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &idc¢enje uredaja potreban je usisi-
vac.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodni.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu éetkicom.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Cetkice, prekidace) mozete da poru-
Cite preko nase deZurne servisne sluzbe.

Ciséenije filtera za zastitu od prasine
Aparat je opremlien sa dva filtera za zastitu od
prasine @, po jedan sa svake strane. Redovno

prekontrolisite i istite oba filtera za zastitu od
prasine . U tu svrhu, postupite na slededi nacin

(videti sliku G):

4 Uklonite vijak ® pomocu komercijalnog
krstastog odvrtaga (nije u obimu isporuke).

¢ Izvadite filter za zastitu od prasine (.
PrekontroliSite ga i ocistite ga po potrebi.

Ponovo sastavite aparat obrnutim redosledom.

Na isti na&in postupite na drugoj strani.
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Odlaganije
Y

&y

Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
hvatljivih materijala. Ambalazu mozete
da odlozite u lokalne kontejnere za
reciklazu.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektrieni
alati moraju da se sakupliaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
CD‘. .O.mogu.énostimo za Of:llagon]evd?iro-
jalih proizvoda saznacete u Vasoj
%n opitinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[= priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 384506_2107 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsec¢ka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Ugaona brusilica
PWS 230 D4

384506_2107

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Naziv proizvoda
Model
IAN / Serijski broj

Proizvodagé

Ovlaiéeni serviser

Datum predaije

"y datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

NAPOMENA

> Za alate Parkside, po3aljite iskljucivo nei-
spravan artikl bez pribora (npr. akumulatora,
kofera, alata za montazu itd).
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Ugaona brusilica PWS 230 D4
Godina proizvodnje: 12-2021.
Serijski broj: IAN 384506_2107

Bohum, 22.10.2021.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

RS 29



//l|PARKSIDE

30 RS



///|PARKSIDE

Cuprins

(e EE R 0 050 0000000000060000600000060006000060006000000600000000000 &7
Utilizarea conform destinafiei. . .. ... 32
Dotare . .o 32
TV 32
Date tehnice . . .. .o 32
Indicatii generale de sigurantd pentru sculele electrice ...........cc00ivie. 0 33
1. Siguranta zonei de lucru .. ... .o 33
2. Siguranta electricd . . . ..o 33
3. Siguranta Persoanelor . . ... ..o 34
4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice . ........... ... . 34
5L SEIVICE . . . 35
Indicatii de sigurantd pentru toate aplicafiile . .. ... 35
Reculul si indicatii de siguranf& corespunz&toare acestuia. . ... ...ttt 36
Indicatii speciale de sigurantd pentru slefuire si debitare cu disc abraziv.............. .. .. L. 37
Alte indicatii de sigurantd speciale pentru debitarea cu disc abraziv . ......... ..o oo oL 37
Accesorii admisibile . . . ... 38
Depozitarea si manipularea accesoriilor recomandate . .. ... 38
Instructiuni de lucru. . . ... 38

DT RAIE b 0000006000000 00A00000000000000000000000000000000000000000000 LAY

Montarea/reglarea capacului de protecfie . . ... ..ottt 40
Montarea manerului suplimentar. . ... ... 40
Montarea/schimbarea discului de degrosare/debitare ......... ... ... ... L 40
Pornirea si oprirea ... ... .. 41
Rotirea manerului aparatului . ... ... 41

intre!inereu;icur&;'arec................................................42

Curétarea filtrului de protectie antipraf .. ... . 42

A8 00 0000000000006000000000000000000000000006000000000000000000 LY
Garantia Kompernass Handels GmbH .. .......c.ciiiiiitirieieeeeeceeese.. 43
SErAEE=1)00600000000000000000000000000006000000000006000000006000000000000 LK1
R E e 6 0 666 6000000000000006000000000000000000000000000000000000000 AAl

Traducerea declaratiei de conformitate originale.................cc000vee... 45

RO 31



//l|PARKSIDE

POLIZOR UNGHIULAR
PWS 230 D4

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& alegetfi un produs de calitate superioa-
rd. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de utilizarea produsului familiarizativé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utili-
zafi produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. In cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru lucréri de debitare si
degrosare a materialelor metalice, betonului si
dalelor, far& utilizarea apei. Orice altd utilizare sau
modificare a aparatului este consideratd a fi ne-
conformd si atrage pericole considerabile de acci-
dentare. Nu ne asumdm r&spunderea pentru preju-
diciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este interzisa utilizarea apa-
ratului in scopuri comerciale.

Dotare

@ Manerul aparatului (rotativ)

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© intrerupdtor de siguranta

O Tasta de deblocare

@ Capac perii de carbon

O Maner suplimentar

@ Capac de protectie

© Tastd de blocare ax

O Filet (3 x) pentru manerul suplimentar
D Parghie

® Piulita de stréngere (a se vedea fig. C)
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® Ax de fixare (a se vedea fig. C)
® Flansa de fixare (a se vedea fig. C)

@ Cheie de montaj cu doud géuri
(a se vedea fig. D)

® Surub
© Capac filtru
@ Filtru de protectie antipraf

Furnitura

1 polizor unghiular PWS 230 D4
1 méner suplimentar

1 capac de protectie

1 cheie de montaj cu doud gduri

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal 2000 W

Turafie nominald n 6500 min’

Dimensiunea discului diametru 230 mm

Dimensiunea filetului M14

Il /(8] (izolare dubld)

Clasa de protectie

Informaditii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod fipic de:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice L,= 97 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, =108 dB (A)
Incertitudine K= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

Valoarea totalé a vibratiilor
Slefuirea suprafefelor a, o =5,087 m/s?

Incertitudine K= 1,5 m/s?
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1. Siguranta zonei de lucru

INDICATIE

> Nivelul vibrafiilor indicat in aceste instructiuni a) Pastrati zona de lucru curatd si bine ilumi-

a fost m&surat conform unei proceduri stan-
dardizate de mé&surare si poate fi utilizat pen-
tru compararea aparatelor. Valoarea indicatd
a vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare introductivd a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrdtiilor se va modifica in funcfie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite ca-
zuri se poate afla peste valoarea indicatd in
aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar pu-
tea fi subapreciatd dacd scula electrica este
utilizatd regulat intr-un asemenea mod. incer-
cafi s& mentineli sarcina prin vibratii la un ni-
vel c&t mai redus. Masuri ilustrative pentru re-
ducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electrica a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&ra
sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiu-
nile. Nerespectarea indicafiilor de sigurant&
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se géasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

in timpul utilizérii sculei electrice fineti la
distant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s
se potriveascd in priz&. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de fise de adaptare im-
preund cu scule electrice legate la p&mant.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a agdta scula electricd sau pentru a
scoate stecdrul din prizd. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru uzul in exterior. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.
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f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti

si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electrica. Nu utilizati sculele eleciri-
ce dacd sunteti obosit sau dacd vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizérii sculei electrice poate duce la r&niri
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum
masc& antipraf, incali&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitati punerea in functiune neintenfionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o luain
mdand sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) Indepartati sculele de reglare sau surubelnite-
le inainte de a porni scula electricad. O scula
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca r&niri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strafi-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtati

imbracé&minte largd sau bijuterii. Tineti parul,
imbr&cé&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd, bijute-
rille sau pdrul lung pot fi agdtate de componen-
tele mobile.
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si

a

b

c)

d

e

de captare a prafului, asigurati-va cd acestea
sunt conectate si cd sunt utilizate corect. Utili-
zarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electricd a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild, este periculoa-
s& si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedic& pornirea neintentionatd a
sculei electrice.

Nu péstrafi sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacé sunt utilizate de persoane fard experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existd componente rupte sau deteriorate in
asa fel incdt sa fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului,
solicitati repararea componentelor deteriora-
te. Multe accidente sunt provocate de intrefine-
rea necorespunz&toare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.
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g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decét cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

5. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigur& menfine-
rea sigurantei sculei electrice.

b) Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de conexi-
une. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii de sigurantd comune pentru slefuire

si debitare cu disc abraziv

a) Aceastd sculd electrica este destinaté utiliza-
rii ca masind de slefuit si masing de debitat.
Respectati toate indicatiile de sigurantd, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreund cu aparatul. Nerespectarea urmé-
toarelor instrucfiuni poate provoca electrocutare,
incendiu si/sau rénirea grava.

b) Aceastd sculd electric nu este destinata
pentru slefuirea cu hértie abraziva, lucrul cu
perii metalice si polizare. Utilizarile pentru

care aceastd sculd nu a fost conceputd pot

cauza pericole si r&niri.

c) Nu utilizati accesorii care nu au fost special
prevdzute si recomandate de producator
pentru aceastd sculd electricd. Simpla fixare a
unui accesoriu la scula electrica nu garanteaza

utilizarea sigurd a acesteia.

d

Turatia admisé a accesoriului trebuie sé fie
cel putin egalé cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

e) Diametrul exterior si grosimea accesoriului

9

h

trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electricd. Accesoriile dimensi-
onate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

Accesoriile cu filet trebuie s& se potriveascd
exact pe filetul arborelui de slefuit. in cazul
accesoriilor care se monteazd cu ajutorul
flansei, diametrul gaurii accesoriului trebuie
s& se potriveascd cu diametrul de fixare al
flansei. Accesoriile care nu se potrivesc exact la
arborele de slefuit se rotesc neuniform, vibreaza
foarte tare si pot provoca pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati
accesoriile inaintea fiecgrei utilizari: discurile
de slefuit in privinta degradérii si fisurilor,
placile de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii
excesive, periile metalice in privinfa sérmelor
desfacute sau rupte. Dacé scula electrica sau
accesoriul cade, verificati dacé s-a deteriorat
sau utilizati un accesoriu nedeteriorat. Dup&
verificarea si montarea accesoriului menti-
nefi-vd atét dvs., cét si persoanele din apropi-
ere in afara zonei de rotatie a accesoriului si
|&sati aparatul s& functioneze timp de un
minut la turatie maximé. De reguld, accesoriile
defecte cedeaz& pe durata acestui fest.

Purtati echipament individual de protedfie. in
functie de aplicatie utilizati o masca faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtali o masca
antipraf, protectie auditivd, manusi de protectie
sau un sort special care s& menting la distantd
particulele rezultate la slefuire si cele de materi-
al. Ochii trebuie protejafi impotriva proiectrii
fragmentelor de material rezultate la diverse apli-
cafii. Masca anfipraf sau masca respiratorie vor
filtra praful degaijat. Expunerea indelungatd la
zgomot puternic poate provoca pierderea auzului.

Asigurali-va cé celelalte persoane se afld la o
distantd sigurd fata de zona dvs. de lucru.
Persoanele care patrund in zona de lucru
trebuie s& poarte echipament individual de
protectie. Fragmente din piesa prelucratd sau
accesoriile avariate pot fi proiectate, provocénd
r&nirea chiar si in afara zonei de lucru pro-
priu-zise.
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i) Tineti scula electricd numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cdnd executati lucrari
la care accesoriul poate intélni cabluri electri-
ce ascunse sau cablul de alimentare. Contac-
tul cu un cablu conducétor de tensiune poate
pune sub tensiune si componentele metalice ale
aparatului, putdnd provoca electrocutarea.

k) Mentineti cablul de alimentare departe de
accesoriile aflate in rotafie. In cazul pierderii
controlului asupra aparatului, cablul de alimen-
tare se poate rupe sau poate fi prins, iar ména
sau braul dvs. pot fi apucate in accesoriul aflat
in rotatie.

[} Nu lasafi niciodatd din ménd scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafafa de
depunere, provocand pierderea controlului
asupra sculei electrice.

m) Nu l&sati scula electrica s functioneze in
timp ce o transportati. imbracamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, ranindu-v&.

n

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului aspird
praf in carcasd, iar acumuldrile considerabile
de pulbere metalicd pot provoca pericole de
naturd electricd.

Nu utilizati scula electrica in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

o

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

p

Reculul si indicatii de sigurantda
corespunzdatoare acestuia

Reculul reprezint& reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotatie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, placa de slefuit etc. Prinderea sau bloca-
rea provoacd oprirea bruscd a accesoriului aflat in
rotatie. Astfel, scula electricd este antrenatd in mod
necontrolat in punctul de blocare in sens invers
directiei de rotafie a accesoriului.
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De exemplu, atunci cand discul de slefuit este prins
sau blocat in piesa de prelucrat, marginea discului
de slefuit care patrunde in piesd se poate bloca in
aceasta, discul de slefuit putéind fi aruncat sau
puténd provoca recul.

in aceast situatie, discul de slefuit se deplaseazé
cdtre operator sau dinspre acesta, in functie de
direcfia de rotafie a discului in punctul de blocare.
in acest caz este posibild, de asemenea, ruperea
discurilor de slefuit.

Reculul reprezintd consecinfa utilizarii eronate sau
defectuoase a sculei electrice. Reculul poate fi
evitat adopténd masuri de precautie adecvate,
precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Utilizati intotdeauna ménerul
suplimentar, dacé existd, pentru asigurarea
unui control optim asupra reculului sau cuplu-
lui la accelerare. Operatorul poate stdpéni
forfa reculului si forfele de reacfie prin m&suri
de precautie adecvate.

b

Nu apropidati niciodatd mainile de accesoriile
aflate in rotatie. In caz de recul, accesoriul se
poate deplasa peste méinile dvs.

C

Evitati pozitionarea corpului in zona de de-
plasare a sculei electrice in caz de recul.
Reculul propulseazd scula electricd in directia
opus& miscdrii discului de slefuit in punctul de
blocare.

d

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde 54 se
blocheze atunci cénd ricoseazd la colfuri sau
muchii ascufite. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

Nu utilizati lanturi de t&iere sau pénze de
ferastrau dintate. Astfel de accesorii provoacd
adesea recul sau pierderea controlului asupra
sculei electrice.

e
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Indicatii speciale de siguranta pentru
slefuire si debitare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpuri abrazive omologate
pentru scula dvs. electricd si capacul de pro-
tectie prevézut pentru acestea. Corpurile
abrazive care nu sunt prevdzute pentru aceastd
sculd electricd nu pot fi protejate suficient, fiind
nesigure.

b

Discurile de slefuit cotite trebuie montate in
asa fel incét suprafata lor de slefuire s& nu
depd&seascd nivelul marginii capacului de
protectie. Un disc de slefuit montat necorespun-
z&tor, care depdseste nivelul marginii capacului
de protectie, nu poate fi protejat suficient.

c) Capacul de protectie trebuie montat corect la
scula electricd si reglat pentru a oferi o sigu-
rantd maximd, astfel incét partea corpului
abraziv indreptatéd spre utilizator sé fie ct
mai mic&. Capacul de protectie ajutd la prote-
jarea operatorului de fragmentele desprinse, de
contactul accidental cu corpul abraziv si de
scénteile care pot aprinde imbrdc&mintea.

d

Corpurile abrazive pot fi utilizate doar in
scopurile recomandate.

De exemplu: Nu slefuiti niciodatd cu suprafa-
ta laterald a unui disc de debitare. Discurile
de debitare sunt prevazute pentru tdierea mate-
rialului cu marginea discului. Actiunea fortei
laterale asupra corpurilor abrazive le poate
rupe.

Utilizati intotdeauna flanse de fixare nedeteri-
orate, cu dimensiunea si forma corespunzé-
toare pentru discul dvs. de slefuit. O flansa
adecvatd susfine discul de slefuit, diminuénd
astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru
discurile de debitare pot diferi de flansele pen-
tru alte discuri de slefuit.

e

f) Nu utilizati discuri de slefuit uzate concepute
pentru scule electrice mai mari. Discurile de
slefuit pentru sculele electrice mai mari nu sunt
prevazute pentru turafiile ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

Alte indicatii de sigurantda speciale
pentru debitarea cu disc abraziv

a) Evitati blocarea discului de debitare sau exer-
citarea unei presiuni prea mari. Nu executati
tieturi cu ad@ncime excesivd. Suprasolicita-
rea discului de debitare sporeste sarcina si
tendinta de gripare sau blocare si astfel, posibi-
litatea reculului sau a ruperii discului.

b

Evitati pozitionarea in fata si in spatele discu-
lui de debitare aflat in rotatie. Atunci cénd
discul de debitare se deplaseaz& din piesa de
prelucrat, in caz de recul, scula electrica poate
propulsa discul aflat in rotafie direct spre dvs.

¢) Tn cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
nefi-l stabil pané la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatd s& scoateti discul de debitare
aflat incd in funcfivne din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocérii.

d

Nu reporniti scula electricd cét timp aceasta
se afld in piesa de prelucrat. Inainte de a
continua cu grija taierea, permiteti discului de
debitare s atingd turatia maximé. In caz
contrar, discul se poate bloca, poate sari din
piesd sau poate provoca un recul.

Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea discului de
debitare. Piesele de mari dimensiuni se pot
curba sub greutatea proprie. Piesa de prelucrat
trebuie sprijinitd in ambele parti ale discului,
atdt in apropierea discului de debitare, cét si la
margine.

e

f) Manifestati precautie deosebitd la tdierea
+buzunarelor” in perefi sau alte zone f&rs
vizibilitate. Discul de debitare introdus poate
intélni conducte de gaz sau de apd, cabluri
electrice sau alte obiecte, provocénd recul.
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Accesorii admisibile
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Discuri de debitare 230 3 M14
Discuri de degrosare 230 6 M14

Depozitarea si manipularea
accesoriilor recomandate

B Sculele de slefuit trebuie manevrate si transpor-
tate cu afentie.

B Sculele de slefuit trebuie depozitate farg a fi
expuse deteriordrilor mecanice sau factorilor de
mediu (de exemplu, umezeald).

Instructiuni de lucru

INDICATIE

> Corpurile abrazive pot fi utilizate numai
pentru aplicafile recomandate. Tn caz con-
trar, acestea se pot rupe sau deteriora si
provoca rdnirea.

Slefuirea de degrosare
Nu utilizati niciodatd discurile
de debitare pentru degrosare!

r=1
222

B Deplasati polizorul unghiular incoace si incolo
pe piesd, exerciténd o presiune moderatd.

M In cazul materialelor moi, deplasati discul de
degrosare in unghi plan pe piesd, iar la mate-
rialele tari, in unghi mai abrupt.
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Debitarea cu disc abraziv
Nu utilizati niciodatd discurile
de degrosare pentru debitare!

7

W Utilizati numai discuri de debitare sau degro-
sare verificate, ranforsate cu fibre, omologate
pentru o vitezd periferic& de minimum 80 m/s.

/\ PRECAUTIE!

> Scula de slefuit continua sa funcfioneze
dupd oprire. Nu o opriti exerciténd presiune
laterald.

B Asigurati piesa de prelucrat. Utilizati dispoziti-
ve de prindere/menghin& pentru a fixa piesa
de prelucrat. In acest mod, piesa este mai bine
fixata decdt cu ména.

B inainte de a aseza aparatul deoparte
deconectati-l intotdeauna si asteptati s& se
opreascd.

B in cazul unei pene de curent sau la scoaterea
stecarului din priz& deblocati imediat comuta-
torul PORNIT/OPRIT. Asezati- in pozitia
OPRIT. Aceasta va impiedica repornirea necon-
trolatd.
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B Utilizati aparatul numai pentru tdierea sau
slefuirea uscata.

B Manerul suplimentar @ trebuie s& fie montat
la toate lucrdrile cu aparatul.

W Este interzis& prelucrarea materialelor cu
confinut de azbest. Azbestul este cancerigen.

Sugestie! Mod de lucru
pentru o utilizare corectd.

/\ PERICOL! DIRIJATI INTOTDEAUNA
APARATUL IN SENS INVERS PRIN
PIESA DE PRELUCRAT.

> La utilizarea in sens opus exista pericol de re-
cul. Aparatul poate fi impins din tdieturd.

B Conectati aparatul intotdeauna inaintea utili-
z&rii pe piesa de prelucrat. Dupd finalizarea
prelucrdrii ridicati aparatul de pe piesd si abia
apoi oprifi-l.

B Pe durata lucrului tineti intotdeauna aparatul
ferm, cu ambele méini. Asigurati o pozitie
stabild.

B Pentru obfinerea unei slefuiri optime, deplasati
aparatul uniform incoace si incolo pe piesd, la
un unghi intre 15° si 30° (intre discul de slefuit
si piesd).

B La prelucrarea suprafetelor oblice, aparatul
nu trebuie apésat cu fortd ridicatd pe piesa
de prelucrat. in cazul scaderii considerabile a
turatiei trebuie redusd forta de apésare, in ve-
derea asigurdrii unei prelucrdri sigure si eficien-
te. In cazul opririi bruste sau blocdrii aparatului
se va intrerupe imediat alimentarea electrica.

B Debitarea: Lucrati cu un avans moderat si nu
deformati discul de debitare.

B Discurile de degrosare si de debitare se in-
fierbantd foarte tare pe durata utilizérii; as-

teptati récirea completd a acestora inainte de

a le atinge.

B Nu utilizati niciodatd aparatul intr-un alt scop
decét cel prevazut.

B Incintea introducerii stec&rului in prizéa verifi-
cati intotdeauna ca aparatul sé fie oprit.

B in caz de pericol scoateti imediat stecérul din
priz&. Asigurativd c& aparatul si stecarul sunt
usor accesibile si c& se poate ajunge usor la ele
in caz de urgentd.

B Scoateti intotdeauna stecarul din prizé in
timpul pauzelor de lucru, inaintea efectuérii
oricaror lucréri la aparat si in cazul neutilizs-
rii acestuia. Aparatul trebuie sa fie permanent
curat, uscat si sG nu prezinte urme de ulei sau
unsori.

B Fiti intotdeauna atentil Actionati intotdeauna
rational si in cunostint&d de cauzd. Nu utilizati
niciodat& aparatul dac& nu v& puteti concentra
sau dacd nu v& simfiti bine.

/\ AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari
de protectie.

/\ AVERTIZARE!
@ Purtati intotdeauna o mascé

de protectie antipraf.
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Deservirea

Montarea/reglarea capacului
de protectie

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoateti stecarul din prizd!

/\ PERICOL DE RANIRE!

> Utilizati intotdeauna polizorul unghiular cu
capacul de protectie @. Capacul de protectie
trebuie montat corect la polizorul unghiular.
Acesta trebuie reglat pentru a oferi o siguranf&
maximd, astfel incét partea corpului abraziv
indreptatd spre operator sd fie cat mai micd.
Capacul de protectie @ trebuie sa protejeze
operatorul de fragmentele desprinse si de
contactul accidental cu corpul abraziv.

> Asigurafivd c& capacul de protectie @ este
montat cel putin in acelasi unghi ca si méane-
rul suplimentar @ (a se vedea fig. B). In caz
contrar, discul de degrosare sau de debitare
vd poate rdni.

4 Punefi capacul de protectie in pozitia indicatd
(vezi Fig. F). Capacul de protectie poate fi pus
sau indepdrtat doar in aceastd pozitie. Rofifi
capacul de protectie pand cénd face clic pe
locul sdu pentru prima daté.

¢ Acum trageti parghia @) si rotifi capacul de
protectie @ in pozitia doritd (pozitia de lucru)
pdnd cénd se fixeazd.

4 Verificati scaunul sigur al capacului de protec-
tie. Parghia () trebuie sé fie cuplatd, iar protec-
tia @ nu trebuie s& se rdsuceascd.

Montarea ménerului suplimentar

/\ PRECAUTIE!

> Din motive de sigurand, acest aparat se va
utiliza numai cu manerul suplimentar @.
in caz contrar, consecinfa poate fi rénirea.
in functie de modul de lucru, ménerul
suplimentar @ poate fi montat in stanga, in
dreapta sau deasupra aparatului.
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Montarea/schimbarea discului
de degrosare/debitare

Purtati intotdeauna ménusi de protecfie atunci
cand inlocuiti discurile de debitare/degrosare.
Discurile de degrosare si de debitare se incdlzesc
foarte tare in timpul lucrului. Nu atingeti discurile
inainte de rdcirea acestora.

Respectati dimensiunile discurilor de degrosare sau
de debitare. Diametrul orificiului trebuie s& se potri-
veascd fard joc la flansa de fixare. Nu utilizafi
piese de reductie sau adaptoare.

B Verificati discul de degrosare sau de debitare.
Acesta nu trebuie sd fie deteriorat, ud sau
s& prezinte fisuri. Altfel, discurile se pot rupe
in timpul utilizarii, puténd provoca rdnirea.

INDICATIE

> Utilizati intotdeauna numai discuri curate.

M Utilizati numai scule de slefuit a cdror turatie
admisé sé fie cel putin egald cu turatia la mers
in gol a aparatului.

B PERICOL DE RANIRE! Apdsati tasta de blocare
a axului @ numai cu axul de fixare @ oprit.

¢ Apésafi tasta de blocare a axului @ pentru a
bloca angrenaijul.

4 Desfaceti pivlita de strangere @ cu ajutorul
cheii de montaj cu doud géuri ) (a se vedea

fig. D).

4 Pozifionafi discul de degrosare sau de debitare
cu partea inscriptionatd spre aparat, pe flansa

de fixare ®.

4 Montarea discului de debitare:
apoi pozifionati la loc piulita de strangere @
cu partea ridicatd in sus, pe axul de fixare @.
Montarea discului de degrosare:
apoi pozifionati la loc piulita de strangere @
cu partea ridicatd in jos, pe axul de fixare (.
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in cazul discurilor de slefuit subfiri
(a se vedea figura 1)
¢ Inelul piulitei de strangere @ este orientat in sus
pentru ca un disc de slefuit subfire s& poatd fi
tensionat in pozitie sigurd.
®

(1) %

—1£3,2mm

®

Fig. 1

¢ Apésafi tasta de blocare a axului @ pentru a
bloca angrenaijul.

¢ Fixati din nou piulita de strangere @ cu cheia
de montaj cu doud géuri .

In cazul discurilor de slefuit groase

(a se vedea figura 2)

®
>3,2 mm

®
Fig. 2

Inelul piulitei de strangere () este orientat in jos
pentru ca piulifa de strangere @ sd poatd fi
montatd in pozitie sigurd pe axul de fixare @.

¢ Blocati axul de fixare @.

¢ Fixatfi pivlifa de strangere ) cu cheia de montaqj
cu doud géuri O in sens orar.

INDICATIE

> Dacé& dupd inlocuire discul functioneaza neu-
niform sau vibreazd, acesta trebuie schimbat
din nou imediat.

4 Din motive de siguran{&, dupd inlocuirea discu-
lui, I&sati aparatul s& funcfioneze 60 de secunde
la turatie maximd. Urmériti zgomotele neobisnu-
ite si formarea scéanteilor.

4 Verificafi ca toate componentele de fixare sd fie
montate corect.

¢ Asiguraliva c& sdgeata directiei de rotatie
(dacd existd) de pe discurile de debitare sau de
degrosare (inclusiv discurile de debitare dia-
mantate) corespunde cu directia de rotatie a
aparatului (s&geata directiei de rotatie de dea-
supra aparatului).

Pornirea si oprirea

inaintea utilizérii verificali scula montatd. Aceasta
trebuie s& fie montatd perfect, nu trebuie sa fie
deterioratd, ud& sau sd prezinte fisuri si trebuie sa
se roteascd liber. Realizati un test de functionare
de 60 de secunde. Nu folosii scule deformate sau
oscilante. Urmdrifi zgomotele neobisnuite si forma-
rea scanteilor. Apoi verificati ca toate componente-
le de fixare sd fie montate corect.

> Porniti intotdeauna polizorul unghiular inaintea

contactului cu materialul si abia apoi deplasati
aparatul pe piesa de prelucrat.

Pornirea

4 Apdsati intrerupdtorul de sigurants @

(a se vedea fig. E).
¢ Apoi apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Oprirea

4 Eliberati din nou comutatorul PORNIT/
OPRIT @.

Rotirea manerului aparatului

B Manerul aparatului @ poate fi rofit la 90° spre
dreapta sau spre stdnga (a se vedea fig. A).

B Astfel, comutatorul PORNIT/OPRIT @ poate fi

asezat in pozitia adecvatd condiiilor de lucru.

4 Apdsati tasta de deblocare @ si rofifi manerul
aparatului @ spre dreapta sau spre stdnga.

¢ Permitefi manerului aparatului @ sd se fixeze.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat

opriti aparatul si scoateti stecarul
din priza.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichide-
lor in interiorul aparatului. In caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

W Solicitafi inlocuirea periilor de carbon numai
unui centru de service sau unui atelier speciali-
zat autorizat.
in rest, aparatul nu necesitd intrefinere.

B Curdfati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

B Curdtali carcasa cu o lavetd uscatd; nu ad&u-
gati in niciun caz benzing, solventi sau agenti
de curdtare care pot ataca plasticul.

B Pentru curdfarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Orificiile de aerisire trebuie sd fie intotdeauna
libere.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin infermediul liniei noastre telefonice directe
de service.

Curdtarea filtrului de protectie
antipraf

Aparatul dispune de doud filtre de protectie
antipraf @, cate unul pe fiecare parte. Verificati
si curdfali regulat ambele filtre de protectie anti-
praf @. In acest scop procedafi dupd cum ur-
meazd (a se vedea fig. G):

¢ Indepartati surubul @ cu ajutorul unei surubel-
nite in cruce obisnuite (neinclusd in furniturd).

¢ Scoateti filtrul de protectie antipraf .
Verificati-l si curétati-l dacd este necesar.

Reasamblafi aparatul in ordine inversa.

Procedati in mod identic pe cealalta parte.
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Eliminarea

&

Ambalajul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat in
recipientele locale de reciclare.

©

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menaijer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacé este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
Cﬁ‘. Informatii despre .posibi|ifé,ti|e de e|.imi-
nare a produsului scos din vz pot fi
%n obtinute de la administrafia local.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sa se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezenté&rii produsului la vanzéator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméana
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 384506_2107 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe pléicu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, far& a plati taxe postale, anexand dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

O 40
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Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

der
i | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 384506_2107.
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INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside trimitefi numai
articolul defect, f&r& accesorii (de exemplu
acumulator, geantd de depozitare, scule de
montaj efc.).

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 384506_2107 |

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declarg prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Polizor unghiular PWS 230 D4
Anul de fabricatie: 12-2021
Numar de serie: IAN 384506_2107

Bochum, 22.10.2021

S Gk

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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BIrIOLWJSIAA®D PWS 230 D4

@ MontaxeH kntou ¢ osa otsopa (Bx. ¢ur. D)

® Bunr

Breenenne © Kanak Ha dunmpa

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 noTpebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynotpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

@ Mpaxosawwren duntep

oKoMnﬂeKTOBKa HA goctaBKkara
1 vrnownang PWS 230 D4

1 BombNHUTENHA PBKOXBATKA

1 3awmteH Koxyx

1 MOHTGXeH Kntou ¢ ABa oTBOPA

1 PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums

TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKHU

Ynorpe6a no npeaHasHayeHne Homuuanno Hanpexenne 230V ~, 50 Hz

MPOMEHINMB TOK
YpensT e noaxoasw 3a psiaHe u rpybo obpabor- (np )
BAHE HO METANHKW MaTrepuanu, 6eToH U Kepammy- HomuHanka korcymaums 2000 W
HW nnouku 6es ynotpeba Ha Boaa. Beska apyra HoMumHanHa yectota
ynotpeba unu NpoMsaHa HA Ypena ce cuuta 3a Ha BbpTEHE n 6500 min’!
HeLenecbobPA3HA M KPUE 3HAYMTENHM OMACHOCTH Pasmep Ha ancka & 230 mm
OT 3710MONyKa. 3a NOBPENM BCNEACTBUE HA YNoTpe-

Pasmep Ha pesbara M14

60, KOSTO HEe OTTOBAPS HA MPENHA3HAYEHHUETO, He
NOEMAME OTTOBOPHOCT. YpenbT He € NpeaHasHa- Knac na sawmra Il /[ (nsoiiHa
yeH 3a npodecuoranta ynorpeba. nsonaums)

HaHHuM 30 wyM 1 Bubpaumm

M3mepena crortHocrt 3a wym cernacto EN 60745.
M3meperorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha
€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A

O6opynBaHe

@ Oprxxa Ha ypena (sbprawa ce)

@ Mpesxniousaten 3a BkItoYBAHE/UIKMIOUBAHE
© Brokuposka cpely ekniousaHe ha:

O bByron 30 nebnokupare CTOMHOCT Ha LIYMOBMTE eMMCHM

@ Kanak 30 BbrmeHoBuTe YeTki Hwuso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 97 dB (A)
O Donennutenta prkoxearka BramoxHa Hetouroct
@ 3awsren koxyx HQ M3MepPBAHETO K= 3 dB

v Huso Ha 3sykosata mowroct L, = 108 dB (A)
© Byron 30 dukeupate Ha BpeteHoTo B 3MOXHG HETOUHOCT
© Pe3ba (3 6p.) 30 nonbrHMTENHG pBKOXBATKA HQ M3MepBAHETO K= 3 dB

@ Nocr

@ 3arerarenta raiika (ex. dur. C)
(® Onopro spetero (ex. dur. C)
(® Onopen pnaneu (px. pur. C)
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Hocere antndonu!

CyMapHa cToiHocT Ha BUbpauumre:

- 2
Wnmnpoeare Ha nosbpxHoctn a, ,, =5,087 m/s
Bv3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MEpPBAHETO

K= 1,5 m/s?



///|PARKSIDE

YKA3AHUE

> [locouyeHOTO B Te3n yKa3aHUs HUBO HA BUOPQ-
LMKTE € M3MEPEHO ChINACHO HOPMUPAH METOL,
HO M3MEpPBAHE M MOXE AA CE M3MOM3BA 3a
cpaBHsBaHe Ha ypeau. [MocoueHara crosHoct
HO BUOPALIMOHHMUTE EMMCHM MOXE A CE W3-
MOM3BA M 30 HAYQNHA OLEHKA HA EKCMO3ULMSTA.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Hueoto Ha BMEpaALMMTE Ce NpoMeHs cnopen
ynotpe6ata Ha enekTPMYECKMs MHCTPYMEHT
1 B HIKOM Cy4aM MOXeE fd € HOA NOCOYeHaTa
B T€3W YKA3QHMS CTOMHOCT. BubpaumoHHoTo
HaTOBAPBAHE MOXe [ 6bae NofuUeHeHo, ako
€NeKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT Ce U3MOon3Ba
penoBHo no To3un HaumH. [octaparite ce na
noaabpKaTe BU6PALMOHHOTO HOTOBAPBAHE
MOKCUMAnNHO Hucko. MprmepHU Mepku 3a
HAMANSBAHE HA BU6PALMOHHOTO HATOBAPBA-
He Ca HOCEHe Ha PBLKABMLM Npu ynoTpeba
HO MHCTPYMEHTA M OTpaHMYaBAHE Ha paboT-
Hoto speme. Mpu Tosa Tpabea na ce B3emar
npenBMn BCUYKM YACTKU HA pQ6OTHl49l LUUKDBN
(Hanp. nepuonuTe, npes kouto enekTpuye-
CKUAT MHCprMeHT € M3KJTFoYEeH, KAKTO U
nepuopmTe, NPes KOUTO MHCTPYMEHTLT &
BKIOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHE).

O6wu ykazaHus 3a
6€e30NacHOCT 3a ENeKTpU-

& YECKUN UHCTPYMEHTU

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lpouetete BCHukM yKazaHms 3a Gesonac-
HOCT U MHCTPYKLUMK. [Nponycku npu cnasea-
HETO HA YKA3aHMSTA 30 6e30NACHOCT U UH-
CTPYKUMKTE MOTAT AA NMPUYMHAT TOKOB YAAP,
NOXap M/Mnu TeXKU HOPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 3a 6€30MacHoOCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELUM CIPABKM.
M3nonssaHmsT B ykasamsta 3a 6esonacHoct Tep-
MMH ,€NEKTPMYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHACS 3d
paBoTeLM CbC 3UXPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPH-
YeckM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpanBsaly kaben) u 3a
paboTelm ¢ akyMynaropHu 6arepmm enektpude-
CKM MHCTPyMeHTH (6e3 3axpanBaly kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiTe paboOTHOTO CH MACTO YMCTO M

6

8)

2

6

8)

r)

a

nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
paBOTHM MEeCTa MOTAT AA NPUUYMHST 310MOMYKM.
He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHUMANHO €KCMIO3MBHA CPEAa C Hanuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, FA30BE UMM NPAXOBE.
Enekrpumueckute MHCTpyMeHTH 06pasyBat MCKpH,
KOMTO MOFAT 1A 3NANST NPAXA MK NapuTe.

Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUYecKms
WHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apymm nuua. pu otBNMUaHE Ha BHUMAHMETO
€ Bb3MOXKHO a1 3ary6umTe KOHTPON HAA ypend.

Enektpuuecka 6e3onacHocrt

Cebp3BALLUMSAT LLENCeN HA eNEKTPUYECKUS
MHCTPYMeHT TpSs6Ba Aa € NoAXoasLy 3a KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs no
HMKAKBB HQUYMH.

He m3nonseaiite npexonHu wencenu saenHo
CbC 3ALMTHO 3a3€MEHMUTE eNEKTPUUECKU UH-
ctpymeHTU. LLlencenu, no kouto He ca npase-
HA I'IpOMeHI/I, Mn noaxonawm eﬂeKTqueCKM
KOHTOKTKU HOMAngasaTt pMCKO OT TOKOB yJ:lOp.
M36arBaiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBLPXHOCTH, KATO HaNpUMep TpbbM, panua-
TopM, neuku u xnaannHuum. Cuuiecrsysa
NOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO THMOTO
BM € 3a3eMeHo.

Masete enekTpuUeckmTE MHCTPYMEHTM OT ObXA
v Bnara. [poHMKBaHeTo Ha BOOA B enekTpmye-
CKM Ypen MOBULLIABA PUCKA OT TOKOB yAAp.

He npomeHsitte npeaHasHaueHnero Ha kabe-
na, HaNpUMep 3d HOCEHE MK OKAYBAHE Ha
€neKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT C HEro Mnu 3a
AbpraHe Ha wencena ot KoHtakra. MNasere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MNKU OBMXKELLM ce YacTM Ha ypena. [Tospene-
HW MK ONMeTeHn Kabenu yBenmMuaBaT pucka
OT TOKOB yAap.

Korato pabotute Ha OTKPUTO C enekTprUYecKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKMTENM,
KOMTO Cca NOAXOASLUM 30 MON3BAHE HA OTKPM-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha OTKPMTO
YOBIKMUTENM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
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e) Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpy-
MEHT BBbB BAAXHA 06CTAHOBKA e HenzbexxHa,
M3MNON3BalMTEe NPEKbCBAY C AepEKTHOTOKOBA
3awmTa. M3nonssaHeTo Ha NpekbCBAY C fe-
GEKTHOTOKOBA 3aLMTA HOMANABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

3. besonacHocr Ha xopara

a) BuHarn 6boete BHMMATENHM, chbecpepoToueTe
ce BbPXY TOBA, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOXK-
naiTe pasyMHoO KbM pabotara ¢ enekTpuue-
CKM MHCTpYMeHTH. He msnonsearite enektpuye-
CKM MHCTPYMEHT, KOraTo CTé YMOPEHM MM cTe
nof Bb3OEMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, ANIKOXON
MNKU MeOMKAMeHTH. EnnH MoMeHT HeBHUMMAHME
npu paboTa ¢ enekTPUYEcKMs MHCTPYMEHT
MOXe [a AoBede [0 CEPMO3HM HAPAHSBAHMS.

6) Msnon3saiite nMuHM NpeanasHu cpeactsa 1
BMHAIM HOCETE 3aWMTHK oumna. M3nonssaHe-
TO HO NIMYHM NPEanasHM CPeACcTBA KATo Mpaxo-
30LWMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HO MITb3TAHE 30-
LWKTHKM OBYBKM, KOCKA MM QHTUHOHM - B
30BMCMMOCT OT BUAG M MPUIOXKEHMETO HA
€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT - HOMANSBA pPy-
CKQO OT HAPGHSBAHMS.

8) Usbsareaiite HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenm aa ro CBbp>Kete KbM eNeKTPO3axXpaH-
BAHETO M/MNK akyMynaTtopa, [a ro B3eMerte
unu Hocure. Koraro npu HoceHe Ha enektpu-
YeCKMs MHCTPYMEHT ObPXKMUTE NPBCTA CU HA
NPEBKNIOUBATENS UM CBBPXXETE BEYE BKIIOYEH
ypen KbM eneKkTpo3axpaHBAHETO, CA Bb3MOXKHM
3710MONyKM.

r) OrtcTpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KA MNK raedyHKTe KMOYOBE, NPEaM Aa BKAo-
uMTe enekTpruecKkms MHCTpyMeHT. Hamupay
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
UM KIKOY MOXE Ad MPMUYMHM HAPAHABAHMS.

n) Msbarsaire HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA
T9n070. 30emeTe CTABUAHA NO3MULUMS U naseTe
BMHAIM paBHoBecKe. Taka Lie MoxeTe fa
KOHTpONMUpATe No-0obpe enekTpUIecKkms mH-
CprMeHT B HEOYAKBAHMU CMTyClLIMM.
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e)

x)

a

6

8)

r)

n)

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unm buxyra. Opbxre
KocuTe, 06NeKnoTo 1 pbKABMLIMTE CU Aanede
ot aBMxewM ce yacti. CeobonHute apexu,
B1xyTaTa M ObNTMTE KOCK MoraT aa 6baar
30XBAHATM OT ABMXKELM CE YACTH.

AKO € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NPaxXoymnoBUTENM, Ce YBepeTe, Ye ca
CBBP3AHM M Ce M3MOoN3BAT NpaBmnHo. Msnons-
BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA Npax
MO>e [0 HOMANKM OMNACHOCTUTE MOPAAM HANK-
ume Ha Npax.

Ynotpeba n o6cny>XxBaHe HA
€NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes eneK-
Tprueckn nHcrpymenrt. C nopxopswms enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT e paboTute no-nobpe
u no-6esonacHo B nocouerns paboteH auana-
30H.

He m3nonseairte enekTpruueckm MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enexrpuyecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [Ia CE BKIIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONACeH M TPSOBA A Ce PEMOHTUPAL.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
oTCTpaHeTe akyMmynatopHara 6arepus, npe-
M Aa npeanpueMerte HACTPOMKM HA ypena,
na CMeHMUTE NPUHAANEXHOCTU MK Ad OCTa-
BMTe ypena. Tasm npeanasHa Mapka npemo-
TBPATABA HEBOMHO MYCKAHE HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT.

Korato He u3non3sare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, M CbXPaHSBaMTE M3BbH obcera
Ha neua. He nossonssasre MsnonseaHeto

HO Ypend OT NMLd, KOUTO He CA 3aMo3HATH

C HEro MNK He Ca NPOYENnM Te3n YKA3aHMS.
Enekrpmueckute MHCTPYMEHTM ca onacHM, ako
ce m3non3sar ot nmua 6es onur.
Monnbpixaire crapatenHo enekTpuyeckure
uHctpyMeHTH. [poBepsaBarite nanu asmxe-
WMTe ce 4acTi GYHKLMOHMPAT NPABUIHO U
He ce 3aKNMHBAT, AANU MMA CYYNEHMU YACTH
MK 4aCTH, KOWUTO Ca NOBPEAEHM TaKa, Ye
CbLLECTBYBA OMACHOCT 30 GYHKLIMOHMPAHETO
Ha enekTpmueckus UHcTpymenr. Mpean us-
nonseaHe HA ypeaa noBpeneHMUTe YacTu
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Tpa68a na ce pemoHTtMpar. Mpuunta 3a MHo-
ro 310MONYKM € NoWa NOAAPBXKA HA eNeKTpuU-
4ECKMTE UHCTPYMEHTH.

e) Monnwpxaiite pexelmnre MHCTPYMEHTH Oc-
TPM 1 unctn. CrapartenHo NoaabpPXaHUTe
peXelln MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BEe Ce 3AKNMHBAT rlO-pSIﬂKO nce HOI'IpOBﬂSIBOT

no-necHo.

x) M3nonssairte enekTpMUECcKMs MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE UHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKA3AHMS.
Bsemarire nop BHUMAHUE paBoTHUTE yCnoBuUs
M M3BBLPLIBAHATA AEMHOCT. YnoTpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 [IPYTH1, PA3NNY-
HW OT NPEABUOEHMUTE MPUNOXEHUS MOXE Aa
nosene [0 ONACHM CUTYALMM.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUOMULMPAHM crie-
LIMANMUCTM U CAOMO C OPUTMHAMHMU Pe3ePBHM
yactu. C ToBa ce rapaHt1pa, Ye 6esonacHocTt-
TG HQ ENeKTPHUUECKMS MHCTPYMEHT le Gbae
3anaseHa.

6

CMsHATa HA Wencena MK Ha 3aXPAHBALLMS
kaben BuHarU TpabBa Aa ce U3BbLPLIBA OT
NPOM3BOAMTENS HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT MK HeroBaTa cepBM3Ha cnyx6a.

C toBa ce rapaHTMpa, ye 6€30NaCHOCTTA Ha
eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e Gbae 3anaseHa.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKM
npuno>xeHusa

O61wm ykasanus 3a 6e3onacHocT 3a WwnmdosaHe

1 oTpesHo wnuosaHe:

a) To3n enekTpMUECKM MHCTPYMEHT MOXe fa ce
M3MON3BA KATO MALIMHA 30 WNMGOBAHE M
MalmHa 3a otpesHo wnudosare. Cnassaire
BCMUKM YKO3aHMS 3a 6e30nacHocT, MHCTPYK-
UMM, M306PAKEHMS M OAHHM, MPUNOXKEHH
kbM ypena.Ako He cnaseate cnegHuTe WH-
CTPYKLMM, CA BB3MOXKHM TOKOB YAap, NOXap
W/ MK TEXKM HOPQHSBAHMS.

6) To3n enekTPUUECKM MHCTPYMEHT HE € MOAXO-

8)

r)

n)

e

X

AW 3a WnM$OoBaAHE ¢ WKypKa, pabotm ¢
TeneHu yetku u nonupane. Mpunoxetus, 3a
KOUTO eﬂeKTpM‘-leCKMﬂT VIHCprMeHT He e npen—
BMOEH, MOTAT A4 MPUUYMHST OMACHOCTM M HAPG-
HABAHUS.

He u3nonssaitte NnpMHARNEXHOCTH, KOMTO He
€A NpeABMAEHM M NPENOPBYAHM OT MPOMU3BO-
AMTENs CNeLMAnHo 3 TO3M eNeKTPUUYECcKM
uHcTpyMeHT. Camata Bb3MOXHOCT 30 3aKpe-
nBaHe HA anHOﬂﬂe)KHOCTTO KbM BALLUNG efnek-
TPHUUECKM MHCTPYMEHT He rapaHtMpa Gesonac-
Hata ynotpeba.

Honyctnmara yecrota Ha BbpTeHe Ha pabot-
HMUS MHCTPYMEHT Tp6Ba Aa € MUMHUMYM Ton-
KOBQ BMCOKA, KONKOTO MOCOMEHATA HA enek-
TPMUECKMS MHCTPYMEHT MAKCMMATHA YecToTa
Ha BbpTEHe. [IpUHAANEXHOCT, KOSTO Cce BbPTU
no-6bP30 OT NOMYCTMMOTO, MOXE Ad Ce Paspy-
LM U OTXBPBKHE.

BbHWHMST nMaMeTsp 1 aebenuHara Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TpS6BA AA OTIOBAPSAT HA
YKA3QHMUTE Pa3MEPM HA BALLMS ENEKTPHUYECKM
MHCTPYMeHT. PaboTHMTE MHCTPYMEHTU ¢ Henpa-
BUIHO OMpeneneHu pasmMepy He Morar aa Gbaat
[OCTATBYHO 3ALMTEHM MM KOHTPONMPAHM.
PabotHu MHCTpyMeHTH ¢ pe3boBa BROXKa
Tps6Ba AA NACBAT TOYHO Ha pe3barta Ha wnu-
¢osbuHOTO BpeTeHo. Mpu paboTHM MHCTpY-
MEHTH, MOHTMPAHM NOCPEACTBOM (raHed,
AMAMETBPBT HA OTBOPA HA PaBOTHMS MHCTPY-
MeHT TpabBa Aa NACBA HA AMAMETBLPA HA
3axsara Ha ¢nareua. PaboTHute MHCTPYMeEH-
TH, KOWTO He NACBAT TOYHO KbM WNMPOBBYHOTO
BPETEeHO, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUEPMPAT
MHOFO CHIIHO M MOTQT AQ NPUYMHST M3ry6BAHE
HQ KOHTpON.

He u3nonssaire nospeneHn paboTHM MH-
ctpyMeni. Mpeau Beska ynotpeba nposeps-
BaMTE paBOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNPUMEP
WnMOBBUHMTE AMCKOBE 30 HALIENBAHE M
MYKHATUHM, WAXPOBBYHMTE KPBIOBE 3Q MyK-
HATMHM, M3TPUBAHE MNM CUITHO U3HOCBAHE,
TeneHuTe YeTkM 3a pasxnabeHn unm HaTpo-
weHu Tenose. Cnen napaHe Ha enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT MK paboTHUS UHCTPYMEHT
npoBepeTe 3a NOBPEAA MM U3MNON3BAMTE
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3

u)

K

HenospeneH paboteH MHcTpyMeHT. Cnen
KATO CTe NPOBEPMIM M NOCTABUNMU pabOTHMS
MHCTPYMEHT, HE CTOMTE - HUTO BUE, HUTO
HamupawmTe ce B GAM3OCT AMLA - HA HUBOTO
HQ POTMUPALLMS PABOTEH MHCTPYMEHT M OCTa-
BeTe ypena aa pabotu B NpoAbIXKeHWe Ha
enHa MMHYTA ¢ MakcuMantu obopotu. Mo-
BpeneHuTe paboTHU UHCTPYMEHTM Ce CuynBaT
HQM-4eCTO NO BPEMe HA TECTBAHETO.

Hocete nmunm npennasHu cpencrsa. B 3asu-
CMMOCT OT NPUNOXKEHMETO U3MON3BANTE MbA-
HOMMLIEBA MACKA, 3ALMTA 30 OUMTE MNM 30-
WKTHK oumna. [loKONKOTO € yMecTHo, HoceTe
NPAXOo3aLLMTHA MACKA, AHTUHOHM, 3ALUMTHM
PBKABMLM MAM CMELMANHA NPECTMIKA C Lien
npeanaseaxe ot Ape6bHMU YacTMUM MaTepuan,
nonyuasawm ce npu wnnposarero. Oumre
Tps6Ba na 6BAAT 3AWMTEHM OT OTXBPBKBALLM
4vy>xxau Tenaq, nony‘-IGBOu.l,M ce I'IpM pG3]'||/1‘-|Hl4Te
npunoxenus. MpaxosawmTHaTa Macka mnm
MACKATA 30 AMXATENHA 3alumMTa Tps6Ba na dun-
TpMPOT nonyHOBou.l,ml ce HPM anﬂO)KeHMeTO
npax. AKO CTe U3NOXEHMW ABATO BPeMe HA CUneH
LWYM, € Bb3MOXKHO Aa 3arybute cnyxa cu.
BHuMmaBaiite apyrM nuua aa cnassar 6eso-
MACHO PA3CTOSHME CMPSMO BawweTo paboTHo
mscro. Beeku, koitto Bnmsa B paboTHara 30Ha,
TpsS6BA AA HOCK NMYHM NPEANA3HM CPEACTBA.
Bb3MOXHO € OTXBPBKBAHE HO OTNOMKM OT Ae-
TAMNQ MAK CTPOLIEHU PABOTHM UHCTPYMEHTH,
KOMTO AQ MPUUMHST HOPAHABAHMS AOPU U3BBH
HenocpencrseHara paboTHa 30Ha.

Xeawaite enekTpUYecKmns MHCTPYMEHT CAMO
30 U30NMPAHMUTE NOBBPXHOCTH HA PBKOXBAT-
KaTa, Koraro usebplusare paboTu, Npu KOUTo
PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe Ad Aonpe
CKPWTH eNeKTPUUECKM MPOBOAHMLM MNU Ka-
6ena 3a cebp3BaHe KbM Mpexxara. KoHTakTsT
C HOMMPALY Ce NOf HANPEeXeHWe NPOBOAHMK
MOXe A 3aXPAHM C HANPEXEHKUe U MeTanHuTe
4OCTM HO Ypenad M Ad NPUYMHM TOKOB YAAP.
HpbxTe kabena 3a cBbp3BAHE KM MpeXara
Aaney ot BbPTALWM ce PABOTHU MHCTPYMEHTH.
Ako u3rybute KOHTPON Hap ypena, kabenst 3a
CBbP3BAHE KbM MPEXaTa Moxe Aa 6bae oTpasaH
AW 30XBAHAT M KMTKATA MAM PHKATA 4G NONAA-
HQT BbB BLPTALUMA Ce PABOTEH MHCTPYMEHT.
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n) Hukora He ocTaBsiTe eneKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT, Nnpenu paboTHMST MHCTPYMEHT Aa e
cnpan HambAHo. Bprawmar ce paboteH MHCTPy-
MEHT MO>Xe [id Bie3e B KOHTAKT C ONOpHATA
MOBBPXHOCT, NP KOETO € BbIMOXKHO Aa M3ry6u-
T€ KOHTPON HAA eNneKTpu4eckmns MHCTPYMEHT.

M) He ocrassiite enektprueckms MHCTPYMEHT Aa
pabotu, nokaro ro Hocute. INpu cnyuaeH
KOHTaKT 06neknoTo B Moxe nd 6bae 30XBaHa-
TO OT BBPTALMA CE& PABOTEH MHCTPYMEHT U

PABOTHUIT MHCTPYMEHT Aa ce 3abue B TANOTO BU.

H) MouncTeariTe penoBHO BEHTMNALUMOHHMTE
OTBOPM HA BALIMSA €NEKTPMUECKM MHCTPYMEHT.
MoTopHusT BeHTMRATOP YBAMUQG Npax B KOpMy-
€A 1 COUPAHE HA FONIIMO KONMYECTBO METT-
fIeH NPax MOXe Aa NPUYUHM eneKTPUUECKM

ONACHOCTU.

o) He u3nonssaiite enekTpuyeCcKkms MHCTPYMEHT
B 6nusoct no ropummn marepumanu. Mckpu

MOraT Aa 3anandar rTesm Mmarepumann.

He u3nonssaite paboTHU MHCTPYMEHTH, 3a
KOMTO ca HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALLM
cpenctsa. M3nonssaHeto Ha BOAA mnu apyrm

n

TeUYHM OXNAXKAALM CPEACTBA MOXeE [d AoBene
A0 TOKOB ynap.

OTKAT U CbOTBETHU YKA3AHUS
3a 6eszonacHocT

Orkar e BHE3AMHA peakums BCIEOCTBME HA 3aLier-
BALY MK BIOKMPAH BbPTIL, Ce pabOTEH UHCTPY-
MEHT, KaTO WNMPOBBLYEH AMCK, LAMPOBBUEH KPB

W T.H. 3auensaHe unu GIOKMPAHE BOAST AO PHIKO
CMUPAHE HA POTUPALLMS PABOTEH MHCTPYMEHT.
[pu TOBA HEKOHTPONMPAHMST ENEKTPUYECKM MH-
CTPYMEHT Ce YCKOPSBA B MACTOTO HA BnokupaHe
Ccpelly NOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHUS MHCTPY-
MEHT.

Hanp. korato wnudosbueH amck 3auenm mnm
6noKkMpa B AETaNna, NOTANAWMAT Ce B AeTanna
Kpai Ha WMGOBBYHMS AMCK MOXKE A Ce 3AXBAHE
M BCNEMCTBME HA TOBA WAMPOBBYHMST AMCK AA Ce
OTKBPTM MM Ad NPUUKMHM OTKaT. Torasa wnmdo-
BBUHMST IMCK C€ 3AMBMXKBA B MOCOKA KbM MNK
06paTHo Ha oMepaTopa, B 30BUCMMOCT OT MOCOKA-
TG HO BbPTEHE HA AMCKA B MSCTOTO HA BrOKMpaHe.
[Mpu ToBa € BBIMOXHO 1 CTPOLIABAHE HA WiMdO-
BBUHMTE IMCKOBE.
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OrkarsT e cnencrsune or rPellHa UK HenpPaBKUIHA
ynoTpeba Ha enekTpUYEcKMs MHCTPYMeHT. Tok
MOXe Aa ce NPeaoTepaTM C NOAXOAILM NPennas-
HM MEpPKM, KOKBUTO CA OMMUCAHM NO-AONY.

a) [pbxre 30paBo enekTpUUECKMs MHCTPYMEHT M
MOCTABETE TANOTO M PbLIETE CM B MONOXKEHME, B
KOETO MOXKETe [ OBNAAEETE CUAMTE HA OTKAT.
BuHaru msnonssaiite QONbAHMTENHATA PBKOX-
BATKA, KO MMA TAKABA HAMMLE, 30 AA YAPAX-
HSBATE MAKCMMQANEH KOHTPON HAA OTKATHMUTE
cMnM Mnn obpatHMTe MOMEHTH Npu paborta Ha
BMCOKM 060poTH. Ypes nopxonsium npeanasHu
MepKM OMepaTopsT MOXe AA Bafee OTKATHUTe
n peOKTMBHMTe cuUnu.

6

Hukora He nocrassiTe pbka B 6nmsoct ao

BBPTALWM ce paBOTHU UHCTPYMeHTH. [1pu

oTKAT PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe Ad Ce

30ABMXM NO PBKATA BM.

8) M3barsaiite na nocraesTe TANOTO CH B 30HATA,
B KOSTO €NEKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT ce 3aA-
BMXKBA NpM oTKat. OTKATLT 300BMXKBA €NEKTPU-
YECKMS MHCTPYMEHT B MOCOKA, 06paTHa Ha
LBUXEHMETO HA WAN(OBBYHMS ANCK B MACTOTO
Ha 6nokupatxe.

r) Pabotere ocobero BHMMaTenHo B obnacrra

Ha BrAK, ocTpu prbose M T.H. Mpenotepars-

BOMTE OTCKAYAHe HO PABOTHWUTE MHCTPYMEHTH

oT petarna 1 saknuHeawe. Potmpawmar pabo-

TEH MHCTPYMEHT € CKNOHEH Ad Ce 3KAMHBA

NpM BIK, OCTPU PLOOBE MNK KOTATO OTCKAYA.

Tosa npuumHaBa M3ry6BAHE HA KOHTPON MNM

oTKar.

He u3nonssaire BepmxeH unu 3ubuar pe-
Xelw Anck. TakMBa paboTHU UHCTPYMEHTH
4eCTO MPUYMHSBAT OTKAT MM M3ryEBaHE HA

o

KOHTPON HAOA eNeKTPUHECKMS MHCTPYMEHT.

CneunanHu ykasaHus 3a 6e3onacHocrt
3a wnudosaHe n oTpesHo wnngosaHe

a) MsnonssaiTe eAMHCTBEHO PA3pELLEHMTE 30
Non3BaHe C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Wnu-
$OBBUHM TENa M NPEABMAEHMS 30 TE3M LWNK-
¢boBBUHM Tena 3awmteH koxXyX. LLnubosbuHm
Tena, KOWTO He Ca NMPenBMAEHM 3a enekTpuye-
CKM$l MHCTPYMEHT, He MOraT aa 6bOAT 3almTe-
HM pocTaTbuHO Aobpe 1 He ca BesonacHm.

6) M3eutn wnudosbuHM amckose Tpabea na ce

8)

r)

a

e

MOHTMPAT TaKa, Ye WnrdoBBLYHATA UM Mo-
BHPXHOCT A HE M3MTM3d M3BBH HMBOTO HA
Kpas HQ 3ALWMTHUS KOXYX. HenpasunHo moH-
TMPAH LUJ'IMq)OBbLIeH OMCK, U3nmsau, 1M3BbH HUBO-
TO HO KPAd HA 3ALWMTHME KOXYX, HE MOXe nd
6bae 3aWMTEH NOCTATYHO.

3awwmTHUAT KOXKYX Tps6Ba AC € NocTaBeH
CTABMAHO HA €NEKTPMUECKUS MHCTPYMEHT U
30 MAKCMMArHa cTeneH Ha 6esonacHocT aa e
HArNAceH TaKd, Y€ Bb3MOXKHO HAM-MANKaTa
4acT Ha WNKGOBBUYHOTO TANO AA COUM OTKPUTO
KbM oneparopa. 3alWMTHMST KOXyX Tpsbea na
NPEeAnasBa onepaTopa oT OTNOMKM, ClyYaeH
KOHTAKT C LLIJ'IMq)OB'bLIHOTO TANO, KAKTO U UCKPH,
KOMTO MOTQT A4 BB3NAAMEHST 06neknoTo.
LLnuposbunmTte Tena tpabea na ce usnonsear
CAMO 30 NpenopbYaHuTe 06nacT Ha Npuno-
XeHue.

Hanpumep: Hukora He wnmdosaiite cue
CTPAHMYHATA NOBBLPXHOCT HA OTPE3eH AMCK.
OrpesHuTe anckose ca NPEAHA3HAYEHM 3d
OTHEMaHe Ha Matepwman ¢ pbba Ha aMcKa.
CTpaHMUHO CMNOBO BBL3AEMCTBME BBPXY TE3M
WAMPOBBUHM TENA MOXKE A MM PA3PYILLM.
BuHaru usnonsearite HenoepeneHu 3arera-
TenHu ¢naHum c pasmep 1 dopma, noaxons-
WM 30 M3OPAHMS OT BAC WAMGOBBYEH AMCK.
Monxonswmre dnaHum ca onopa 3a wnmdo-
BBUHMS IMCK M HOMOANSBAT OMACHOCTTA OT CTPO-
WABAHE HA WAKMGOBBLYHMS AMCK. BbaMoxHO e
bnaHumTe 30 OTPE3HM AMCKOBE A CE PA3NMUYTBAT
OT dnaHuMTe 30 APYTM WNMPOBBYHM AMCKOBE.
He m3nonseaite mMsHoceHu wnmposbUHK
AMCKOBE HA MO-TONEeMM ENeKTPUUYECKM MH-
ctpyMeHTU. LLinndosbunmTte nmckose 3a no-ro-
neMM eneKTPMUECKM MHCTPYMEHTH He ca Nnpo-
€KTMPAHM 30 NO-BUCOKMTE 06OPOTH HA
No-Mankure enekTPUYECcKM MHCTPYMEHTH 1
MoraT a ce CuynsT.
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AonbnHUTENHN cneuunanHm
yKasaHus 3a 6e30nacHoCT 30 OTPe3Ho
wnudosaHe

a

6

B

) Usbsreaite 6GnokupaHe Ha OTpe3HMS AMCK
MK TBbPAE BUCOKA CMNa Ha nputuckae. He
M3BBPLUBAMTE MPEKOMEPHO OBN6OKK paspe-
3u. [peToBapBAHE HA OTPE3HMS OMCK NOBMLIG-
BA M3HOCBAHETO M CKNOHHOCTTA My KbM M3KpH-
BSBOHE MNK BNOKMPAHE U € TOBA BBIMOXKHOCTTA
30 OTKAT MK CTPOLWABAHE HA WAM(OBBLYHOTO
Tan0.

M36sarsaiite 30HaTa npen U 3aa poTMpawms
otpeseH auck. Koraro oBmxute otpesHms amck
B MeTaMna, OTAANeYaBarikm ro ot cebe cu, B
CNy4amM HO OTKAT €MEKTPUYECKMST MHCTPYMEHT
MOXe A Ce HOCOYM C BBPTALLMS Ce AMCK OM-
PEKTHO KbM BaC.

B cnyuart ye oTpesHMaT AnCK ce 3aKNMHM MnK
npekbcHeTe paboTa, U3KNIOUETe Ypeaa u ro
ApPBXTE HEMOABMXKHO, AOKATO AMCKDBT Cripe
HanmbnHo. Hukora He onuTBaMTE AA M3TErnUTe
BCE OLLEe BbPTALUMS Ce OTPE3EH AMCK OT paspe-
30, B MPOTMBEH CITYy4ai € Bb3MOXKEH OTKAT.
YctaHoBeTe 1 OTCTpAHETe NPUYMHATA 30 3a-
KIMHBAHETO.

Paspeu.lel-m npUHaAQNe>XHocTn

8 = 2
g = 0
[ o 2
= o | o=
Q£ N 2 E
g — [} o
J = [9)
< & b3
s 5 &
=
Ortpestu amckose 230 3 M14
Iuckose 3a rpy6o 230 6 M14

obpabortsare
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r)

n)

e

Yecrota Ha BbpTEHE

6500

6500

He BkntouBaiTe €neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO ce Hamupa B aetana. Or-
pesHMUAT AucK TpS6Ba NBPBO AG BOCTUIHE
MbAHKUTE CM 06OPOTH, NPeam BHAMATENHO A
nponbxure pssaxerto. B npotmeeH cnyuai
AMCKBT MOXeE LA 3aLenu, Ad M3CKOUM OT AeTakM-
na uvnn1 oa I'Ipl/NMHM oTKaT.

Monnuparirte nnockoctn unu ronemm aetam-
nK, 30 Ad HOMAnNWTe PMCKA OT OTKAT NpU
3aKNMHMN ce oTpeseH amck. [onemure netai-
N1 MOTAT A C€ OrbHAT Nof COBCTBEHOTO CH
terno. [letaiinst 1pa68a Aa ce noanpe ot asete
CTPAHM HA AKMCKA, KAKTO BM30 0O OTPEe3HMs
AMCK, TAKA U B KPaS.

Brnete ocobeHo npennasnusu npu pssaqe
Upes notansHe B CbLIECTBYBALUM CTEHU MM
ApYyrM Mecrta, KOUTO He Morar Aa ce Habnio-
nasar. [1pu ps3aHe B raso- unm BOAONPOBOAM,
enekTpuuecku kabenu unu apyrm obekTm nots-
BALYMST OTPE3EH AMCK MOXKE Ad MPUUMHM OTKAT.

(min)
lNepudepHa ckopoct
(m/s)
Muctpyment
3awmTeH KOXyX

MoHTtaxeH knrou
C oBa oTBOPA

80 Ha

MoHTaxeH kntou
C ABa OTBOPA

80 Ha
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CbxpuHeHue U n3nosseaHe Ha npeno-
pbrYaHUTE pc|60'r|-|v| UHCTPYMEHTHU

B LUnudosbunnTe MHCTPYyMeHTH TpsbBa Aa ce
TPETUPAT M TPAHCNOPTMPAT BHUMATENHO.

B LUnudosbuHMTE MHCTPYMeHTH TpabBa na ce
CbXPUHSBAT TAKA, Y€ [A HE CA M3NOXKEHM HA
MEXAHMYHM MOBPELM MM BAMSHUS HO OKOMHA-
Ta cpeaa (Hanp. snara).

Ykazauus 3a pabota

YKA3AHUE

> Llnudosbunmte Tena Tpa6sa aa ce mnons-
BAT CAMO 3 NpPenopbyYaHmTe 06nactu Ha
npunoxeHue. B npotmeeH cnyyait te morar
AQ Ce CTPOLAT, MOBPEeAsT U NPUYMHAT Hapa-

HABAHMA.

Ipy6o wnndosare

3a rpy6o obpaboteaHe

HUKOra HEe U3MON3BAMTE OTPE3HU
amckose!

|
222

B [suxere brnownanda ¢ yMepeH HATMCK Mo
netamna.

B MMpu Mek Matepuan asMxeTe AUCKA 3a rpy6o
06paboTeaHe Noa MANbK brbLA MO [ETaAMNa,
npu TBLPA MATEPMAn - MOA MANKO MO-ToNIM
BB,

OrpesHo wnudosaxe

3a ps3aHe HUKOrA He
M3non3BsamTe Anckose 3a rpybo
obpabotsaHe!

B Usnonssaiite cCaMo TECTBAHM, YCUNEHM C
BNAKHECT MATEPMAS OTPE3HU MK WNMPOBBY-
HM OMCKOBE, KOMTO CA PA3PELIEHM 3a Nepu-
depHa ckopocT, He no-Hmcka ot 80 m/s.

/\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> LLInnMdpoBBYHMST MHCTPYMEHT Ce BBbPTU MO
MHepLMs cnen m3kntouBaHeTto. He ro cnu-
pawTe Ypes CTPAHMYEH NMPOTUBOHATMUCK.

B OQukenpaitre obpaboteanus netamn. Msnons-
BaTE 3aTEraTeNHM NPUCNocobneHus/MeHreme,
30 na ¢ukeupare aeraina. Te ro gbpxar no-
CTABMIHO, OTKOMKOTO PBKATA BM.

B Tlpenu na ocrasute ypena, BUHAMM o M3-
KMIOYBATE M M34AKAMTE, AOKATO Cripe.

B TNpu cnMpaHe Ha enekTpUYECTBOTO MNK cnen
M3KMIOUBOHE HA LWENCena OT KOHTAKTA, Bed-
Hara pebnokMpaitte NnpeekniouBatens a
BK/IOUBAHE M u3kmnousaHe. [locrasere ro B
nosuums M3KJ1. Tosa npepoteparssa HekoH-
TPONMPAHO MOBTOPHO BKKOYBAHE.

B Usnonseaiite ypena camo 3a cyxo pssaHe
pecn. cyxo wnudosaHe.

B [JonwnuurenHara prkoxaarka () tpabea aa e
MOHTMPQOHA HA YPead npu BCAKAKeM paboTy.

B He o6paborteaitte Matepuanm, CbABLPXKALM
asbect. A36ecTbT ce CuMTa 30 KAHLEPOTEHEH.

Cseet! 3a npasunHa pabota ¢ ypena.

/\ OMACHOCT! BUHATU ABUDKETE
YPEQA CPELLLY MOOABAHETO MO
OETAWNA.

> I-IpM NPOTMBOMNONOXHA NOCOKA ChLEeCTBYBA
OMACHOCT OT OTKAT. YPeﬂ.'bT MOXe aoa 61>.|:|e
M3TNACKAH OT paspesa.

B Bunaru nopsexnanTe ypena BKNOYEH KbM
netarna. Cnen obpabotkara saurHere ypeaa
OT NeTAMNA 1 eABA TOTABA 1O M3KIIOYETE.

B Mo speMe Ha paboTta apbXKTE ypena sUHArM
30paBo ¢ AseTe pble. 3aeMmeTe cTabunHa
nosmums.

B 3a makcrmaneH edekT oT WNMPOBAHETO ABM-
XeTe ypeaa pasHomepHo nof vren 15° oo
30° (mexay winposbUHKMS AUCK M peTaknal)
no metamna.

B MMpu o6pabotkara HA HAKNOHEHW NOBbLPXHO-
cTn ypensT He Tpsbea na ce HaTMcKa ¢ rons-
Ma cuna Bbpxy peramna. Ako obopoture
NAAHAT CMAHO, TPS6BA AA HOMAMMTE CUAATA HA
npu1TMCKaHe, 30 Aa OocurypuTe BesonacHa u
edekTmeHa pabota. B cnyualt ue ypenst cnpe
UK BNOKMPa BHE3AMHO, HE3BABHO U3KMIOYe-
Te MPEXOoBMS TOK.

B Orpsssane: Pabotere ¢ ymepeHo nonasaHe M
HE U3KPMBSBAMTE OTPE3HMA AMCK.
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B Mo speMe Ha pabota auckoserte 3a rpy6o
06paboTBaHE U OTPE3HUTE OMCKOBE Ce HAaro-
peLLsBaT CUNHO — OCTaBETe MM AA Ce OXnaasT
HAMBAHO, MPeaM AA M NOKOCHETe.

B Hukora He M3nonseaMTe ypena He no npen-
Ha3HaueHMe.

B [Mpenu na skntouute LWencena B eneKkTpuye-
CKMS KOHTQKT Ce YBEpPETe, Ye YPEObT € U3KIIOo-
yeH.

H MMpu onacHoct He3abaBHO M3KMOYETE Lence-
na ot koHtakta. [lorpuxere ce ypensT 1 wen-
CeNbT Ad €A NECHO QOCTBMHM M Ad MOTAT Ad ce
noctmrat 6e3npobneMHo B Cry4ai Ha Heobxo-
AMMOCT.

B Mo BpeMe Ha NouMBKM, Npean BCIKAKBU pa-
60T1 No ypena u KoraTo He M3nonssare ype-
A0, M3KMIOYBAMTE LLIENCeNa OT KOHTAKTa.
Ypentt 1pa6Ba AQ € BUHATM YMCT, CyX 1 Hes3
30MBPCABAHMS OT MACTO MM CMA3KM.

B booere BuHary BHuMarentm! Bunaru BHMMa-
BAMTE KAKBO MPOBMTE M MOCTBMBAMTE PA3YM-
Ho. B HuKakbB cnyyal He m3nonssaiTe ypena,
KOraTto He CTe KOHLJ,eHTpMpGHM NN He ce
yyBcTeate nobpe.

/\ NPEOYMNPEXKOEHME!
BuHarn Hocete 3awmMTHU oumna.

@ /\ NPEOYMNPEXKOEHME!

BuHaru HoceTe npaxo3awmMTHa Macka.

Pa6ora c ypena
MOHTG)K/HCTHGC’IBGHG HA 3almMTHUA
KOXYX

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> [lpenw Bcakakeu paboti Mo ypena M3koy-
BaMTE Wencena oT KoHtakral
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/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

>

Msnonseaiite brnownanda BUHAMM Cbe 3a-
wutHKs koxyx @. 3awmtHuaT koxyx Tpabea
[a e NOCTABEH CTABMIHO HA brnownanda.
Harnacerte ro taka, e na ce noctmra Makcu-
ManHa creneH Ha Ge30NacHoCT, T.e. Bb3MOX-
HO HAM-MQIKATA YACT HA WAMGOBBLYHOTO
TA10 1A COUM OTKPUTO KbM oneparopa. 3a-
wutHmsT koxyx @ Tpsbea aa npennassa
ornepaTopa oOT OTIOMKM M CITy4aeH KOHTAKT C
WAKPOBBLYHOTO TAMO.

O6bpHeTe BHUMAHME, Ye 3aWwmTHUAT koxyx @
Tpa6Ba AA CE MOHTMPA MUHMMYM MOA ChLuMs
BMBA, KATO TO3M, NOA KOMTO CE& MOHTMPA A0
menHuTenHata pkoxsarka @ (Bx. pur. B).

B npotieeH cnyuart e Bb3MOXHO AA ce Hapa-
HUTE ¢ amcka 3a rpybo obpaboteaHe pecn.
OTPE3HMS AMCK.

¢ [ocrasete 3AWMTHMA KANAK B MOKA3AHOTO

nonoxenue (smxrte dur. F).

3awWmMTHUAT Kanak Moxe aa 6bae noctaseH
MNK CBANEH CAMO B TOBA MOMOXEHUE.
3aBbpreTe 3aWMTHUS KANaK, AOKATO WPaKHe
HO MSCTO 301 MbPBM MbT.

Cera mgspnasite nocra () v 3asbprete
3awmtHus kanak @ B xenaHoTo nonoxexue
(paboTtHo nonoxeHue), nokaro WwWpakHe Ha
M$ICTOTO CM.

MpoBsepeTe 3QWMTEHATA CEAANKA HA 3ALUMTHMS
kanak. [octet () 1psbea pa e 3aterHar, a
npeanasutenst @ He Tps68a Aa ce ycyksa.

MoHTaxx Ha gonbHUTENHAaTaA
pPbKOXBATKA

/\ NOBULUEHO BHUMAHMUE!

> C omen Ha 6e3onacHoCTTa Tou ypen Tps6-

BO 101 CE M3MON3BA CAMO C AOMBIHUTENHATA
prkoxsatka @. B npotueen cryyait morar
Aa NocnenBaT HapaHsBaHus. B saemcmmoct
OT HAUYMHA HA PABOTA AOMBAHUTENHATA
pikoxsarka @ moxe na ce 3asuHTH OTNSBO,
OTASCHO MNK OTFOPE HA FNABATA HA ypend.
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Montaxk/CmaHa Ha aucka 3a rpy6o
obpaboreaHe/oTpesHns AUCK

Mpu cMaHa Ha oTpesHu auckose/AMCKOBE 3
rpy6o o6paboTeaHe BUHAIM HOCETE 3ALMUTHU
pbkasuum. Mo speme Ha pabota anckosete 3a
rpy6o o6paboTteaHe 1 OTpesHUTe AMCKOBE Ce
HarpssaT cunHo. He i nokocearite, npenu na ca
ce oxnapuny.

Cnassa¥ite pasmepute Ha auckosete 3a rpy6o
obpaboTeaHe u oTpesHuTe amnckose. Luamerspbr
Ha oTBOpMTE TP96BA AA CHOTBETCTBA BE3 XNAabMHA
Ha onopHus dnaHeu. He usnonssarite npexopHm
My Mu apantepu.

B MMposepete ancka 3a rpybo obpaboteaHe
MnK oTpesHMs anck. Te He Tpabea aa ca no-
BPeneHM, BNGXKHU MNK HanyKaHu. B npotu-
BEH CNy4ait Te MOTaT AA Ce CTPOLIAT W Ad Npu-
YMHSAT HOPAHABAHMA NPK ynoTpeba.

YKA3AHUE

> HenpeMeHHo M3MON3BAMTE CAMO YMUCTH
anckose.

B [3nonssaiite camo WAMGOBBYHU MHCTPYMEHTH,
YMMTO HOMYCTUMM OBOPOTH CA MUHMMYM KO-
KOTO 06OPOTUTE HA NPA3EH XOM HA ypead.

B ONMACHOCT OT HAPAHSBAHE! Hatuckarite
6yToHa 3a dukcmpare Ha Bpeteroto @ camo
npu cnpsno onopko spetero (.

¢ HarmucHete 6yToHa 3a pukcHpare Ha BpeTe-
noto @), 30 na 6nokupare penykropa.

¢ Paseuiite saterarentara raiika @ ¢ nomowra
HQ MOHTQXXHMs Kitou ¢ asa oteopa ()

(8. dur. T).

4 TMoctasete ancka 3a rpy6o obpabotsare mnm
OTPE3HMS AMCK CC CTPAHATA € HAAMMCA KbM
ypena sbpxy onophus dnarew .

¢ MoHTHpaiiTe OTpesHMs AMCK:
Cnen ToBa NocTaBeTe OTHOBO 3ATErATENHATA
ravika ) ¢ penedHara crpama Harope BLpxy
onopHoTo epetero (B.
Montuparite amcka 3a rpybo obpaboreaHe:
Cnen ToBa NoctaBeTe OTHOBO 3aTEraTeNHATA
rarika @ ¢ penedrara crpana Hagony
BLPXY onopHoTo peteHo (.

Mpu TbHKM WNKpOBBYHM Anckose (BX. Purypa 1)
4 OnopHust pb Ha 3aTeratenHara rasika P
COuM Harope, 30 AA € Bb3MOXHO 6e30MacHo

3ATAraHe HA TbHBK mnm¢osweH OnCK.

®

1]

—

—1£3,2mm

®
Qur. 1

4 HamucHere 6yToHa 30 GUKCHPAHE HA BPETE-
noto @), 30 na 6rokupare penykropa.

¢ 3arerHete OTHOBO 3aTeraTenHATa ramka m C
MOHTQAXHKMA KNKOY € ABA OTBOPA @

Mpu nebenu wnuposbUHM AMCKoBE

(Bx. purypa 2)
—

®
>3,2 mm

®
Qur. 2

OnopHusT pvb Ha 3aTeratenHata rakika @
CouM HARONY, 30 A € Bb3MOXHO He3onacHo no-
craesHe Ha 3ateratentata ratika @ Ha onoproto

spetero B.
4 Ouxkeupatite onoproto spetero (.

¢ 3arerHete nNo NOCOKA HA YOCOBHMKOBATA
cTpenka 3ateratennata ravika ) ¢ MoHTaxHMs
kntou ¢ pea otsopa (.

YKA3AHUE

> AKo cnen CMAHATA AMCKBT Ce BbPTM HEPAB-
HOMEpHO MK BUOPUPA, TO3M AMCK TPIBBA
[Q ce CMeHM He3abaBHO.

¢ C ornen Ha 6e30NACHOCTTA, CNEA CMAHA Ha
AMCKa ocTaseTe ypena aa paboti B npomsa-
xeHune Ha 60 cekyHAM HO Makcumantm o6o-
potn. BHuMasariTe 30 HeobuuakHK WymoBe U
0bpasysaHe Ha UCKPU.

¢ ﬂposepeTe 0anu BCHUYKM 3aKpenBALLM HACTHU
CA MOHTUPAHM NPABUIHO.

BG 57



//l|PARKSIDE

¢ BHumaBaiTe CTpenkara 30 NocoKaTa Ha BbpTe-
He (ako MMa Takasa) BbPXY OTpesHuTE amc-
KoBe mnu anckoserte 3a rpybo obpabotsaHe
(BKNIOUMTENHO OMAMAHTEHM OTPE3HM OMcKOoBe)
[Q CHBMNAAA C MOCOKATA HA BbPTEHE HA ypeaa
(cTpenka 3a nocokara Ha BbpTEHE BBPXY Ma-
BATA HA ypena).

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

Mpenn ynotpeba nposepete NocTaBeHMs MHCTPY-
meHT. Tort Tps6Ba 0a € MOHTUPAH NPABKIHO, He
Tp96BA AQ € MOBPENEH, BICKEH MM HAMYKAH U
Tps96Ba AA ce BbPTH cBObOAHO. M3BBpLIeTe 0-ce-
KyHOeH Tect. He usnonssaiite HeKpbrm mnm su-
BpupaLLm MHCTPYMeHTU. BHMaBsalite 3a Heobu-
YakHu Wwymose 1 obpasysare Ha uckpu. Cnen
TOBG MPOBEPETE [AM BCUMUKM 3AKPENMBALLM YACTH
€O MOHTMPAHM MPABMITHO.

YKA3AHUE

> BuHarm Bkntousaiite vrnownarpa Henocpem-
CTBEHO MPean KOHTAKT C MATepPMana 1 easa
TOTGBA MPOKAPBAMTE Ypena no noBbPXHOCT-
TQ HO peTamna.

BkniouBaHe
¢ 3anecreaiite BnokMposkata cpely

skniousare @ (Bx. dur. ).

¢ Cnen ToBa HaTKCHeTe NpeBKOYBATENS 30
BkntouBaHe,/uskmtousare @.

UskniousaHe

¢ OrnycHete OTHOBO NpeBKtOYBATENS 301
BKntousaHe/mknousare @.

3aBbpTaHe HAO APBXXKATA HA ypeAa
B [pwxkara Ha ypena @ moxe na ce 3asbpra
Ha 90° HagpscHo unu Hansso (BX. dur. A).

B Taka npesknoYBaATENAT 30 BKJ'HOHBCIHe/VBKJ'IIO‘-I-
BAHE e MOXe fa ce nocCtaesum B I'IO-)/JJ,O6HCI 3a
YCnosuata Ha pO6OTC| nosmuma.

¢ Hamucrere 6ytona 3a nebnokupare @ v 30-
BLpTeTe ApwXKaTa Ha ypena @ ranscHo mnum
Hanseo.

¢ Opwxkara Ha ypena @ tps6ea na ce dukcupa.
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TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M NOUYUCTBAHE

MNPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT OT
HAPAHABAHE! Mpenu Bcskakam
paboti no ypena uskniousamTe ypeana
M M3ABLPMBAMTE LIENCena OT KOHTAKTA.

B 3a nouncTBaHe HA ypena He M3nonseamTe

octpu npeametn. He nonyckaire nporukeare
HQ TEYHOCTM BB BBLTPELIHOCTTA Ha ypend. B
NPOTMBEH CNyYait yPedbT MOXe Ad Ce NoBpeau.

B CwmaHata Ha BbreHosuTe YeTku Tpabea aa ce

M3BBPLUBA CAMO OT CEPBM3HMS LIEHTBD MK
NMLIEH3UPAH CepBM3.
YpensT He ce Hyxaae OT APYrd NOAAPBXKKA.

B TMouucrsaitte ypena penosHo, Ham-nobpe

BMHAIM HENOCPEACTBEHO CNea NPUKIIOUBAHE
Ha paborara.

B [Mouncreaiite kopnyca ckC cyxa kbpnad - B

HNKAKbHB CJ'Iy‘-ICllZ He m3non3samTe 6eH3MH, pas-
TBOPUTENU UK NOYMCTBALLM NPENAPATH, KOUTO
passaxnar nnacrmaca.

B 30 ocHOBHO MouKcTBaHE HA ypena e Heobxo-

AMMA NPAxXocMyKayka.

B BenminaumnoHHute otsopm Tpsbea BMHArM aa

ca ceoboaHu.

B Orcrpanere nonenHanus WnnposbUeH Npax

C yeTka.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu uyactu (karo Hanp.
BBINIEHOBM YETKM, MPEBKIIOUBATENM) MOXKETE
Aa nopBYaTe Ypes ropeLaTa NMHMS Ha Ha-
WK cepau3.

MouuncreaHe Ha npaxosawurHuTe
buntpu

Ypenst pasnonara ¢ ABA NPAXO3ALUMTHM

dunmspa ), no eamn ot scaka ctpaa. Pegosro
NPOBePABAMTE 1 NOYMCTBAMTE ABATA MPUXO3ALLMTHM

dunmepa ). 3a uenta nocrenete, kakTo cneasa
(8. dur. XK):

¢ OTCTpCIHeTe BUHTA @ ¢ 0bMKHOBEHA oTBEpPTKA
34 BMHTOBE C Kp'bCTOO6p(]36H wnm1y (He e
BKNKOYEHA B OKOMMNNEKTOBKATA HA J:lOCTCIBKCITCI).
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¢ W3sapete npaxosawmtms duntsp (.
MposepeTe ro 1 Npu HEOGXOAMMOCT 10
noumcrere.

4 OrHoso crmobete ypena B 06parHa
NocnenoBaTenHocT.

¢ Tlocrbnete No chlums HAUMH OT ApyraTa
cTpaka.

NMpenasaHe 3a oTnapbumn

(N

&y

Onakoskara e npousseneHa oT eko-
NorMYHM MaTepuanu. Ts Moxe aa ce
M3XBBPNA B MECTHWUTE KOHTEMHepM 3a
OTNAABLUM 30 PELMKNMPAHE.

He u3xBbpnsaire enektpmnyecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ ButosuTe
otnaabum!

CrrnacHo esponerckara AMpeKTMBa
2012/19/EU usnesnute ot ynotpeba enektpuuye-
CKM MHCTPYMEHTH TpS6BA A ce CbOMPAT PasaenHo
M Na ce NPERaBar 3a eKoNorockobpasHo pe-
UMKIUpPaHe.

MHdopmaLms OTHOCHO NPenaBaHETo 3a OTNAAbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nosy-
uKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

Mpenaiite onakoBKATA 30 OTNAABLM

B CbOTBETCTBME C €KONOTMYHMTE

usnckeaHus. Bsemete non BHMMaHMe

a 0603HAYEHHNETO BBPXY PANMYHMTE

OMNAKOBBYHM MATEPHANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparte paspenHo. OnakoBbYHUTE MATEPUAM
ca obo3HayeHn cbe chkpaterms (a) u undpm (b)
CbC cneaHoTo 3HaveHme: 1-7: nnactmach,
20-22: xaptus 1 kaptoH, 80-98: komnosutHu
marepuani.

®  [HpopMaLMa OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE
S \ 30 MPeAaBaHe 3a OTNAMbLM HA U3Mes-
%A nus o1 ynorpeba npoaykT MoxeTe aa
MONyyYMTE OT BALIATA OBLMHCKA MM
rPAACKA ynpasa.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO3M ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
natara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
HO NpomyKTa ¢ aoroBopa 3a npoaax6a Bue nma-
Te 30KOHHO MPABO A4 NPEASBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBsaYd HA NPOMYKTA MPW YCHOBMSTA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npasa,
NPOM3TMUALLM OT NOCoueHMTe pasnopenby, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMMCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENCKATa CTOKA € A0rOBOPA
30 npopax6a cbIMAcHo 3aKOHA 3a 3aWMTa Ha
notpeburenure.

lapaHumoHHM ycrnioeus

[apaHUMOHHMST CpOK 3anoyYBa fa Teye OT AaTaTa
Ha nokynkara. Nasere nobpe opuruHanHara ka-
cosa 6enexka. Tosu NOKyMeHT e HeobXoanM KaTo
[OKA3aTEeNCTBO 30 NoKynkata. Ako B pamkuTe Ha
TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce Nossu AedekT Ha MATepPUAna mam
npou3BoACTBeH aedeKT, NpoaykTsT Wwe 6bae Hes-
MAQTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH — NO HALW W3-
6op. [apaHumMsTa Npeanonara B8 pamKuTe Ha Tpu-
FOAMWIHMSA TAPAHLMOHEH CPOK AA Ce NPEencTaBsT
nedeKTHMAT ypen m kacosata benexka (kacosumst
60H) 1 NMCMeHOo Aa ce 06ACHM B KOKBO CE CbCTOM
nedeKTsT M Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
NOKPMT OT HAWATA rapaHums, Bue we nonyuute
06paTHO PEMOHTUPAHMS MAK HOB NpoaykT. C
PEMOHTA MM CMAHATA HA NPOAYKTA He 3aMoYBa
00 Teye HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

rGPOHLl,VIOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHunn npu
nedextn

[apaHUMoHHATa ycnyra He yabnKaBa rapaHLMOH-
H1A CPOK. Tosa Baxu CbWO 1 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANNHO HaNn4yHuTe
nospeau 1 AedekT owe npwu nokynkata Tpabsa
na ce C'bO6LI.lM BeOHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyCU'lHMTe PEMOHTHK cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHKMA CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6xsar Ha rapaHumMsTa

YpensT e npoumsseaeH rpyxnmMeo cnopen Crporute
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO M3MM-
TAH Npear NOCTaBKa. [ apaHUMaTa BaXM 30 nede-
KTM HO MATEPMANA UNk NPSOU3BOACTBEHM fede-
k1. FapaHumsTa He 06XBaWA YaCTUTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO U3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXAaHM
kato 6BP30 M3HOCBALM ce YacTu (Hanpumep dun-
Tpl/i mnnm anCTC]BKVI) unm I'IOBpe]:lMTe Ha Yynnueu
yactu (Hanpumep npekbeaaum, batepui Mnm Taku-
BG NpomsBeneHH ot cTekno). lapaHumsTa otnana,
QKO ypensT € NoBpeaeH NOPaau HeMpPaBMIHO 13-
non3BaHe U1 B pe3ynTGT HQ HeOChLeCTBIBAHE HA
TEXHMYECKA NOAAPBXKKA. 30 MPABMUIHATA ynoTpe-
6a Ha npoaykTa TpsbBa TOUHO AA Ce Cna3BaT
BCMUKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CyXBAHE.
MpenHasHaueHMe 1 [eicTBmS, KOUTO He ce Mpeno-
PbBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCNNOATALMS MM 3Q
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bNXKMTENHO
na ce msbsrsar. [poaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 YaCTHA, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpe6a 1 HeNpaBMHO TPeTMpPaHe, ynotpeba Ha
CMAQ M NPU MHTEPBEHLIMM, KOWUTO He Ca M3BbPLUE-
HM OT KMOHA HA HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3, a-
paHUMATA OTNAAQ.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH Cnyyai

3a na ce rapattmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawms

cnyJait, cneaBaiTe CnenHUTe yKasaHus:

B 3a BCMUKM 30NKTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexKa 1 MAEHTUPMKALMOHHIMS HOMEP
(IAN 384506_2107) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

B Bsemere apTukynHms Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO BYHKLMOHANHM MAK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE Mo TenepoHa Miu
4pe3s MMENN C NOMYNOCOYEHMS CEPBU3EH OTAEN.
Cren 10BG Le NONyYMTE NOMBAHUTENHA MHPOP-
Maums 3a ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrmacyBaHe C HOWMS CEpBU3 MOXETe Aa
M3NPATMTE NePEKTHMS MPOMYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, karo
npunoxure kacosara benexka (kacoems 6oH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM AedeKTHT U Kora
€ Bb3HMKHAN. 30 0a ce u3berHar npobnemm ¢
MPUEMAHETO M NOMbIHMTENHM PA3XOAM, 304bIT-
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XKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO AAPECcA, KOMTO Bu
e nocoueH. Ocurypete U3NpPaALLAHETO O HE €
KQTO eKCrpeceH TOBAP MMM KATO APYT creuma-
neH Tosap. Manparete ypena 3aefHo ¢ BCUUKM
I'IpMHC]J:U'Ie)KHOCTM, OOCTAaBEHU I'IpM I'IOKyI'IKClTCl,
M OcMrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMaKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXeTe A BB3NOXMTE
HO KMOHO HO HALWMS CEPBM3 CPeLly 3annaLaHe.
To# ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO €A OCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOLM.
BHumanme: Vsnparere Bawwms ypen Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 30 nedekra.
Ypenure, M3MpaTeHM C HEMNATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOMOM - C HAMOXEH MAATEX, KATO eKCrpeceH
WNK OPYT CNELMAneH ToBApP - He CE MPUEMAT.

Hue we m3sbplirm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparermte ot Bac nepektHu ypenm.

YKA3AHUE

> [lpu unctpymentute Parkside mons usnpa-
WakTe eMHCTBEHO AedEKTHMS apTUKyn 6e3
npUHannexHocT1Te (Hanp. akyMynartopHa
6atepus, Kyhap 3a CbXpaHeHWE, MOHTAXHM
MHCTPYMEHTH 1 ap.).

CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 384506_2107 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CreaBawmsT ag-
pec He e anpec Ha cepemsa. [TbpBo ce cBbpKeTe
C FOPEenoCoYeHUs CEPBU3EH LIEHTLP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.komperndss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6a norpeburens-
TMMQ NPABO A MPENsBU PEKAAMALMS, KATO
noumcka oT NPOAABaYA AA NPMBeae CTOKATA B
CbOTBETCTBME C [OrOBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWE C apyrms.

(2) Cmsta ce, ye maneH HauuH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HenPOMOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHMWE C APYTHS
HOUYMH Ha obBe3leTaBaHe Ca HepasyMHM, KaTo
ce B3eMAT Npeasma:

1. cToltHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKQd, aKko
HAMdLWe NMNca Ha HeCLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha n01pe6me-
N4 Opyr HQ4YMH HA O6e3LL|.eTﬂBGHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBQ HO OOTOBOPA 30 NPORAX6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [ 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NMpuBexnaHerto Ha notpebutenckara cToka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen mstmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEeNsT MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA W A
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B
ChOTBETCTBME C [OrOBOPA 3a Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He ABAXM
pa3sxoau 3a eKcneamMpaHe Ha notpeburencka-
TQ CTOKQA MM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM
C PEMOHTa i1, M He Tp6BA [A NOHACS 3HAUM-
TenHu Heynobctea.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
3a I'IpeprI'IeHMTe BCNencTtBme Ha HeCbOTBET-
CTBMETO BpEM.

Un. 114,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
CTOKQ € [OroBopa 3a npopaxba 1 Korato
NoTpeBUTENST He € YNOBNETBOPEH OT PeLlaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXAy enHa ot
crenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha Aoro-
BOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe A NpeTEHAMPA 30 Bb3-
CTQHOBSBAHE HA 3QMNATEHATA CyMA MM 30 HOMG-
NSBAHE LeHATa Ha CTOKATA, KOFATO ThProBeLbT ce
cbrnack aa GbAe M3BBPLUEHA 3aMIHA HA MOTpe-
BuTenckata CToka ¢ HOBA MK AA Ce NONPaBH
CTOKATA B PAMKMTE HA AKH MeCeL| OT NPeasBsBa-
He Ha peknamaumsTa ot notpeburent.

(3) TvprosewsT € AMbXeEH AA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BansHe HA JOrOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3annareHarTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATO € YOOBNETBOPMI TPKU PEKNAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKQ
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanmue cnengo-
a NOSBA HO HECHLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpepmwra an. 3 - OB, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe A0 NPeTeHOMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpeburtenst moxe Aa yNpa>kHW NPABOTO Cu
Mo TO3K pasnen B CPOK A0 OBE FOAMHM, CUMTA-
HO OT OCTABAHETO HA NoTpebuTenckaTa croka.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes spemeTo,
HeOob6XOAMMO 30 NOMPABKATA MAM 3AMIHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1nm 3a NOCTMraHe Ha
crnopasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
TeNs 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
no an. 1.
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I'IpeBon. HA OpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, e 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApPTHh, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OUPEKTMBM HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWMHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Ta3su NeKNapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowmssoautens. [opeonmncaHmst
npeamert Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopenture Ha Oupektsara 2011/65/EU Ha Esponefickms napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 tonn 2011 1. oTHOCHO orpaHMyeHKeTo 3a ynoTpebara Ha ONpeneneHut OnacHHX BeLecTsa B
€NeKTPUUYECKOTO M eNEeKTPOHHOTO 0bopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

TunoBo o6o3HaueHne Ha MawuHata: briownaid PWS 230 D4
lonnHa Ha npoussoacteo: 12-2021
Cepuen Homep: IAN 384506_2107

Boxym, 22.10.2021 r.

Semi Uguzlu
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo nPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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FQNIAKOX TPOXOX
PWS 230 D4

Eicaywyrn)

206 ouyxaipoupE yia TV ayopd Tng véag oag
ouokeung. Arodacioare rol yia v amokmon
evog TpoidvTog uynAng moidmrag. O1 odnyieg
XPNong gival Tpnpa autou Tou TPoiovrog. Mepié-
xouv onuavrikég umrodeieig yia Tnv achdleia,
xpnon kai v anoppiyn. Mpiv amod m xpron Tou
mpoidvTog, efoikeiwdeite pe OAeg TIG uTodeieg
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoToleite To mpoi-
OV HOVO OTIWG TEPIYPAdETal Kal yIa TOUG avadepo-
pevoug Topeig xpnons. Mapadaote dha Ta éyypa-
$a ot mepinmmwon mapadoong Tou MPoidvTog ot
TpiTOUG.

MpofAerrépsvn xprion

H ouokeun evbeikvutarl yia ko, mpoleiavon pe-
TAANIKOV UNIKOY, okupodipatog kar makiSioy
X@pPIiG T xpnon vepou. KaBes aAn xpfion A peta-
TPOTIN TNG CUCKEUNG I0XUEl WG H CUPPWVN PE TOUG
kavoviopoUg Kal evéxel onpaviikoug kivolvoug
atuxnpaTy. Na BA&Peg mou mpotpyovral amd
akatd\\nAn xpfion Sev avalapPavoups kapia
£uBlivn. H cuokeur) Sev mpoopiletar yia emayyeh-

parTikn xpHon.

Eomhiopog

@ NP ouokeuiig (mepioTpedopievn)
@ Aiakorg ON/OFF

© Opayn evepyormoinong

O MiAktpo amacdddiong

@ Kdéhuppa yia Ta kapBouvékia

O Mpoaobern xeiporaPn

@ Mpoorareutikd kaAuppa

O Minkrpo acdahiong arpdkrou
O >reipwpa (3 x) yia mpocdem xeipohafn
@O Moyrog
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@ Nepikodxhio ouykpdmong (BA. Eix. C)
@ Arpakrog umodoxng (BA. Eik. C)

® OAavila umodoxng (BA. Eix. C)

O K\aiSi cuvappordynong Sto omav (BA. €ik. D)
® Bida

O Kahuppa dirrpou

@ Oirrpo okovng

MNapadotiog tomhiopdg

1 Twviakog 1poxog PWS 230 D4

1 Mpdobern xeiporafh

1 MNpooTareutikd kKAAUPPA

1 Kheidi ouvappordynong Suo omov

1 Odnyieg xpriong

TexVvIKa XapakTnpIoTIKA

Taon pérpnong 230V ~, 50 Hz
(evaMaoodpevo pelpal)

Karavahwon pérpnong 2000 W

ApiBudg otpoduv

pérpnong n 6500 min"!

AidoTaon Siokou & 230 mm

Aidortaon omeipoparog - M14

Kartnyopia mpootaciag 11 /@ (&mhf pdvwon)

MAnpodopicg OopuPou kar kpadaopwy

Tipr pérpnong yia B6pufo SiakpiBepivn clpdwva
pe 1o EN 60745. To emimedo OopiPou A-otéBpi-
ongG Tou NAekTpIKOU epyakeiou avépyetal ouvihBug:

Tipn exmropmrav BopUfou

3180pn nxnTikng mieong L,= 97 dB(A)
ABeBaidmra K= 3 dB
3140pn nxnrikAg amédoong L, = 108 dB (A)
ABefaidmra K= 3 dB
®Dopare mpooracia yia v akon!

ZuvoNikn Tipfy kpadaopav

Aciavon empaveiov a, 6 =5,087 m/s?
ABeBaidmra K= 15 m/s?
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YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emime-
So kpadaopwv éxel perpnOei clpdwva pe pia
turrotroinuévn diadikacia pérpnong kai pro-
pEi va xpnoiporolgital yia T clykpion ou-
okeuwv. H avadepdpevn Tipn ekmopmg kpa-
Saopov propei emiong va xpnoiporoieirtal
yia pia apyiki ektipnon mg ékBeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwy Ba alale clpdwva
pE TN XPNON Tou NAEKTPIKOU £pyaleiou kal Oe
OPIOHEVEG TTEPITITWOEIG PTTOPEL va Ppiokeral
mave amd my avadepdpevn ot autég Tig odry-
vieg Tipr). To ¢poprtio kpadaopwv Ba propou-
ot va urotipunOsi, €dv To nhekTpIKG epyaheio
XPNOIPOTIOIEITAl TAKTIKG pE QUTO TOV TPOTIO.
MpoomaBeite va kparare Tv emPBapuvon
Aoyw Sdovroewy 600 To Suvardy pIkpoTEPN.
Mapaderypatika pérpa peiwong g empPapuv-
ong Aoyw Sovioewy gival n xpRon yavriov
KaTa T XpPNon Tou epyaheiou Kai o TepIopl-
opoG Tou xpovou epyaaiag. Edw mpémer va
ouvutrohoyiovral 6Aa Ta pépn Tou KUKAOU
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv xpovol,
KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO £pYaAEio
€lval aTTEvEQYOTTOINPEVO, Kal XPOVOI, KaTA
TOUG OTTOIOUG EivVal HEV EVEPYOTTOINHEVO, AANG

Aerroupyei xwpig poprio).

Fevikég urrodsidaig

o aodalsiag yia nAekTpika
epyalsia

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdore d)eg Tig umodeiéeig aodaleiag kai
TG odnyieg. Mapaleiyeig kard v TENON
Tov urodeiéewv aodaleiag kar Twv odnylov
pmopoly va mpokarécouv nhektpomAnéia,
mupkayid kai/fy cofapoug Tpaupartiopols.

Dulaére OXeg 11 unodeieg achalsiag kai Tig
odnyieg yia o péXhov.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kahoSio) mou Aerroup-
youv pe pelpa kal oe NAekTpIKa epyaleia (xwpig
kawdio) TTou AeIroupyouy PEGW CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
kahd Pwriopévo. H akaracraacia kar o1 pn
dwTIopévol XOpo! epyaciag prmopouly va odnyr-
oouV Ot atuyfpara.

B

Mnv epydaleoTe pe To NAekTPIKO epyaleio oe
mepiBaAov, 6mou umdpyer kivéuvog tkpn-
&ngc, ebdAekra uypd, aipia f okoveg. Ta nhe-
kTpIkd epyaheia Snpioupyolv omvOnpeg, o
omoiol propouv va pokaiiécouv avadreén
oTn OKOVN 1} OTOUG aTpOUG.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimon Sidomaocng g TPOCoxAG, Propti
va XACETE TOV £AEYXO TG CUOKEUNG.

Y

L

H\ekrpixr) aodpalaa

a) To Blopa alvdeong Tou nhekTpikol epyalei-
ou mpéme va taipiale oty mpia. To Blopa
Sev emmpimeral va tporrorroin®si pe kavivav
TPOTIO.

Mn xpnoiporoigite Buopara avrantopwy
padi pe yeiwpiva nhekTpikd epyaeia. Ta Bu-
opara mou Sev éxouv TpotrormoinOei kai o1 ka-
TaMnAeg Tpileg peiwvouy Tov Kivbuvo nhektpo-
minéiag.

Amrodelyete TN cwparikh emadr pe yeiwpéveg
emdaveieg, OMwG cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, £oTieg kai yuysia. Ymdpye auénpévog
kivouvog Aoyw nhektporAnéiag érav To ohpa
oag &ival yelwpévo.

B

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid amod
Bpoxn 1 uypacia. H Sicicbuon vepou ot pia
nAexTpikr) ouokeur auéavel Tov Kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

Y
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&) Mn xpnoiporoicite To kahwdio dokora, Tm.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepaoere N yia va Tpafréere o Buopa
amd Ty npila. Kparare to kawdio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, arxpnpég
AKPEG 1) KIVOUHEVA THAHATA TNG CUOKEURG.

Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia au€avouy

Tov kivbuvo niektpominéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio
ot e£WTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE HOVO
kalwdia emékraong, Ta omoia evdeikvuvral
yia ewrepikotg xwpoug. H xprion katain-
Nou kahwbiou emékraong yia ewtepikd x0pPO
peiwver Tov kivéuvo nhektpomAnéiag,.

ot) Eav Sev prropei va amodpeuyBzi n Aerroupyia
ToU nAekTpIKOU epyaleiou ot uypod TePIBaN-
Mov, xpnoiporoicite Siakdmm acdalsiag. H

xpnon Siakoémm acdhaheiag peiover Tov kivduvo

nAekrpormAnéiag.

3. Aodalsia ardpwv

a) Na giote mavra mpooekTIKOi, TTPOOEXETE TI
KAVETE KAl XPNOIHOTTOIEITE TN AOYIKN 6TaV
epyaleote pe éva nhekTpik6 epyaleio. Mn
XPnoipotoleite NAeKTPIKA epyaleia eav gioTe
KOUPAGPEVOI ] UTTO TNV ETTIPEIA VAPKWTIKGY,

akkoO) 1 pappakwy. Eva povo herrd ampooe-

&iag kard m xpnon Tou nhekTpikol epyaleiou
apkel yia va odnynoel ot coPapolg Tpaupartr-
opoug.

B) Dopare atopikd mpootareutikéd e€omhiopd Kal

mavra yuahia mpootaaiag. Otav popare ato-

pikd TpooTarteuTikd e€omAiopo, omwg pdoka yia

™ oko6vn, avriohioBnTikd umodipata acdahei-
ag, KPAvog f) TPOCTATia yia TV akor), avaho-
ya pe 1o €idog Kal T Xpron Tou NAEKTPIKOU

epyaleiou, peioveral o Kivduvog TPAUHATIOHWY.

y) Amodetyere pia pn nOehnpévn Oéon oe Aeroup-
yia. BeBaibveote 611 o nhekTpikd epyaleio ixel

amevepyorroinOei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia pebparog kai/f To cucoWPEUTH,
10 onkwoere M 1o peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO £pyaleio kal ExeTe To SAxTUNO OTO
SiakdmTn A edv éxete ouvdioel v /6N evepyo-
TToINpéVN CUCKEUT OTNV TIApoXr PeUHATog,
autd propel va oénynoel ot atuxfpara.
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8) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
KAEIS18 TTPIV EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio iy khaidi, To omoio Ppi-
OKETAI OF £€Va TTEPICTPEPOHEVO THMAHA TNG OU-
okeung, propel va odnynoel oe Tpaupatiopous.

¢) Amodelyere \dBog otdon Tou ooparog. Ppo-
vrilere yia pia acdahr ordon kai Siatnpeire
mavra v 1copporia. Erol propeite va ehéyye-
Te TO NAEKTPIKG epyaleio kaAUTepa o€ pn avape-
VOLEVEG KATAOTACEIG.

o1) opare kardAnho pouxiopd. Mn popare
pakpia pouxa f) koopnuara. Kparare ra pak-
M4, Ta pouxa Kal Ta yavria pakpid amo Ki-
voupeva Tpnpara. Ta xahapd pouxa, Ta ko-
opfpaTa 1} Ta Hakpid HaANid prropolv va
TMacTolyv amd KIvoUpeva Tufpara.

4

Eav pmopouv va ouvapporoynBouv Siaré-
&eig amoppodnong kar culloyng okovng,
BeBaiwveore 6T autig éxouv ouvdeBsi kai
xpnoipotmoioUvral owotd. H xpron piag Sia-
1aéng amoppddnong okdvNG PTopEl va pEIOOE!
Toug kivélivoug amd T okovn.

4, Xprjon kai XeipIopdG Tou
nNAsKTpIKOU tpyalsiou

a) Mnv urtepdopravere T cuokeur. Xpnoiporror-
€iTe yIa TNV £pyacia oag To avrioToiXo nhe-
KTPIKO gpyaleio. Me To KATANANAO NAEKTPIKO
epyaieio epyaleote kaNiTepa Kal acparéoTepa

oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoigite nAekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakdmTng sivar eartwpatikdg. Eva
NAekTpIKd epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1y amevepyoroinBel, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTEI.

TpaPare To Blopa amd myv mpila kai/f amo-
pakplvere To ouoowpeut mpiv Siedayere
puBpiosig otn ouokeur), mpiv al\adere e€ap-
mparta A mpiv pulaere T cuokeun. Auto To
pétpo acdakeiag epmodiler n pn nOeAnpévn
€KKIVN O™ TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y
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&) Dulare ta pn xproipomolobpeva NAeKTPIKA

£)

epyaleia ektog epPileiag Tov maidiov. Mnv
EMTPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUV TN GUOKEUN
dropa, Ta omoia Sev éxouv e€oikaiwbei pali
™G 1) Sev éxouv SiaPacer autig Tig odnyieg.
Ta nhekTpikG epyaleia sival emkivéuva drav
Xpnoipotolouvral amod Amepa aropa.
DOpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
XN EAéyxere edv Ta kivoUpeva tprfpara Aer-
ToupyoUv cwoTd kai Sev KoAAvE, £4v Kamola
pépn éxouv omdos f mapouaialouy tétoia
BAaBn, wote va emnpealeral n Aeiroupyia Tou
nAektpikou epyaheiou. Ta eéaptipara pe PAa-
Bn mpémel va emokeualovral mpiv amod

XPAon TG ouokeung. H arria moAav aruxnua-

TWV odeieTal OTNV KAKM) GUVTAPNON TV NAEKTPI-
KQV epyaleiwv.

o) Aiatnpeite Ta epyalsia KOTTAG aixpnPEd Kai

kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoiporoisite To NAekTpIKO £pyaheio, Ta

e£apmipara, Ta epyaleia xprong, KA., olp-
dwva pe autig TiG 0dnyieg. AapPavere umdyn
116 ouvOnkeg epyaociag kai v mpog Sielayw-
yn evépyeia. H xprion nhektpikov epyaheiov yia
Siadopetikig amd Tig mpoPAemopeveg xproElg
propei va odnynoe ot emkivéuveg kaTaoTdoels.

5. Zé¢pPig

a) To nhekTpikd oag epyaleio mpémel va emoKeua-

Lerar povo amod e&aibikeupivo e161k6 TPOOWTTIKO
Kal povo pe yviola avralakrika. Eroi, Siamnpel-
Tal n acdaeia Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou.

B) H alkayn tou Buoparog fj Tou kahwdiou olv-

Seong npémer va Sie€ayeral mavra amd Tov
KATAOKEUAOTH) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou 1 amod
10 Tpfpa eéumnpémong mehatwv. Erol, Siatnpei-
Tal ) aopAhela Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Yrod:idziq aodalsiag yia o)eg Tig
Xxpfozig

Koivég umodeileiq aodaleiag yia Aeiavon kai

aTTOKOTT He Agiavon

a) Autd To nhekTpIkS epyalsio mpoopileral wg
&iaradn Aeiavong kai pnxavr kotng pe Aeia-
vrikoUg Siokoug TpIBRG. AdBere umodyn cag
Oheg Tig umodeieaig acdaleiag, Tig odnyicg,
TIG ameikovioeig kai Ta dedopiva, Ta omoia
AapBavere pali pe T ouokeun.Ze mepinTwon
Hn TAPNONG TV TTapakdte odnylwy, iowg ¢pbe-
Te avripétemor pe nhektporAnéia, pumd kai/f
ooPapoug Tpaupanopoug.

B

Auté 10 nhekTpikd tpyaeio Sev evdeikvutal
yia Aeiavon pe yualoxapro, pyacieg pe cup-
pardPouproeg kai oTiABwon. Xphotig, yia Tig
omoieg Sev mpoPAémeral To nAekTpIKO epyaleio,
prropsi va mpokaécouy kivélvoug kai Tpaupa-
TIopoUg.

y) Amayopeleral n xprion e€aptparey, Ta
oroia &ev mpoPAémovral ek pépoug Tou kara-
okeuaoTn &181Ka yia auTd To NAEKTPIKOS epya-
Aeio. To yeyovog &t 1o e€dptpa propei va
oTepewBel oe NAekTpIKO epyaleio, Sev pmopsi va
Siacdalios Tv achali xphon.

)

O emmpendpevog apiBpdg otpodv Tou epya-
Aeiou epappoyng pémel va gival Touhayiotov
icog pe autdv mou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaheio wg piyiotog apiBpdg otpodwv. Ta
eéapmipata, Ta omoia TepIoTPEPOVTal TTIO YPIY-
yopa amo OTI eMTPEMETAl, I0WG OTTACOUY Kal
ektivayxBouv.

¢) H ewrepikn) Siaperpog kai To mayog Tou gp-
yaleiou epappoyng mpérel va avrarmokpivo-
vrai ota oToiygia S1a0TAcEWY Tou NAEKTPIKOU
epyakeiou oag. Epyaeia edpappoyng pe Aabog
Siactaoeig Sev pmopolv va Bupakiotolyv ) va
eheyxBolv emapkag.
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ot) Epyaheia epappoyrg pe évOepa omeapwparog

n)

0)

mpémel va taipialouyv emakpifg oto omeipwpa
™G arpakrou Aeiavong. Ze epyaleia epappo-
yG, Ta otroia TomroBetolvral pe dAavila, n
Siaperpog otng Tou epyaheiou epappoyng
mpémel va taipialea ot Sidperpo urodoxng TG
dIavilag. Ta epyakeia epappoyng, Ta omoia Sev
epappdlouv pe akpifeia oty dtpakto Adiavong,
mepioTpidovral avopoidpopda, Sovolvral Mol
kal iowg odnynoouv ot amoAeia eAéyxou.

Amayopeleral n Xpion eEAaTTOPATIKWY epya-
Aeiwv epappoynig. Mpiv amd kabe xpnon,
eNEyXeTe Ta epyaleia epappoyng, OTTWG Toug
AeiavTikoUg TpoxoUG, yia oTrasipyara Kal pwy-
pég, Toug Siokoug Aeiavong yia puypég, PAa-
Beg 1) onpadia peyaing $Oopdg, Tig cupparo-
Bouproeg yia xalapéd i) omacpéva clppara.
2 & TIEPITITWOT) TITWONG TOU NAEKTPIKOU EPya-
Aeiou 1y Tou epyaheiou edappoyng, ertyére av
¢xel karaotpadsi 1) xpnoipomoinote éva abi-
kto epyaleio edappoyng. Ebdoov ehtyéere
kai ToroBetoere To epyaleio edpappoyng,
kpatnBeite 1600 £otiq oo kai Ta mAnciov
EUPIOKOHEVA ATOHA EKTOG TNG TTEPIOXNG TOU
mrepioTpedOpevou epyaleiou ehappoyng kai
adrjoTe T cuoKeur va AeIToupynoel yia éva
A\erT6 oT0 piyioTo apiBpd orpodav. Ta kare-
oTpappéva epyaleia epappoyng omave ouvr)-
Buwg katd To SokipacTikd xpovo.

Dopare aropikd mpootareutikd eomhiopd.
Qopare, avaldywg g xprong, mpooTtacia
0AOKANPOU TOU TIPOCWITOU, TTPOCTACIA YIa
Ta paria ) mpooTareuTtika yuahia. Epdoov
nipérmel, Popdare paoka mpooTaciag amo
okovN, wroaomideg, MPooTaTeuTIKA YavTia f
adikn modi4, n omoia kparael pakpid Ta pi-
Kpa Tepdyia Asiavong kai ukikoU. Ta pdria
Tpémel va mpootarelovral ané Ta Eéva cwpari-
S1a mou ekTivdooovral kai Ta omoia dnpioup-
youvral amé diddopeg epappoyis. Oi pdokeg
TPOCTACIAG AT T OKOVI [ Ol AVATIVEUOTIKEG
pAokeg TpEMEl va GINTPAPOUV TN OKOVI TTOU
Snuioupyeital katd v ebappoyn. e mepITTe-
on ¢kBeong emmi pakpov ot Suvard Bopufo,
iowg emnpPeacTei N akor) oag.
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1)

@povriote wote Ta GAa dropa va Bpiokovral
ot amootaon acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaciag oag. Ola ta dropaq, Ta oroia &1oép-
XovTal péoa oTnv mepIoxN epyaociag, mpérmel
va popdve atopikd mpoorateuTikd e&omAi-
opo. Ta Bpatoparta Twv Tepayivv emeéepyaciag
1] Ta OTTACpEVA EPYAAEia ePAPHOYNG I0WG EKTI-
vayBolv kal mpokarécouy TpaupaTiopoug
€KTOG TNG APEDNG TTEPIOXNG EPYATIAG.

1a) Kpardre to nhektpikd epyaleio povo amd Tig

iB)

y)

1)

Ig)

povwpéveg embaveieg AaPng kard v mpay-
paToTIoinoN £EPYAcIWY, KATA TIG OTTOIEG TO
epyaleio epappoyrg prmopei va ouvavTioel
kpudoulg aywyolg pelparog fj To idio Tou To
kalwdio. H emadn pe éva peupatopodpo aywyo
Otrer umd Tdon akdpn kar peraANikd TpfpaTa
G ouokeung Tpokahwvrag nhektpominéia.
Kparore To kawdio Siktbou pakpia amd
niepiotpedopeva epyaleia epappoyng. e
TIEPITITWON ATTWAEIAG ENEYXOU TNG CUOKEUNG,
umdpyel mBavéTTa Koyiparog 1} maciparog
Tou kahwbiou Siktlou Kar eioxwPNoNG TG Ta-
AApNG f Tou xepiou oag péca oTo TEPIoTPEDGO-
pevo epyaleio epappoyrns.
AmnayopeUeral auotnpd n amdBzon Tou nhe-
KTPIKOU epyalciou, TTpoToU To epyaheio
edappoyng iépBel ot katdoTaon mAfjpoug
akivnoiag. To mepioTpeddpevo epyaleio epap-
poyng pmopei va épBel o emadn pe Ty emdpd-
veia anoBeong, yeyovog mou icwg odnyroe
o€ amwAela eENEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

Mnv adrjvere To nhekTpikd epyaleio va Aeiroup-
yéi, evw To kparare. Ta polya oag prmopei va
maoTouy, AOyw Tuxaiag emadng oTo TePIoTPE-
dopevo epyaleio epappoyng, kai To epyaleio
ebapPOYNG PTTOPEI VA TPUTTNOEI TO OOHA OdG.
KaBapilere Taktika 11g omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O puonmpag
kivnmpa TpaPder okdvn péca oto mepiPAnua
Kal 1 HeYAAn CUYKEVTPWOT) HETAANIKNG OKOVNG
pTTOpEl va TTpokaNeoel NAEKTPIKO KivOuvo.

10T) Mn xpnoipotoicite To NAekTPIKS epyaheio

kovta ot euPAekta uhika. Or omvBnpeg pro-
pei va avadpré€ouv autd Ta uNikd.
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i) Mn xpnoiporoisite epyakeia ebappoyng,
Ta otoia amaItoly uypda YUKTIKG péoa.

H xprion vepou 1) AANWV uypwV YUKTIKQV pé-
owv pmopei va odnynoel ot nhektpominéia.

AvremoTpodr) Kal avTioToIxeg
umrod:ilziq aodalsiag

Avremotpodn sivar n Eadvikh avribpaon Aoyw
€VOG HAYKWHEVOU 1) HTTAOKAPIOpEVOU TTEPIOTPEDO-
pevou epyaleiou epappoyng, OTwG eival o AeiavTi-
kKOG TPOXOG, 0 Siokog Aeiavong, kAT Mdykwpa f
pTAokdpiopa odnyoulv ot amOTOPO OTAPATNHA TOU
meploTpedOpevou epyaleiou epappoyng. Eror o pn
eheyxOpevo nhekTpIkd epyaheio emmayuveral mpog
v kateuBuvon mepioTpodhg Tou epyakeiou ehpap-
poyng ot B¢on pmiokapioparog.

Orav m.x. vag Siokog Aeiavong paykwoer fj pmho-
kdpel oto Tepayio emeéepyaaiag, n akpr Tou Si-
okou Aeiavong mou Bubilerar oto Tepdyio emelep-
yaoiag propei va maoTei Kai ¢101 va oTacel o
Siokog Aelavong 1y va mpokahéos avremoTpodn.
O Siokog Aelavong kiveital oTn ouvéxeia TPOG To
XEIPIOTN ] HOKPIA aTTd auTtdv, AVAAOya HE TNV Ka-
relBuvon mepioTpodrig Tou Siokou oTo onpeio
pmokapioparog. Or Siokor Aelavong propei toTe
va omdoouy.

H avremoTpodr eival To emakdhoubo AaBoug f
eMITTOUG XProngG Tou nAekTpikou epyaleiou. Mrmo-
pei va eumodiotel piow KaraAn @y TPOANTITIKGOY
HETPWY, OTTWG TTEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kparéare To nhektpikd epyakeio odiyra kai
TomoBerzite To ohpa kai Toug Bpayioveg oag
o¢ pia Oion, oty omoia Oa propeite va Séxe-
ote TiG duvapeig avremotpodrg. Xpnoiporor-
eite mavra v pdoBetn AaPn, epdoov Siati-
O¢rai, woTe va ixere To peyaltepo Suvatd
éheyxo Twv duvapewy avremoTpodng f po-
mav avridbpaong kard Ty ekkivnon. O xeipr-
oTAG pTopel va eNéyxel TiG Suvapeig aviemoTpo-
$ng kai avtidpaong pe KatdAnAa TTPOANTITIKA
pETpa.

Moté pn dépvere Ta xépia oag kovra ot mepr-
otpedopeva epyaleia epappoyng. To epyaleio
epappoyng pmopel va perakivnOel mave amd To
XEP! 0AG OF TIEPITITWON AVTEMOTPOAG.

B

y)

6

e)

Amrodelyete pe To cwpa cag Ty TEPIOXA,
OTNV OTToia KIVEITAl TO NAEKTPIKO epyaleio oe
pia avremotpodn. H avremorpodn odnyei o
NAekTpIkd epyakeio avriBera amd My katelBuyv-
on kivnong tou Siokou Aeiavong om Béon
pTTAOKapiopaTOG,.

Na epyaleore 1S1aitepa MpooekTIKG KOVTA

ot Ywvieg, aixpunpég akpég, KA. Epmodilere
avarmdnon kar paykwpa Tav epyaleiwy
ebappoyng amé To Tepdyio emedepyaociag.

To mepioTpeddpevo epyaleio epappoyng Teivel
va PayKGVel Of YWVieg, aigunpég akpeg 1y otav
avarndder. Autd mpokahei amwleia Tou eNEy-
XOU N avremoTpodr.

Mn xpnoipomoicite alucideq A Aemmideg mpio-
viol pe oSovraoelg. Autd ta epyaleia epappo-
YNG TTPOKaloUV ouxva aviemoTpodr 1 amweia
TOU eAEyXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Eidikig urrodziaiq aopalsiag yia
Asiavon kai arrokor pe Asiavon

a)

B

y)

Xpnoiportrolgite ATOKAEIOTIKA T YKeKPIpEva
AEIGVTIKG COHATA YIa TO NAEKTPIKO 0AG epya-
Aeio kai To avrioToixo TmpoPAermépevo Tpo-
oTaTeUTIKO KAAUPpa. AciavTika copara, Ta
omoia Sev MpofAémovral yia To nAekTpIkd gpya-
\eio, Sev pmopolv va Bwpakiotoly emapkag
kai Sev eival achal.

Kekappévor Siokor Aeiavong mpémel va torro-
Oetolvral katd TéTolo TPOTIO, WOoTe N emba-
vela heiavong va pnv mpoeééxel mavw amod Tov
TOH£Q TOU AKPOU TOU TTPOCTATEUTIKOU KAAUM-
parog. Evag akatdMnha tomoBempévog &i-
okog Aeiavong mou mpoeéxel mave amoé Tov
TOHEQ TOU AKPOU TOU TIPOCTATEUTIKOU KAAUPpQ-
Tog Sev prmopel va BwpakioTs emapkag.

To mpooTareuTikd kGAuppa Tpémer va Tomobe-
teital pe aodaleia oo nAekTPIKS epyaleio Kal
va puBpileral yia péyiotn acdaleaa kard
TéT010 TPOTIO, WOTE TO pIKPOTEPO Suvard Tpf-
pa Tou AeiavTikoU oopartog va Seixvel avoixTa
TTPOG TO XEIPIOTH. To TPOOTATEUTIKO KAAUPHA
TTPOCTATEVEI TO XEIPIOTH) ATIO TEPAYIA TTOU OTIA-
ve, Tuxaia emadn pe To AelavTikod oopa, kabug
ka1 amé omvOnpeg mou Ba pmopolcay va
mpokahécouv avadiedn oto pouyiopd.
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6) Ta Aelavtika copara emTpEmeTal va Xpnoipo-
mroloUvTal POvo yia TIG TIpoTelvOpeveg Suvard-
™mreg xprong.

MNa mapddeypa: Moté pn Aeiaivere pe Tnv mAG-
yia embaveia evog diokou korrrg. Or Siokor
kotng mpoopiovral yia Ty apaipeon ukikol
pe v akpn tou Sickou. H mheupikn emidpaon
Slvapng ot autd Ta AelavTikd copara pmopei
va 1a oTaoEl.

¢) Xpnoiporoisite mavra pn GOappiveg GAG-
vieg olodiéng oto cwotd piyebog kai oxh-
Ha yia Tov em\eypévo amd eodg Sioko Asiav-
ong. O1 katdMnheg dAavTleg umootpilouy To
Sioko Aelavong peiwvovrag érol Tov kivéuvo
omacipatog tou. O1 dphavleg yia Siokoug
kotmg pmopei va Siapopormoiolvrar amé Tig
dAavTleg yia AMoug Siokoug Aeiavong.

o1) Mn xpnoiporoisite pOappivoug Siokoug
Aeiavong amd peyalutepa nhekTpIKA epya-
Aeia. O1 Siokor Aelavong yia peyaliTepa nhe-
KTpIKa epyaheia Sev éxouv kataokeuaoTei yia
uynASTEPOUG apIBpOUG OTPOdGLY pIKPOTEPWY
NAEKTPIKQY EPYANEIQY Kal PTTOPEL va OTTAcOUY.

MeproocdTepeg a1dikig urmodeidaig
aocdalsiag yia arrokor pe Asiavon

a) Amodelyere prhokapiopa Tou Siokou Komg
f} ToAU uypnAr micon oupmicong. Mn &iedaye-
Te umtepPolikd Babiig komig. Mia umeppdpTL-
on tou diokou komg audve v emPapuvon
TOU Kal TNV Tdon cuaTpodnG f PITAoKapiopa-
T0G Kal ouverog Ty mMOavéTnta avemoTpodrg
| oTracipaTrog Tou AelavTikoU CWHATOG.

B

Amrodelyete TV TIEPIOXT PTTPOOTA KAl THOW
amné Tov mepiotpedopevo dioko korg. Otav
petakiveite To Sioko kot g oTo Tepdyio emeep-
Yyaoiag HaKpIA amod €04G, TO NAEKTPIKO Epya-
\eio pe Tov mepioTpeddpevo Sioko pmopel va
ekro&euel ameuBeiag emdvw oag ot mepimTwon
QvTemaoTpodng.
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y) Ze mepinTwon mou o diokog Kot g paykwoe
f} Siakdyere TV epyacia, amevepyorroinoTe T
CUOKEUN Kal KPATAOTE TNV APEPQ, £0G OTOU O
Siokog akivnromoin®si. Moté pnv mpoomabei-
1e va tpaPréere Tov kivoupevo Sioko korng
amd v ko, aA\iwg prropei va TpokAnOei
avremotpodn. E€akpifuote kar SiopBdote v
QITia Tou HayKQPATOG.

6

Mnyv evepyotioifoete TaA To NAeKTPIKO pya-
Aeio, 600 auté Ppiokeral oTo Tepdyio emedep-
yaociag. Aprote mpwra To Sioko Komig va
drdoe omig MARpeIG oTpodig Tou, TIPOTOU
OUVEXIOETE TIPOTEKTIKA TNV KOTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopei va paykooel, va avarndnoe
amé To tepdyio eme€epyaciag 1} va mpokaiéoe
avremoTpod).
€] Zmpilere mMAakeq A peydha Tepayia emeepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremoTpo-
bRg péow evog paykwpévou Siokou KoTG.
Ta peyaha tepayia emeepyaciag pmopolv va
Auyicouv amé 1o idio Toug 1o Pépog. To Tepd-
xio eme€epyaciag mpémel va ompieral kal oTig
SUo mheupiq Tou Siokou kal pdhiota 6o
kovTa oTo Sioko KOTAG GO0 Kal otV AKE.
ot) Ati&e 181aitepn MpocoXN KATA TIG «KOTTEG
euPUBiong» ot 6N umapyovra Toixia ) d\a
pn epdavh pépn. Mmopei va mpokAnBei avrerm-
otpodr) Tou Bubi{épevou Siokou kotmg katd
TNV KOTT} aywyQV agpiou f) vepoU, NAEKTPIKOY
aAywYoV 1} GANWY QVTIKEIPEVOY.
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Emrperdpsva adzooudp

Méy. Siaperpog @ (mm)
Méy. méxog (mm)
Aidotaon omeipoparog
(mm)

230 3

=
IS

Aiokol korng

Aiokol Topvapi-
oparog

230 6 M14

Dvaln kai Xe1pIop6¢ TWV MPOTEIVO-

HevwV spyalsiwv epappoyng

B O yeipiopdg kai n peradopd Twv epyaeiny
\elavong mpémer va Sie€ayovral pe Tpocox.

B Ta epyakeia Aeiavong mpéme va amoBnketovra
katd Tétolo TPOTIo, WOTE va pnv ekTiBevral oe
pnxavikég $pBopig ) emdpdaoeig Tou mepIBaAlo-
viog (m.x. uypaoia).

Yrmrod:izig epyaoiag

YIMNOAEI=H

> Ta AelavTika oopata emTPEMETal va Xpnoipo-
ToloUvral Hovo yia TIG TIpoTevOpeveg Suva-
161TTEG XPONG. ANNIGG, pTTopEi va oTracouy,
va $Bapolyv kal va mpokakécouy Tpaupatk-
opoug.

Aciavon Topvapiopartog
AmayopeUeral auotnpd n xprnon
Siokwyv kotng yia To Topvapiopal

=1
YW,

B MerakivioTe To YWVIGKO TPOXO TV - KATW
oTo tepayio emeéepyaociag pe pérpia Tieor.

B & pakakd ulikd, miepdote To Sioko Topvapi-
oparog mavw amd To Tepdyio emelepyaociag
UTTO HIKPN YWVia, o€ oKANPO UNIKO OF TTIO
peyain ywvia.

ApiBpodg orpodev (min)
Taxumra eméaveiag (m/s)
Epyaheio
[pooTareutikd kAAuppa

K\eii cuvappolo-
ynong Suo omov

6500 80 Nai

K\eibi cuvappols-

6500 80 ; :
ynong duo omov

Nai

Arokortr) pe Asiavon
AnayopeUeral auotnpd n xpron
Siokwy Topvapioparog yia v
korm!

B Xpnoiporoigite poévo ekeypévoug Siokoug
KOTTAG N Aelavong pe eVIOKUPEVEG iVEG, Ol
orToiol EMTPEMOVTal YIa TaxUTNTa emdaveiag
ox1 pikpoTepn amd 80 m/s.

A\ NPOXZOXH!

> To epyaleio Aeiavong ouvexilel va kiveital
peTa TV amevepyotoinorn. Mnyv 1o pevapere
HEOW TTAEUPIKNG QVTITTIEONG,.

B Aodahilere To Tepayio emelepyaoiag. Na va
orabeporoieite To Tepdyio emelepyaaiag, xpnor-
poroiite Siataéeig ovodilng/péyyevn. Eral,
ouykpareital ge peyaiitepn acpdeia amo ot
HE TO Xépl.

B Anevepyortolcite TAvTa T CUCKEUR TIPIV TV
amoBéoere kal MEPIpEveTe, WG OTOU aKIVITO-
moinOsi mAfpwg.

B 3¢ nepimroon Siakomhg pebparog N edv Tpa-
Bnxrei To Buopa Sikrbou, amacdalioTe apé-
owg 1o Siakdmm ON/OFF. PuBpiote Tov ot
Bton OFF. Erol, epmodileral pn eheyxopevn
emavekkivnon.
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B Xpnoiporroigite T CUOKEUR POVO Yia OTEYVH
Kot 1 oTeyvr) Aeiavor.

B H mpocbern xeipohaPiy @ mpémer va sival
TormoOeTnpivn ot O\eg TIG epyacieq pe T ou-
OKEUN.

B Aev emrpémerar va yiverar eme€epyacia uli-
KWV, Ta omroia mepiéyouv apiavro. O apiavrog
Bewpeital kapkivoyodvog.

Yr68eaién! Eror oupmepidipeore

owoTa.

/\ KINAYNOX! OAHTEITE MANTA
TH XYZKEYH KATA MHKOZX TOY
TEMAXIOY EMESEPTAZIAZ MONO
ZE MAPAAAHAH ®OPA.

> Kard mv avrifern dopd udictarar kivduvog
avremotpodng. H ouokeun iowg meotei ¢€w
amoé v Kor.

B Odnyzite mvTa T CUCKEUN TIPOG TO TEHAXIO
emelepyaoiag povo 6tav aut cival evepyo-
mroinpévn. Merd v emeéepyaocia, onkooTe
TpLTa T cuokeur amd To Tepdyio emelepyaci-
ag Kal PETA ATIEVEQYOTTOINOTE ).

B Kard myv epyacia, kparare mavra T cUoKeun
odixra pe ra dvo xépia. Opovrilere yia pia
acdahn Oéon.

B o kahlTepn amdSoon Aeiavong, perakiveire
ouokeur opoidpopda Tépa - Swbe ot pia yovia
15° twg 30° (perall Siokou Aeiavong kai
Tepayiou emeéepyaoiag) emdve oTo Tepdyio
emelepyaoiag.

B Kard my emeepyacia hodwv embaveidv, n
ouokeun Sev emTpémeral va méderar pe peyain
Suvapn emadvw oto Tepdyio emelepyaociag. Eav
peiwBei TOAU 0 apiBudg otpoday, mpémer va
peiwoete T SUvapn mieong, Gote va SieukoNUve-
Te P10 aodaAr Kal ATTOTEAECHATIKN epyacia. 2e
mepimroon mou Eadvikd n cuokeur| dpevape
evTEAOG 1 pmihokdpel, Oa mpémel va Siakowere
dpeoa 1o pelpa Siktlou.
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Komn: Epyadeore pe pétpia mpodwon kai pn
yoviaZere 1o Sioko ko,

O Siokol Topvapiopartog kai kot utrepOep-
paivovrail Kkatd Tig epyaoieg - adrjoTe Toug va
KPUQOGOUY evTEAQG TTpoToU Toug ayyidere.

Moté pn xpnoiporoicite TN cuokeur| yia G\\o
oKoTTo.

Mpooéxere mavra woTe ) cuokeun va givai
QTIEVEPYOTIOINUEVT, TIPOTOU EICAYETE TO
Buopa oty mpila.

2e mepintwon kivduvou, TpaPhére apéowg

10 Buopa amd my npila. Opovrilere wote n
ouokeun) kai To Buopa Siktlou va eival ebkola
mpooPaoipa kai ot mepinTeon kivéivou va
pTTOpEiTe va Ta ¢pracere Xwpig mpdBAnua.

2¢ matoeig epyaociag, TIPIV armod OAEG TIG epya-
Oi€G 0T CUOKEUN KAl OF TIEPITITWON PN XPN-
ong, TpaPare mavra to Buopa and myv mpila.
H ouokeur) mpémel va eivar mavra kabapn, ote-
yvi kar ehelBepn amd Aadia ) Nimog.

Na siote mavra mpooekrikoil Mpooéyere ma-
vra T Kavere kal va epyaleote mavra pe Aoy
KN. 2 Kapia TePITTWon PN XPNOIHOTIOIETE TN
ouokeun) otav Sev gioTe ouykevTpwpévol fj Sev
aioBaveoTe kaAa.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

QDopdre TAvTa mMPooTaATEUTIKA Yuaid.

/\ NPOEIAOTOIHZH!
@ ®Dopare mavra pdoka mpootaciag amod

T oKovn.
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Xzpiopog

Zuvappoloynon/Merarémon Tou
TIPOOTATEUTIKOU KAAUHHATOG

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [lpiv amod OAeg TIG epyaaieq OTn CUOKEUT,
Tpafére To Buopa amd my mpilal

/\ KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Xpnoiporoieite To ywviakd Tpoxd mavra padi
pe To mpooTateutikd kaAuppa @. To mpooTa-
TeUTIKO KGAUpPa TTpéTiel va TomroBeteital pe
acdaeia oto ywviakd Tpoxo. Tomobemote To
€701 WOTe va emTuyXdaveral péyiotn aodahela,
Snhadn o pikpdtepo Suvard Tpfpa Tou Aeia-
vTIKoU oGpatog va Seiyvel avoixtd mpog To
xeipio). To mpooTareuTikd Kaluppa @ mpémel
va TTPOOTATeVEl TO XEIPIOTH ATTO TEPAXIA TTOU
OTIAVE KAl TUXAIa EMadr) He TO AEIAVTIKO CWHA.
Mpooééte wote To MpoaoTaTeuTikd KaAuppa @
va cuvappoloyeital ToudyioTov oty i6ia
ywvia omwg n mpdoBemn xeiporaPr @ (BA.
Eik. B). ANIGg, propei va Tpauparioteite oto
Sioko Topvapioparog f kommg.

4 TomoBerAote To MpooTateuTikd kAAUppa oTn

Oton mou daiverar (BAéme oxApa F).

To mpooTaTeuTiKO K&Auppa propei va Tomobern-

O¢i ) va adaipebei oe auth ) Béon.
lupioTe To MpooTaTeuTikd KANUpHA £wG OTOU
acdalicer yia mputn dopd om Bion Tou.

Topa TpaPnére To poxhod @ kar orpéyte To
mpooTareuTikd kaAuppa @ oty emBupnm
Oton (0ton epyaoiag) pixpl va acdahice om
Bton Tou.

ENéyére To aopalig kaBiopa Tou mpooTareuT-
koU kaAUppatog. O poxrog ) mpémer va siva
TomoBempévog kai o mpoduhaktipag @ va
pnv mepioTpéderal.

Zuvappoloynon Tng npoodsrng
xapolafiig
/\ NTPOXOXH!

> [ia Aoyoug aodaleiag, n ev AOyw CuoKeun
EMITPETIETAl VA XPNOIHOTIOIEITAl HOVO HE TNV
mpoadem xeipohaPn @. Ze avriBem mepinTo-
on, propei va urrapéouyv Tpaupatiopoi. H
mpooBern xeiporaPh @ pmopei va Bidwbi
avaloya pe Tov TpOTTO £pyaadiag apiotepd,
Se&14 1) emavw otV Kepadr TG CUCKEUNG.

Zuvappoloéynon/AX\ayr) diokou

Topvapioparog/kormmng

Kara nv aMayr) twv Siokwv kothg/Topvapi-

oparog Gopdarte MAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

O Siokol koTfig/Topvapioparog amokTolv TONU

uyn\n Beppokpacia katd My epyacia. My Toug

TTHIAVETE TTPOTOU KPUWOOUY.

Mpoot&te 1ig Siaotdoeig Twv Siokwv Topvapiopa-

106 N kot G. H Sidperpog omrg mpémel va Taipia-

Le1 xwpig 1¢6yo ot dpAavila umodoxns. Mn xen-

CIPOTIOIEITE TEPAYIA pEIWONG 1} avTamTopa.

B E)éyére To Sioko Topvapioparog f Kotg.
Aev emTpémeral va mpokalouvral o€ autoug
{npitg, olte va eival uypoi fj pe pwypég. AN
NI®G, prTopei va orracouy Kard T xprnon kai va
TTPOKAAECOUV TPAUPATIOHOUG,.

YIMNOAEI=H

> Xpnoipotoigite amapaitnta pdvo Siokoug
Xwpig akabapaieg.

B Xpnoiporoieite povo epyakeia Aeiavong, Twv
omoiwv o piyioTog apiBpdg oTpodwv eival
TouldyioTov 1600 UYnAodG boo o apiBpdg
OTPOPWYV €V KEVQ TNG CUOKEUNG.

B KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Mitote To
TMAfkTpO aoddiong atpdkrou @ podvo pe
akivnrotoinpévn arpakto utrodoxng @.

4 TMiéore To mMkTpo aodpdahiong arpakrou @ yia
T0 prmhokdpiopa Tou pnxaviopol odfynong.

4 Aaokdpere To mepikoxMo ouykpdamong @ pe
™ BonBeia Tou kAeildiol cuvappoldynong Suo
omov @ (BA. Eik. D).
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4 TomoBerore To Sioko Topvapioparog f korg
HE TNV TTAEUPA EMIYPAdNG OTN CUCKEUN, EMAVW
om dravrla umodoxng ®.

4 Tomobimnon Siokou kotmg:
2T ouvéxela, emavaEpeTe To TTEPIKOXAIO OU-
ykpamong @, pe Ty avuyoepévn meupd mpog
Ta emavw, omy arpakrto uroSoxrg (B.
TomoBtmon Sickou Topvapioparog:
21n ouvéxela, emavadépete To TEPIKOXAIO OU-
ykpamong @, pe Ty avuyoepévn meupd mpog
Ta K&TW, otV dtpakTo urodoxng .

2 Aerrroug Siokoug TpoxiopaTtog

(BA. Ameikdvion 1)

¢ H évoon Tou mepikoyMou cuykpdmong @
Seixvel Tpog Ta emavw, GoTe va propsl va
obixtel pe aoddheia évag Aemrdg Siokog
TpOYXioHATOG,.

®
® e

—1£3,2mm

®

Ei. 1

¢ MMitote To MA\fKTpO acdbdaiong atpaktou @ yia
T0 prhokdpiopa Tou pnxaviopol odfynons.

¢ 3¢iére maNi o mepikOXAIo ouykpdmong @ pe
10 KAeiSi ouvappodynong Suo omav (.

J¢ xovtpoug Siokoug Tpoxiopartog
(BA. Ameikdvion 2)

® ? "

®
Eix. 2

H évwon Tou mepikoyhiou ouykpatnong @ Seiyver
TTPOG Ta KaTW, WOTE To TepIkOYMO cuykpaTnong @
va pmopsi va TomofetnOei pe achdAeia emdve oty
arpakro umodoxng @.

¢ Aodaliore v arpakro urodoxng @.
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¢ X4i&re SelidoTpoda To TEPIKOKAIO CUYKPATH:
ong D pe 1o KAaidi cuvappoloynong Suo

omov @.

YIMNOAEI=H

> Edv o Siokog Aerroupysi drakra fy Takavrel-

€1Q1 PETA TNV AANQyR, TTPETTEN VA avTIKaTa-
otafei ava aptows.

AdnoTe T ouokeur, petd amd alayr Siokou, va

Nerroupynoel yia Aoyoug acdaheiag yia 60 Seute-

pOAerTa oTov uynAoTepo apiBpd otpodwv. Mpo-

otyete yia acuvhBiotoug BopUfoug kar Snuioup-

yia omvOnpwv.

4 Eléyxere edv £xouv TomroBemBei cwotd dha Ta
THAHATA OTEPEWDNG.

4 MNpootdre hote To BéNog karelBuvong mepi-
oTpodng (eddoov umdpyel) otoug Siokoug
KOTIAG 1 Topvapiopatog (kai Siapavrévior Si-
okol koTig) kar n katelBuvon mepioTpodng TG
ouokeung (Béhog katelBuvong mepioTpodrg
oTnv Kepalr NG cuoKeung) va cupdwvolyv.

Evepyorroinon kai anevepyomoinon

ENéyxere, mpiv amd 1 xpron, To Tomofetnpévo
epyaheio. Mpémer va éxel TomoBernOei cword, Sev
emTpémeral va éxel $Bopig 1) va eival uypd A va
mapoucialel pwypig Kal TTpimel va TepIoTpEdeTal
eelOepa. Aieéayere pia SoxipaoTiki Aemoupyia 60
Seuteporémmwy. Mn xpnoipomoieite acUppeTpa
epyaheia A epyaheia mou Sovolvral. Mpootxere yia
aouvhBiotoug BoplPoug kai Snpioupyia omvOr-
pwv. ENéyxere, katomy, edv éxouv TomoBernBei
owoTd OAA TA TUAHATA OTEPEWOTG.

YIMNOAEI=H

> Evepyorroieite mavra 10 ywviakd Tpoxo Tpiv
amd v emadr pe 10 UNIKS Kal HOVO peTd TTep-
vére TN ouokeur| oto Tepdyio emelepyaoiag.
Evepyoroinon
¢ Evepyormoifore ™ dpayr evepyoroinong @
(BA. Ei. E).

¢ Karomy, méote To Siakomm ON/OFF @.
Amevepyotoinon

¢ Adnote MM eelBepo To Siakdmmn ON/
OFF @.
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MepioTpodr Aafrg ouokzung

B H haPn ouokeung @ pmopei va mepiotpadsi
katd 90° mpog Ta 6e€ia ) apiotepd (PA. Eix. A).

B Eroi, o Siakomng ON/OFF @ priopsi va 1ebei,
avdloya pe Tig ouvbrkeg epyaciag, ot pia
uvoikoTepn Oton.

4 TMi¢ote To mfkTpo amachariong @ kar yupiore
™ AaBh ouokeurig @ mpog Ta 8eéid 1 apioTepd.

¢ H \aPBh ouokeung @ mpémer va koupmooel.

Zuvmpnon kai ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd dAeg Tig
£PYACIEG, QTTEVEPYOTIOIEITE TI) CUOKEUN
kai Tpafare To Buopa and ™y npila.

B Mn xpnoiporolsite aixpnpEa avrikeipeva yia
Tov kaBapiopd TG ouokeung. Aev emTpémeral
va €10XWPOUY UYpPAa OTO ECWTEPIKOS TNG OU-
OKeUNG. 2e SIaGOPETIKN TTEPITITWON, 1) CUCKEUR
prropel va umrootel $pOopad.

B H avrikardoraon Tev ynkrpov avbpaka emmpé-
meral va Sie€dyetal amokAeIoTIKG pEow Tou TRr-
parog e&utnpémong 1 evdg avayvwpiopévou
a61koU ouvepyeiou.

Katd ta dMa, n ouckeur| Sev amarrei ouvtipnon.

B KaBapilere TakTikd T ouokeur, kaNiTepa mévTa
ameubeiag petd Tov TeppaTiopd TG epyaciag.

B KaBapilere To mepifAnpa pe éva oteyvod mavi.
J¢ kapia mepimmwon pn xpnoipomoioere Bevlivn,
SialuTikd péoa fy kabapioTikd, Ta omoia mpo-
oPdlouv To MAaoTIKS.

B Tia 1o Aerrropepn) kaBapiopd ™G cuokeung
xpeiaderar pia nAekTpIkr avappodnTiky okouma.

B Ta avoiypara agpiopoUl Tpémel va givar mavra
eAelBepa.

B Amopakpuvere T oKOVN TPOXIOHATOG TTOU
TTPOCKOANATAI PE éva TTIVENO.

YIMNOAEI=H

> Ta pn avadepdueva avialakTikd (m.y. gi-
kTpeg avBpaka, SiakdmTeg) pmoptite va ta
TTaPAyYYEIAETE PHECW TNG AVOIXTNG TNAEDWVIKAG
ypappng Tou oépPig.

Ka@apiopodg dpiktpou okdvng

H ouokeun Siabéter Sio dirtpa okdvng @, éva oe

k&Be mheupd. Eéyxere kar kaBapilere TakTika Ta

Slo dirtpa okdvng @. Akoloubrote Ty &g

Siadikacia (PAéme eik. G):

¢ Adaiptore m Bida @ pe éva oraupokarcdfido
Tou epmopiou (Sev mepihapPaverar otov
mapaborio e€omhiopd).

4 Adaipéore o dirtpo okovng . Eréyére 1o kal,
epooov amaireital, kabapiote To.

4 Suvappoloyhote Tn cuckeur) akohouBovrag
Vv avriotpodn ceipd.

4 AxolouBrote myv idia Siadikacia oty &AAn
TAeUPA.

Arnoppiyn
oy

&&

H ouokeuacia kataokeualeral amd
NIk TTpog To TePIBANOV UNIKA.

Mropei va amoppipbei ota Tomika
Soxeia avakikwong.

Mnv merare Ta nhektpikd epyaheia

oTa oIKIaka aroppipparal

JUpdwva pe Ty eupwaiki odnyia

2012/19/EU, ta xpnoipomoinuéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEYOVTal XWPIOTA
Kal va emavaypnoipomololvral pe GIAIkS TTpogG To
mepifdNov Tpdo.
Evnuepwbeite yia 1ig Suvatornteg amdppiyng g
XPNOIHOTIOINUEVNG CUOKEUNG amé Ty appddia
uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

AToppirTere TN CUCKEUATIA PE TPOTIO
$INikd TTpog To mepifdNov. AapPavere
urtdyn T ofpavon ota Siddopa uNika
a ouokeuaaoiag Kai, epdoov amaireiral,
&exwpilert Ta. Ta uNikd cuokeuaciag épouv or-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvOetikd uhikd.
® [ TG SuvatdmTeg amodPPIYNG Tou TTPOK-
2 \ 6vTOG peTd To TENog Tou kUkhou dwng
%A Tou, ameuBuvBeite oy appoddia utmpe-
oia ™G KoIVOTNTAG f) NG TTOANG 0ag.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmiooa, a&idtipe meAam,

H mapoloa cuokeun) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepimTeon
eNelyewv oTo Tpoidy Exete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KATWTEPW
avadepopEvnG eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Ouaooere Ty anoddeén ayopdg. Amarreira
wg amodeikTIkd ayopds.

Edv, eviog tpiov erov amod my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ukikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidy dwpedv 1
Oa oag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel &1 n eaTTwpATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai oTe mapatphOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemayeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviw-
on Tou xpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvemdyeral avavéwor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxns eyyunons. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npigg kar eNeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Aqén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEQVovTaLl.

Edpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPLVA pe AUOTNPEG
obnyieg moidtTag Kar eAtéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxbel yia odaipara ulikou 1) ka-
Taokeung. H mapoloa eyyinon Sev kaNumel
e€apTApata Tou MPOIGVTOG TToU UTTOKEVTAl OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avawoipa eéapmpara f {npitg ot elOpauota
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapouoa eyylnon akupdverar edv mpokAnOei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwot xpron 1
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpoulvral emakpiBog of avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1) yia Toug otol-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrat.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYENHATIKY XPNON. 2€ TEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, o omoieg Sev S1e€hyOnoav amd
1o eouaiobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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H eyyinon Sev 1oxbe oTig mapakate

TEPITITWOEIG

B ot pucioroyiki e€acBivnon g xwenTikdmMTag
CUCOWPEUTN

B o¢ mepinTwon emayyeApaTkAG Xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) pomomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTO TOV TTENATN

B ot mepinToon pn ™Pnong Tev mpodiaypaduv
aoddAeiag kar ouvpnong, kabog kai
OPAANHATOVY XEIPIOHOU

B o mepimwon {npiov Aoyw duoikov paivopivay

Aiadikaocia ot mepimrwon eyylnong

Na mv e€acdpdhion ypRyopns emelepyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umobeileig:

B Ta O)eg TiG epwTNOEIG £XETE ETOIPN TNV ATTO-
Seién ayopdg kar Tov kwikd mpoidvTog
(IAN) 384506_2107 wg an6deiln yia Ty
ayopa.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte otV mva-
kida TUToU OTO TTPOIbY, OF pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, ato e€wdulo Tov odnylwv xpAong (kaTw
apioTepd) 1} o éva autokOAANTO otV oW N
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG,.
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WINKELSCHLEIFER PWS 230 D4

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Trennen, Schruppen von Metall-
werkstoffen, Beton und Fliesen ohne Verwendung
von Wasser geeignet. Jede andere Verwendung
oder Verénderung des Gerdtes gilt als nicht be-
stimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden Gbernehmen wir keine
Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Gerdtegriff (drehbar)

@ EIN-/AUS-Schalter

© Einschaltsperre

O Entriegelungstaste

@ Abdeckung Kohlebirsten
O ZusatzHandgriff

© Schutzhaube

O Spindel-Arretiertaste

© Gewinde (3x) fir Zusatz-Handgriff
@ Hebel
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@ Spannmutter (sieche Abb. C)

® Aufnahmespindel (siehe Abb. C)

® Aufnahmeflansch (siche Abb. C)

@ Zweiloch-Montage-Schlissel (siehe Abb. D)
® Schraube

@ Filterabdeckung

® Staubschutzfilter

Lieferumfang

1 Winkelschleifer PWS 230 D4
1 Zusatz-Handgriff

1 Schutzhaube

1 Zweiloch-Montage-Schlissel

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme 2000 W
Bemessungsdrehzahl n 6500 min"!
Scheibenmaf @ 230 mm
Gewindemaf M14

Schutzklasse Il /B (Doppelisolierung)

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L,= 97 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L, =108 dB (A)

Unsicherheit K= 3 dB
Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert

Oberflachenschleifen a,  =5,087 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
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> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schatzung der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das Elek-
trowerkzeug regelmdfig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
o Sicherheitshinweise fur
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

a)

b

C

a

b

C

d

Arbeitsplatz-Sicherheit

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die D&mpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Gerdit verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektirowerkzeugen.
Unveréinderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, I,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Ge-
réteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuB3enbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
4. Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen filhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

82 DE | AT | CH

Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,

ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elekirowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
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g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-

halten bleibt.

Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen und Trennschleifen

a) Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Gerdét erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elek-
trischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Draht-
birsten und Polieren. Verwendungen, fir die
das Elekirowerkzeug nicht vorgesehen ist, kénnen
Geféhrdungen und Verletzungen verursachen.

c) Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elekirowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an Threm Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

d) Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
l&ssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e

f) Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen
genau auf das Gewinde der Schleifspindel
passen. Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels
Flansch montiert werden, muss der Loch-
durchmesser des Einsatzwerkzeuges zum
Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elektro-
werkzeug befestigt werden, drehen sich un-
gleichméfBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

Verwenden Sie keine besch&digten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbijirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elekirowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfdllt, iber-
prifen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Ndhe befindliche Personen sich auf3erhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeu-
ges auf und lassen Sie das Gerdt eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in der Testzeit.

9

h

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialartikel
von lhnen fernhalten. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdk&rpern geschiitzt werden,
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die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske missen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Hérverlust erleiden.

i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen.

Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochene
Einsatzwerkzeuge kdnnen wegfliegen und Ver-
letzungen auch auBerhalb des direkten Arbeits-
bereichs verursachen.

i) Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfishren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das Netz-
kabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fihren.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kon-
trolle iber das Gerét verlieren, kann das Netz
kabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder Arm in das sich drehende Einsatz-
werkzeug geraten.

I) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
fléche geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m) Lassen Sie das Elekirowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

n) Reinigen Sie regelméfig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische

Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Néhe brennbarer Materialien. Funken

kénnen diese Materialien entziinden.
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p)

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige KihImittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller usw. Ver-
haken oder Blockieren fihrt zu einem abrupten
Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifschei-
be, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg,
ie nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockier-
stelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a)

b

c)

Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groBt-
mégliche Kontrolle Gber Rickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskréfte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag tber lhre
Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Kérper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegenge-
setzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.
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d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich

von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazy, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes

Sdgeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-

chen héufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fir lhr Elektro-

werkzeug zugelassenen Schleifkérper und die
fir diese Schleifkérper vorgesehene Schutz-
haube. Schleifkérper, die nicht fir das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleifflache nicht iber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.

Eine unsachgemé&f montierte Schleifscheibe, die
iber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-

ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerk-
zeug angebracht und fiir ein Héchstmaf3 an
Sicherheit so eingestellt sein, dass der kleinst-
mdgliche Teil des Schleifkérpers offen zum
Bediener zeigt. Die Schutzhaube hilft, die Be-
dienperson vor Bruchstiicken, zufélligem Kon-
takt mit dem Schleifkérper sowie Funken, die
Kleidung entziinden kénnten, zu schijtzen.

Schleifkdrper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
fléche einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

e) Verwenden Sie immer unbeschédigte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form fiir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs. Flansche fir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

f) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréfBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fir die héheren Drehzahlen von
kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.

Weitere besondere Sicherheits-
hinweise zum Trennschleifen

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie
keine GberméBig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren
Beanspruchung und die Anfélligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Maglich-
keit eines Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektro-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt

auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ur-
sache fir das Verklemmen.

C

d

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.
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e) Stiitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Groe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stick muss auf beiden Seiten der Scheibe ab-
gestiitzt werden, und zwar sowohl in der Né&he
der Trennscheibe als auch an der Kante.

Zulassiges Zubehér
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Trennscheiben 230 3 M14
Schruppscheiben 230 6 M14

Aufbewahrung und Handhabung
der empfohlenen Einsatzwerkzeuge

B Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu be-
handeln und zu transportieren.

B Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass sie
keinen mechanischen Beschadigungen oder
Umwelteinflissen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt
sind.

Arbeitshinweise

> Schleifkdrper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. An-
dernfalls kénnten sie zerbrechen, beschadigt
werden und Verletzungen verursachen.
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f) Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Tauch-

schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder
andere Obijekte einen Riickschlag verursachen.
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Schlissel

Schruppschleifen
Verwenden Sie niemals

|
,//////// Trennscheiben zum Schruppen!

B Bewegen Sie den Winkelschleifer mit méBigem

Druck Gber das Werkstiick hin und her.

B Fihren Sie bei weichem Material die

Schruppscheibe in einem flachen Winkel iber
das Werkstiick, bei hartem Material in einem
etwas steileren Winkel.

Trennschleifen
Verwenden Sie niemals

,/// Y, Schruppscheiben zum Trennen!

B Verwenden Sie nur gepriifte faserstoffver-

starkte Trenn- oder Schleifscheiben, die fir
eine Umfangsgeschwindigkeit von nicht weniger
als 80 m/s zugelassen sind.
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/\ VORSICHT!

> Das Schleifwerkzeug l&uft nach dem Aus-
schalten nach. Bremsen Sie es nicht durch
seitliches Gegendriicken ab.

B Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit Ihrer Hand.

B Schalten Sie das Gerét vor dem Ablegen
immer aus und warten Sie, bis das Gerét zum
Stillstand gekommen ist.

B Entriegeln Sie bei einem Stromausfall oder
wenn der Netzstecker gezogen wird, sofort
den EIN-/AUS-Schalter. Bringen Sie ihn in
AUS-Position. Dies verhindert einen unkontrol-
lierten Wiederanlauf.

B Verwenden Sie das Gerdat nur fir Trocken-
schnitt bzw. Trockenschliff.

B Der Zusatz-Handgriff @ muss bei allen Ar-
beiten mit dem Geré&t montiert sein.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

/\ GEFAHR! FUHREN SIE DAS GERAT
IMMER IM GEGENLAUF DURCH DAS
WERKSTUCK.

> Bei enfgegengesetzter Richtung besteht die
Gefahr eines Riickschlags. Das Gerdt kann
aus dem Schnitt gedriickt werden.

B Fihren Sie das Gerét immer eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Heben Sie das Gerat
nach der Bearbeitung vom Werkstiick ab und
schalten Sie es erst dann aus.

B Halten Sie das Gerdt wéhrend der Arbeit

immer fest mit beiden Hénden. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand.

Fir die beste Schleifwirkung bewegen Sie das
Gerdt gleichméBig in einem Winkel von 15 bis
30° (zwischen Schleifscheibe und Werkstiick)
auf dem Werkstiick hin und her.

Beim Bearbeiten von schrégen Fléchen darf
das Gerdt nicht mit groBer Kraft auf das
Werkstiick gedriickt werden. Wenn die Dreh-
zahl stark abfdllt, missen Sie die Andruckkraft
reduzieren, um sicheres und effektives Arbeiten
zu ermdglichen. Sollte das Gerit plétzlich voll-
kommen gebremst oder blockiert sein, muss der
Netzstrom sofort ausgeschaltet werden.

Trennen: Arbeiten Sie mit méfigem Vorschub
und verkanten Sie die Trennscheibe nicht.

Schrupp- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heif3 - lassen Sie sie vor dem
Berishren vollsténdig abkiihlen.

Verwenden Sie das Gerdét niemals zweckent-
fremdet.

Achten Sie immer darauf, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Netzstecker
in die Steckdose stecken.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose. Sorgen Sie dafiir, dass das
Gerét und der Netzstecker leicht zugénglich
und im Notfall problemlos erreichbar sind.

Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen
Arbeiten am Gerdt und bei Nichtgebrauch
immer den Netzstecker aus der Steckdose.
Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf, was Sie tun, und gehen Sie stets mit
Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerdt in keinem
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich
unwohl fihlen.

/\ WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

/\ WARNUNG!
@ Tragen Sie immer eine Staubschutz-

maske.
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Bedienung
Schutzhaube montieren/verstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose!

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie den Winkelschleifer immer mit
der Schutzhaube @. Die Schutzhaube muss
sicher am Winkelschleifer angebracht werden.
Stellen Sie diese so ein, dass ein Héchstmaf3
an Sicherheit erreicht wird, d.h. der kleinst-
mégliche Teil des Schleifkérpers zeigt offen
zur Bedienperson. Die Schutzhaube @ soll
die Bedienperson vor Bruchstiicken und zufél-
ligem Kontakt mit dem Schleifkdrper schitzen.

> Achten Sie darauf, dass die Schutzhaube @
mindestens im gleichen Winkel wie der
Zusatz-Handgriff @ montiert wird (siehe
Abb. B). Andernfalls kénnen Sie sich an der
Schrupp- bzw. Trennscheibe verletzen.

4 Setfzen Sie die Schutzhaube in der gezeigten
Stellung auf (siehe Abb. F). Die Schutzhaube
léisst sich nur in dieser Position aufsetzen oder
entnehmen. Drehen Sie die Schutzhaube bis
diese das erste mal horbar einrastet.

¢ Ziehen Sie nun den Hebel () und drehen
Sie die Schutzhaube @ in die erforderliche
Stellung (Arbeitsposition), bis diese hérbar
einrastet.

¢ Uberprifen Sie den sichern Sitz der Schutz-
haube. Der Hebel ) muss eingerastet sein und

die Schutzhaube @ darf sich nicht verdrehen

lassen.
Zusatz-Handgriff montieren

/\ VORSICHT!

> Aus Sicherheitsgrinden darf dieses Gerat
nur mit dem Zusatz-Handgriff @ verwendet
werden. Andernfalls kénnen Verletzungen
die Folge sein. Der Zusatz-Handgriff @ kann
ie nach Arbeitsweise links, rechts oder oben
am Gerétekopf eingeschraubt werden.
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Schrupp- /Trennscheibe
montieren/wechseln

Tragen Sie beim Wechseln von Trenn-/Schrupp-
scheiben immer Schutzhandschuhe. Schrupp- und
Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr heif3.
Fassen Sie diese nicht an, bevor sie abgekihlt sind.

Die Abmessungen der Schrupp- oder Trenn-
scheiben beachten. Der Lochdurchmesser muss
ohne Spiel zum Aufnahmeflansch passen. Keine
Reduzierstiicke oder Adapter verwenden.

B Uberprifen Sie die Schrupp- oder Trenn-
scheibe. Sie darf weder besch&digt noch
feucht sein oder Risse aufzeigen. Andernfalls
kénnten sie beim Gebrauch zerbrechen und
Verletzungen verursachen.

> Verwenden Sie unbedingt nur schmutzfreie

Scheiben.

B Verwenden Sie nur Schleifwerkzeuge, deren
zulassige Drehzahl mindestens so hoch ist wie
die Leerlaufdrehzahl des Gerdtes.

B VERLETZUNGSGEFAHR! Befdtigen Sie die
Spindel-Arretiertaste @ nur bei stillstehender
Aufnahmespindel (B.

¢ Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste @ zum
Blockieren des Getriebes.

4 Lssen Sie die Spannmutter () mit Hilfe des Zwei-
loch-Montage-Schlissels @ (siche Abb. D).

4 Setzen Sie die Schrupp- oder Trennscheibe, mit
der beschrifteten Seite zum Gerdt, auf den
Aufnahmeflansch @®.

¢ Trennscheibe montieren: Setzen Sie anschlie-
Bend die Spannmutter ), mit der erhobenen
Seite nach oben, wieder auf die Aufnahme-
spindel (.
Schruppscheibe montieren: Setzen Sie anschlie-
Bend die Spannmutter ), mit der erhobenen
Seite nach unten, wieder auf die Aufnahme-

spindel (.
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Bei diinnen Schleifscheiben (siehe Abb. 1)

4 Der Bund der Spannmutter @ zeigt nach oben,
damit eine diinne Schleifscheibe sicher ge-
spannt werden kann.

®

® ——

—1£3,2mm

®
Abb. 1

¢ Dricken Sie die Spindel-Arrefiertaste @ zum
Blockieren des Getriebes.

¢ Ziehen Sie die Spannmutter @ mit dem
Zweiloch-Montage-Schlissel ) wieder fest.

Bei dicken Schleifscheiben (siche Abb. 2)

® ® e

"f:}:I> 3,2 mm

Der Bund der Spannmutter @ zeigt nach unten,
damit die dicke Schleifscheibe sicher auf der
Aufnahmespindel (B angebracht werden kann.

®
Abb. 2

4 Aufnahmespindel @ arretieren.

¢ Die Spannmutter () mit dem Zweiloch-Montage-
Schlissel @ im Uhrzeigersinn festziehen.

> Wenn die Scheibe nach dem Wechsel un-
ruhig l&uft oder schwingt, muss diese Scheibe
sofort wieder ausgewechselt werden.

¢ Lassen Sie das Gerdt nach einem Scheiben-
wechsel sicherheitshalber 60 Sekunden auf
Héchstdrehzahl laufen. Achten Sie auf unge-
wohnliche Gerdusche und Funkenentwicklung.

¢ Uberprifen Sie, ob alle Befestigungsteile korrekt
angebracht sind.

4 Achten Sie darauf, dass der Drehrichtungspfeil
(falls vorhanden) auf den Trenn-, oder Schrupp-
scheiben (auch Diamant-Trennscheiben) und die
Drehrichtung des Gerdtes (Drehrichtungspfeil
auf dem Gerdtekopf) Ubereinstimmen.

Ein- und ausschalten

Uberprifen Sie das eingesetzte Werkzeug vor
Gebrauch. Es muss einwandfrei montiert sein, darf
weder beschddigt noch feucht sein oder Risse auf-
weisen und sich frei drehen. Fihren Sie einen

60 Sekunden dauernden Probelauf durch. Verwen-
den Sie keine unrunden oder vibrierenden Werk-
zeuge. Achten Sie auf ungewdhnliche Gerdusche
und Funkenentwicklung. Uberpriifen Sie danach,
ob alle Befestigungsteile korrekt angebracht sind.

> Schalten Sie den Winkelschleifer immer vor
Materialkontakt ein und fihren Sie das Gerdt
erst dann auf das Werkstiick.

Einschalten
4 Betdtigen Sie die Einschaltsperre @
(siehe Abb. E).

4 Driicken Sie anschlieBend den EIN-/AUS-
Schalter @.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @

wieder los.

Gerdétegriff drehen

B Der Gerdtegriff @ lasst sich um 90° nach
rechts oder nach links drehen (siehe Abb. A).

B Dadurch kann der EIN-/AUS-Schalter @

je nach Arbeitsbedingung in eine giinstigere
Position gebracht werden.

4 Driicken Sie die Entriegelungstaste @ und
drehen Sie den Gerategriff @ nach rechts oder
links.

4 Lassen Sie den Gerdtegriff @ einrasten.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes gelan-
gen. Andernfalls kann das Gerét beschadigt
werden.

B Lassen Sie den Austausch der Kohlebiirsten
ausschlieBlich durch die Servicestelle oder eine
anerkannte Fachwerkstatt durchfihren.
Ansonsten ist das Gerét wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt regelmédfBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Service-Hotline bestellen.

Staubschutzfilter reinigen

Das Gerdt verfigt Gber zwei Staubschutzfilter (D,
ie einen auf jeder Seite. Uberpriifen und reinigen
Sie die beiden Staubschutfilter @) regelmaBig.
Gehen Sie dazu wie folgt vor (siehe Abb. G):

4 Entfernen Sie die Schraube @ mit einem
handelsiiblichen Kreuzschlitzschraubendreher
(nicht im Lieferumfang).

4 Entnehmen Sie den Staubschutzfilter @. Uber-
prifen Sie ihn und reinigen Sie ihn gegeben-
falls.
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4 Sefzen Sie das Gerét in umgekehrter Reihen-
folge wieder zusammen.

4 Verfahren Sie genauso auf der anderen Seite.

Entsorgung

N

&Y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in
den &rilichen Recyclebehdltern entsorgt
werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

GemdafB Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elekirowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdites erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterial-
ien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

® L
S Méglichkeiten zur Entsorgung des
%n ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 384506_2107)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
384506_2107 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte
ausschliefBlich den defekten Artikel ohne
Zubehér (z. B. Akku, Aufbewahrungskoffer,
Montagewerkzeuge, etc) ein.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 384506_2107 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Winkelschleifer PWS 230 D4
Herstellungsjahr: 12-2021
Seriennummer: IAN 384506_2107

Bochum, 22.10.2021

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

DE | AT | CH 93



//l|PARKSIDE

94 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr
Ha nhpopmaumsta - Exkdoon tev minpodopivy - Stand der Informationen:
10/2021 - Ident.-No.: PWS230D4102021-1

IAN 384506_2107
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